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 احمد عباس  عطاری                                                     

زی جامعۃ المدینہ  گجرات                                               
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ل

صا ئد ا
لق
 ہا

 اس کتاب کا تعلق عربی ادب کے ساتھ ہے                                      

ي (                                             )ان  دب العرب 

: ي  تعریف علم ان  دب العرب 

 علم ادب کا لغوی ف اصطلاحی معنی بیاؿ کریں  سواؽ: 

 علم ادب کا لغوی معنی:: جواب 

 مہماؿ نوازی افر دعوت فغیرہضیافت ،                              

 علم ادب کا اصطلاحی معنی:

زی غلطی سے بچ سکے                         عرب میں لفظی افر تحریي
ِ
 ؿ کلاؾ

 

 ایسا علم جس کے ذریعے ان

  اب چاہے فہ کلاؾ نثر کی صورت میں ہو ني  نظم       

 

زینے افر سلیقے سے بیاؿ کرن

 

 ؿ کا اپنے مافی الضمیر کو ق

 

 کی صورت میں افر ساتھ یعنی ان

 ہی اس کلاؾ کے الفاظ ایسے ہو کہ اؿ کا مفہوؾ فاضح افر دؽ نشیں ہو جائے

 سواؽ : علم ادب کی تعریف بیاؿ کریں

 جواب: علم ادب کی تعریف:

  ہے                            

 

ز غیر مہذب گفتگو سے بچان
 
 ایسا ملکہ کہ جس کے ساتھ قائم ہو اس کو ہ

 ادب کی فجہ تسمیہ بیاؿ کریںسواؽ: علم 

 جواب: علم ادب کی فجہ تسمیہ:

  ہے اس لیے اسے علم ادب کہتے ہے                            

 

ن  
ل
 یہ علم چونکہ لوگوں کو اچھی خصلتوں کی طرػ ب 

ع 

 

 موط

 

 :ہ

 سواؽ: علم ادب کا موضوع بیاؿ کریں

 جواب: علم ادب کا موضوع:



 

 

زار دني  ہےاکثر علماء کراؾ کے              

 

زدکي علم ادب کا موضوع تعین  ہیں  ہے یکن  عض  ے  نظم فسب  کو علم ادب کا موضوع ق

 
 

  ی

 فمدارـ : أرکانہ

 سواؽ: علم ادب کے کتنے افر کوؿ کونسے ارکاؿ ہیں ؟

 جواب: علم ادب کے ارکاؿ:

 علم ادب کے ن  نچ ارکاؿ ہیں                            

 ءا  2    ؾ یعنی معانی، مجاز افر بدیعبیاؿ افر اس کی اقسا  1

ش
 

  ن

3   

 

 
زض شعر  5               عرفض  4             خطاب

 

 ق

زماني   سواؽ: ابن قتیبہ

 

 ؟ ے  علم ادب کے ن  رے میں کیا ق

  بننا جواب: ابن قتیبہ
ي
 بننا چاہے اس کے لیے کسی اکي فن کو سیکھ لینا کافی ہے یکن  جو ادب

ِ
  ؾے  کہا کہ جو کوئی عالِ

وم
)مثلاً:    چاہے اسے ی ع 

 فغیرہ( 

 
 

 سیکھنا ہوگے صرػ فنحو افر بلاغ

 

 

 :الغرض من علم الادب فغایي

 بیاؿ کریں

 

ي
 سواؽ: علم ادب کی غرض فغاب

:

 

ي
 جواب : علم ادب کی غرض فغاب

 ؿ کا عربی زن  ؿ میں صحیح، فصیح افر بلیغ کلاؾ کرے  پر قا                                     

 

 ان

 

 در ہون

: 

 

 صحیح، فصیح افر بلیغ کی فضاح

●   

 

 صحیح سے مراد قواعد کے مطابق کلاؾ کرن

●   

 

 )بوجھ، دشواری( سے خالی ہون

ش 

 فصیح سے مراد کلاؾ کا ث

●   

 

 کے تقاضے کے مطابق کلاؾ کرن

 

 بلیغ سے مراد حال

 

يل  ب

 

فض
 

 

 علم ان  دب: ہ

 بیاؿ کریں

 

يمت ب

 

فض
 سواؽ: علم ادب کی 



 

 

 جواب: علم ادب کی فضلیت:

زار )            

 

 
 سیکھنے میں چالیس ہ

ش

ي
زماني : میں ے  علمِ حدب

 

  اللہ علیہ ے  ق

 

مہ
ح
زچ کیے افر عِلم 44444حضرت عبدالله بن مبارک ر

 

( درہم خ

زار )

 

 
زار )64444ادب سیکھنے میں ساٹھ ہ

 

 
زماني : کاش میں فہ چالیس ہ

 

زچ کیے پھر ق

 

زچ کر 44444( درہم خ

 

( درہم بھی عِلم ادب میں خ

ہ اللہ علیہ ے  دیتا، جو علمِ

 

مب
ح
زچ کیے، اس کی فجہ پوچھی گئی تو آپ ر

 

 کو حاصل کرے  میں خ

ش

ي
زماني : عیسائیوں ے  لفظ "فلد حدب

 

 ق

 

" کی ک

هِ 

ْ
بي
َ م
َ
ی و

يس ون

زماني : اے 

 

د کے ذریعے کفر کیا کیونکہ انہوں ے  لاؾ میں تخفیف کر دی اللہ ن  ک ے  ق  ؾٱتشدیي
َ
ه
َّ
َ
س
ل

 کنواری کو آپ ے  ہم! 

  کیا اپید سے عورت دامن ن  ک

ز

 

یٰ عیسائیوں ے  اس کا ی

يس ون

ہجمہ یوں کیا: اسے 
ْ
بي
َ م
َ
 ؾا و

َ
ه
َّ
َ
س
ل

 دني   جنم تجھے ے  میں! 

  فالعالم:
ي
 الادب

 

ي

 

 الفرؼ ب

زؼ بیاؿ کریں 

 

  افر عالم میں ق
ي
 سواؽ: ادب

زؼ:

 

  افر عالم میں ق
ي
 جواب: ادب

  فہ آدمی ہے جو اشیاء میں سے بہتر                                   
ي
عالم فہ آدمی ہے جو فن کو         ،                ین چیز لائے افر اس سے مانوس ہو جائےادب

            سیکھنے کا ارادہ کرے پھر اس پر عمل کرے

ز چیز میں٭                   
 
دا ہ

 

زماني : علم بہت زني دہ فسیع ہے جس کا شمار ہیں  کیا جاسکتا ل

 

 ے  ق

ل

ہْ

 

َ اللہ عبَ

ِ

 

ض
َ
  سے بہترین چیز )علم( حاصل کرفحضرت علی ر

  

 

 عن ان  شعارمعلومات عام

  ۃ
ٰ م َ
صَّ
ل

ہِ ا
ْ
بي
َ م
َ
زماني  سواؽ: حضور و

 

 ؾ ے  اشعار کے ن  رے میں کیا ق
َ
ه
َ
َّ
س
ل
ا
َ
 ؟ ف

  ۃ
ٰ م َ
صَّ
ل

ہِ ا
ْ
بي
َ م
َ
زماني  جواب: حضور و

 

 ؾ ے  ق
َ
ه
َ
َّ
س
ل
ا
َ
  ":ف

 

مه
حک
 عض  اشعار میں حکمت ہوتی ہے  "اؿَّ من الشعر 

ز ہے                   ٭                      

 
 

  جای

 

 سے معلوؾ ہوا کہ حکمت بھرے اشعار کو سنان

ش

ي
 اس حدب

 سواؽ: حکمت سے کیا مراد ہے ؟

 جواب: حکمت سے مراد "فہ سچا قوؽ جو فاقع کے مطابق ہو" افر عض  کہتے ہیں کہ حکمت میں اصل منع یعنی رفکنا ہے 

 گیا ہے کہ ایسا نفع بخش کلاؾ جو بے فقوفی سے رفکتا ہے افر حکمت کا اکي معنیٰ یہ بھی بیاؿ کیا٭          

  ۃسواؽ: علمائے کر
ٰ م َ
صَّ
ل

ہِ ا
ْ
بي
َ م
َ
 کی ہے اؾ ے  حضور و

 

( کی کیا فضاح

 

مه
حک
 ) اؿَّ من الشعر 

ش

ي
 ؾ کی حدب

َ
ه
َ
َّ
س
ل
ا
َ
 ؟ ف

  ۃجواب: علمائے 
ٰ م َ
صَّ
ل

ہِ ا
ْ
بي
َ م
َ
ں کی ہیں کراؾ ے  حضور و

ي
ن

 

حب

 کی درج ذیل فضا

ش

ي
 ؾ کی حدب

َ
ه
َ
َّ
س
ل
ا
َ
 ف



 

 

:ابن  1

 

ي

 

  ات

 کا مفہوؾ یہ ہے کہ عض  اشعار اس طرح ہیں                        

ش

ي
زماني : اس حدب

 

 ہے  ہے کیونکہ اس میں "من" عیضیہآپ ے  ق

 اماؾ طبری:  2

 میں مطلق طور پر کثیر اشعار کا رد ہے                

ش

ي
زماني : اس حدب

 

 آپ ے  ق

زماني :اماؾ طبری ے  صحابہ ٭                     

 

 کیا انہوں ے  ق

 

ي
 بعین سے رفاب

 

 افر جلیل القدر ن

 

 کراؾ کی اکي جماغ

زمذی ف ابن ابی شیبہ:  3

 

 اماؾ ی

زماني :                      

 

 کیا ہے انہوں ے  ق

 

ي
 میں رفاب

ش

ي
 کی حدب

ل

ہْ

 

َ  اللہ عبَ

ِ

 

ض
َ
 ـر ز بن سمر زمذی افر ابن ابی شیبہ ے  حضرت جای 

 

اماؾ ی

َ رسوؽ اللہ 
ی  اللہ و

َ
َّ
ل
َ
ص

 
َ
سَ
َ
ہِ ف
ْ
بي
َ زما م

 

م اشعار کے ن  رے میں گفتگو کیا کرتے افر زمانہ جاہلیت کے ن  رے میں گفتگو ق
ل
ہْ

 

ت
َ
ع

َ  اللہ 

ِ

 

ض
َ
تے، کے صحابہ ر

  ۃ
ٰ م َ
صَّ
ل

ہِ ا
ْ
بي
َ م
َ
زماتے اگر حضور و

 

م بھی ق
َّ
ن س

 

ت

زماتے افر کبھی کبھار 

 

  ق

 

 ؾ فہاں موجود ہوتے تو منع ن
َ
ه
َ
َّ
س
ل
ا
َ
 ف

ز افر حداء کس کی 

 

 
 طرح ہے؟سواؽ: شعر، رخ

ز  جواب:

 

 
 دفسرے کلاموں کی طرح ہے  ²حداء  افر ¹شعر، رخ

  شعر حسن ہے؟  سواؽ:

 

 کون

، قدرت، اللہ ن  ک افر اس کے رسوؽ 

 

ي

 

 جواب: جس شعر میں اللہ ن  ک کی تعظیم، فحدان
َ
سَ
َ
ہِ ف
ْ
بي
َ م
َ
ی  اللہ و

َ
َّ
ل
َ
ص

  

 

 افر دنیا کی مذم

 

کی اطاغ

 ن  ک کے آگے سرِ سلیم  م  کرے  کا کم  دني  گیا ہو فہ شعر "حسن" ہے افر ایسے اشعار کی طرػ بیاؿ کی گئی ہو افر اسی طرح جس شعر میں اللہ

زغیب دی گئی ہے انہی اشعار کے ن  

 

  ۃی
ٰ م َ
صَّ
ل

ہِ ا
ْ
بي
َ م
َ
زماني : عض  اشعار میں حکمت ہوتی ہے رے میں حضور و

 

 ؾ ے  ق
َ
ه
َ
َّ
س
ل
ا
َ
 ف

 اللہ ن  ک افر اس کے رسوؽ  سواؽ: 
َ
سَ
َ
ہِ ف
ْ
بي
َ م
َ
ی  اللہ و

َ
َّ
ل
َ
ص

 بیاؿ کی ہے 

 

 ؟ ے  کن اشعار کی مذم

 جن اشعار میں جھوٹ افر فحش گوئی ہو ایسے اشعار کی الله ن  ک افر اس کے رسوؽ   جواب:
َ
سَ
َ
ہِ ف
ْ
بي
َ م
َ
ی  اللہ و

َ
َّ
ل
َ
ص

 بیاؿ کی ہے 

 

 ے  مذم

زماني  ؟ سواؽ: 

 

 فعی ے  شعر کے ن  رے میں کیا ق

ش

 اماؾ ش

زماني : "شعر کلاؾ کی   جواب:

 

 فعی ے  ق

ش

  اماؾ ش

 

  ہے افر جیسے کلاؾ قبیح ہون

 

 ہے ایسے ہی شعر بھی حسن )اچھا( ہون

 

 طرح ہے جیسے کلاؾ حسن ہون

------------------------------------------------------------------------------------------ 

ز" کہا   1

 

 
 بہادری افر جوش دلاے  کے لیے پڑھا جائے، اسے "رخ

 
 

 کے فق

 

 
  ہےفہ شعر جو ج

 

 جان

 ني  قافلے کے جانور خوش ہوکر تیزی سے چلنے لگیں، اسے "حداء" کہتے ہیں  2

ٹ
 

 فہ کلاؾ ني  دھن جس سے افب



 

 

  ہے،        ہے

 

 ایسے ہی شعر بھی قبیح ہون

  افر عربی اشعار پڑھنا کیسا ؟ مع دلیل بیاؿ کریں  سواؽ:

 
 

 حداء کو س

ز ہے  جواب:

 
 

  افر عربی اشعار پڑھنا جای

 
 

 حداء کو س

ل

ہِ ا
ْ
بي
َ م
َ
  اس میں کوئی رجج ہیں  کیونکہ حضور و

ل

  ۃ
ٰ م َ
، اس کو پختہ صَّ

 
 

 ؾ خود اس کو سن
َ
ه
َ
َّ
س
ل
ا
َ
ف

  کرتے

 

 کرتے افر اس کا انکار ن

 شعر کے حسن ني  قبیح ہوے  میں کس چیز کا اعتبار ہے ؟ سواؽ: 

زابی میں   جواب:

 

 ہی خوبی فخ

 

معانی کی کیفیت معتبر ہے، کلاؾ کا دار فمدار صرػ معانی شعر کا حسن ني  قبیح ہوے  سے کوئی تعلق ہیں  ہے افر ن

ں افر دف راستے ہیں، یکن  مراد

 

بين
يف کی

یہ ہے کہ  پر ہے، کلاؾ کے نثر ني  نظم ہوے  پر ہیں  اس لیے کہ یہ دفنوں )نثر فنظم( معنی کی ادائیگی کی دف 

 شعر بھی اس طرح ہے اگر معنی اچھا افر حکیمانہ ہے تو فہ شعر حکمت ہے افر اگر قبیح ہے تو فہ

 کیوں کی جاتی ہے؟ سواؽ: 

 

 اشعار کی مذم

  ہے جو اس تعریف فغیرہ کا مستحق ہو افر اسی فجہ   جواب:

 

 تو شرعاً اس بنیاد پر کی جاتی ہے کہ فہ شعر اس شخص کی تعریف ہون

 

شعر کی مذم

زماني : 

 

  اللہ ن  ک ے  ق
 

عَرَآءُ یَ تَّبِعُهُمُ الْغَاو سے ح  عرفں کی پیرفی تو گمراہ لوگ  ( 224اء: )الشعر  نَ وَالشُّ

ش

زجمہ کنزالعرفاؿ: "افر ش

 

ی

 کرتے ہیں"

زمائی

 

 عرفں پر اپنے اس کلاؾ کے ساتھ تعریف ق

ش

لِحٰتِ : تو صحیح ش  ( 227)الشعراء:   اِلََّّ الَّذِیْنَ اٰمَنُ وْا وَعَمِلُوا الصّٰ

زجمہ کنزالعرفاؿ: "سوائے اؿ لوگوں کے جو ایماؿ لائے افر انہوں ے 

 

 اچھے اعماؽ کیے"  ی

 اگر اشعار میں حکمت ہو تو اہیں  پڑھنا کیسا ہے ؟ سواؽ: 

ز ہے  جواب:

 
 

 اگر اشعار میں حکمت ہو )مثلاً: نصیحتیں افر کہافتیں( جن سے لوگوں کو فائدہ پہنچے تو بلاشبہ اسے پڑھنا جای

ے کہتے ہے ؟ سواؽ: 
س
ک

 حکمت 

 :حکمت کے ن  رے میں مختلف اقواؽ ہیں مثلاً  جواب:

 ؾ ہے جو اللہ ن  ک کی معرفت پر مشتمل احکاؾ کے ساتھ متصف ہو، جو بصیرت کے نفاذ، نفس کو   1

 

زدکي حکمت اس علم کا ن

 
 

عض  کے ی

 کرے ، اس پر عمل کرے ، خواہشات افر ن  طل کی پیرفی کرے  کے ساتھ ملا ہوا ہو

 

 
 ب

ش

 سنوارے ، حق کو ن

ز فہ کلمہ ہے  2
 
زماني : حکمت ہ

 

د ے  ق  سے رفکےابوبکر بن دریي

 

 کرے ني  تجھے ھلائئی کی دعوت دے ني  کسی باحح

 

  جو تجھے صیحت  کرے، تجھے ملام

 سے کیا مراد ہے؟ 

ِ

 کس کی جمع ہے؟ نیز یہ بھی بتائیں کہ حِک

ِ

 سواؽ:حِک



 

 

 

 

، حکمت کی جمع ہے یعنی ایسی سچی ن  ت جو فاقع کے مطابق، حق کے موافق ہو افر یہی نصیحتیں، دنیا کی مذم

ِ

، اس کے دوککے جواب: حِک

 سے تنبیہ فغیرہ ہے جو اؿ عض  اشعار میں ہے

زغیب ہے سواؽ: 

 

 ؟  کیا رفاني ت میں اشعار پڑھنے کی ی

زآؿ کی کوئی ن  ت تم پر مخفی ہو تو اسے عض  اشعار میں تلاش کرف کیونکہ  جواب:

 

  ق
 

زماني : ح

 

لماَ  ے  ق
ہْ

 

ت
َ
ع

َ اللہ 

ِ

 

ض
َ
 جی ہاں! حضرت ابن عباس ر

 ؿ ہےیہ اہل عرب کا دیوا

 

 

ز کریں سواؽ:   اشعار کے فوائد تحریي

 اشعار کے فوائد درج ذیل ہیں   جواب:

 فیل کے دلائل ہیں، اشعار اہل عرب کا دیواؿ ہے                       

 

 ني ب حکمتیں، مشہور کہافتیں، تفسیر کے شواہد افر ن

 

 اشعار میں ن

  ضرفری ہے ؟

 

ز کرن  سواؽ: کس شعر کو تحریي

  ضرفری ہےجو )شعر(   جواب:

 

ز کرن  اؿ کی لغات افر خطاب کے طریقوں کو مقید کرے  فالا ہو تو اس کی ضرفرت کی فجہ سے اسے تحریي

 استدلاؽ ہیں ؟ سواؽ: 
ِ  
 کیا اہل حجاز کے اشعار قاب

َ   جواب:

ِ

 

ض
َ
زماني : ہم حضرت ابن عباس ر

 

 ہے کہ انہوں ے  ق

 

ي
لماَ  کو جی ہاں! حضرت یوسف بن مہراؿ افر سعید بن جبیر سے رفاب

ہْ

 

ت
َ
ع

اللہ 

 عر کو ایسے ا

ش

زماتے کہ یہ ایسے افر ایسے ہے کیا تم ے  ش

 

  تو آپ ق

 

زآؿ کے ن  رے میں سواؽ کیا جان

 

فر اکثر سنا کرتے اس حاؽ میں کے اؿ سے ق

 ؟  ایسے کہتے ہیں  سنا

  ۃ سواؽ: 
ٰ م َ
صَّ
ل

ہِ ا
ْ
بي
َ م
َ
زماني  ؟حضور و

 

 پسند ق

 

 عرفں کو پسند افر کن کو ن

ش

 ؾ ے  کن ش
َ
ه
َ
َّ
س
ل
ا
َ
 ف

  ۃ
ٰ م َ
صَّ
ل

ہِ ا
ْ
بي
َ م
َ
 عرفں سے مدد طلب جواب: حضور و

ش

زمائی، افر مسلماؿ ش

 

زماني  افر اؿ سے نفرت ق

 

 پسند ق

 

 عرفں کو ن

ش

 ؾ ے  شرک کے ش
َ
ه
َ
َّ
س
ل
ا
َ
ف

زمائی افر اہیں  بلاني  کہ دین کا دفاع کریں افر میرے سامنے اشعار پڑھیں

 

 ق

 عرِ رسوؽ کیوں کہا سواؽ: 

ش

 کو ش

ل

ہْ

 

َ  اللہ عبَ

ِ

 

ض
َ
  ہے ؟حضرت حسَّ ؿ ر

 

  جان

 بیاؿ کرے  کے  جواب:

 

  کے دفاع افر مشرکوں کی مذم
 
 ؾ ے  عقیدے فمذہ

َ
ه
َ
َّ
س
ل
ا
َ
 ف

ل

  ۃ
ٰ م َ
صَّ
ل

ہِ ا
ْ
بي
َ م
َ
 کو حضور و

ل

ہْ

 

َ  اللہ عبَ

ِ

 

ض
َ
 حضرت حسَّ ؿ ر

  ہے

 

 عرِ رسوؽ کہا جان

ش

 لیے بلاني ، اس فجہ سے آپ کو ش



 

 

  ھا  ؟ فہ کونسے اشعار ہیں جنہیں مسجد میں پڑھنے سے منع کیا گیا سواؽ: 

 فحش گوئی افر جھوٹ پر مبنی اشعار کو مسجد میں پڑھنے سے منع کیا گیا  جواب:

 مسجد میں اشعار پڑھنا کیسا ؟ سواؽ: 

زماني  علماء کراؾ ے  مسجد میں اشعار پڑ  جواب:

 

 ھنے کے ن  رے میں اختلاػ ق

زار دني  ہے بشرطیکہ شعر ٭               

 

ز ق

 
 

 ایسے کلاؾ میں سے ہو جس میں کوئی رجج نہ ہو اؿ میں سے اکي گرفہ ے  اسے جای

 کو دلیل بناني  ٭                 

ش

ي
  ۃ افر اؿ میں سے اکي گرفہ ے  اس سے منع کیا ہے، انہوں ے  اہل حدب

ٰ م َ
صَّ
ل

ہِ ا
ْ
بي
َ م
َ
 ؾ ے  مسجد میں ہے کہ حضور و

َ
ه
َ
َّ
س
ل
ا
َ
 ف

زما

 

  پسند ق

 

دے  کو ن زیي

 

 کرے  افر خ

 
 

زفح

 

 ني اشعار پڑھنے افر اس میں اشیاء ق

 فہ کونسے اشعار ہیں جن کو مسجد میں پڑھنے کے ن  رے میں کوئی اختلاػ ہیں  ہے ؟  سواؽ: 

 ؿ کا ذکر ہو  جواب: 

ش

م کی ش
ل
ہْ

 

ت
َ
ع

َ  اللہ 

ِ

 

ض
َ
 افر صحابہ کراؾ ر

َ
َ
َّ

َ
سَ
َ
ہِ ف
ْ
بي
َ م
َ
ی  اللہ و

َ
َّ
ل
َ
ص

تو اہیں  مسجد میں جن اشعار میں حکمت ہو ني  جن میں نبی کریم 

ز ہے افر اہیں 

 
 

  مسجد میں پڑھنے کے ن  رے میں کوئی اختلاػ ہیں  ہےپڑھنا جای

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

ہْ

 

َ اللہ عبَ

ِ

 

ض
َ
 ر

 

 
 ب

ش

 دیواؿ حسَّ ؿ بن ن

 کا تعارػ :

 

 
 ب

ش

 حضرت حساؿ بن ن

 انصاری ہے افر آپ کی کنیت ابو الحساؾ )تیز تلوار فالا( ہے                               

 

 
 ب

ش

 ؾ ابو عبد الرحمن حساؿ بن ن

 

 آپ کا ن

َ  اللہ کیونکہ

ِ

 

ض
َ
 ے  مشرین  کی عزت کو کاٹ دني ، آپ ر

ل

ہْ

 

َ  اللہ عبَ

ِ

 

ض
َ
  ۃ آپ ر

ٰ م َ
صَّ
ل

ہِ ا
ْ
بي
َ م
َ
 حضور و

ل

ہْ

 

 عر ہے، حضوعبَ

ش

 ؾ کے ش
َ
ه
َ
َّ
س
ل
ا
َ
  ۃف

ٰ م َ
صَّ
ل

ہِ ا
ْ
بي
َ م
َ
 ر و

َ  اللہ 

ِ

 

ض
َ
ز سجواتے جس پر کھڑے ہو کر آپ ر

 

 

 ؾ آپ کے لیے مسجد میں اکي م
َ
ه
َ
َّ
س
ل
ا
َ
 ف

ٰ م َ
صَّ
ل

ہِ ا
ْ
بي
َ م
َ
 حضور و

ل

ہْ

 

 ؾ کی مدح بیاؿ  ۃعبَ
َ
ه
َ
َّ
س
ل
ا
َ
کرتے،  ف

  ۃ
ٰ م َ
صَّ
ل

ہِ ا
ْ
بي
َ م
َ
َ حضور و

دا ے  حسَّ ؿ کی رفح القدس )حضرت جبریل و

 

زماتے تھے ، خ

 

 ؾ ق
َ
ه
َ
َّ
س
ل
ا
َ
  ۃف

ٰ م َ
صَّ
ل

ہِ ا
ْ
بي
َ  ؾ( کے ذریعے مدد کیم

َ
ه
َ
َّ
س
ل
ا
َ
 ف

رزمین شعراء )فہ 

 

ط

 

خ
م

 عر ہے ، آپ 

ش

 افر زمانہ اہل عرب کا اس ن  ت ر اتفاؼ ھا  کہ آپ بہترین شعراء میں سے اکي ش

 

شعراء جو زمانہ جہال

 اسلاؾ دفنوں میں زندہ رہے افر اؿ کا کلاؾ دفنوں ادفار میں موجود ہو( میں سے تھے

 ے  مدینہ منورہ میں سن 

ل

ہْ

 

َ  اللہ عبَ

ِ

 

ض
َ
 کے دفر خلافت میں  54آپ ر

ل

ہْ

 

َ  اللہ عبَ

ِ

 

ض
َ
ساؽ کی عمر میں  124ہجری میں حضرت امیر معافیہ ر

زماني  آپ ے  

 

 ساؽ اسلاؾ میں گزارے 64ساؽ زمانہ جاہلیت میں گزارے افر  64فصاؽ ق

 

مددح النبی صلی اللہ علیہ فسلم                
ي
ی

 فقاؽ حسَّ ؿ 

 معانی الفاظ معانی الفاظ

  ضمَّ چمک دار چہرہ أغرَّ

 

 ملان

  د
ه

ش

مس

 نکالنا شق مشاہدہ کیا گیا 

 ح

ل

ي
ز ہوا ی

 
زرگی فالا امجد ظاہ

 

 ی 

 س
 
 امیدی ني

 

 ؿ ن

ش

  ان  فن

 

ل

 
 کی جمع ب

ا
ً
يرز
ی

 

ب

 

سن
م

  رفشن چراغ سراجاً 
ً
 دینے فالا ھادني

 

ي
 ہداب



 

 

ل
بي
ق َّ
لض

لَّ  لوہے کی چمکتی تلوار لاح ا
ج 
لتي

  

 

 ؿ میں اضافہ ہون

ش

 ش

 
ل
زت

َّ

ھددی میری زندگی/میری عمر عم

 

ست

 

ن

 طلب کرتے ہیں 

 

ي
 ہم تجھ  ہداب

                              :                  صیغے

1  
م

ِ

 

َ ت

 

زبفاحد مذکر،  :  خ

 

ي
 اسم فاعل، ثلاثی مجرد، صحیح ازن  ب ضرب ي

2  
م
د
ْ
ل  
ه
ْ

ش

مسَ

ع : 

م
يس ن

د فیہ، صحیح ازن  ب سمع  زیي

 

 فاحد مذکر، اسم مفعوؽ، ثلاثی م

حل  3
ْ
 

ل

َ
ي
ح  : ی

 

يفت ن

، فعل مضارع مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، اجوػ فافی، ازن  ب فتح   

 

 فاحد مذکر غاب

دَدل   4
ھ

ْ

ش

نيسَ

، فعل مضارع مطلق   :   

 

عفاحد مذکر غاب

م
يس ن

 مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، صحیح ازن  ب سمع 

5  

َ
َّ
م

َ

 

ض

ز  :  

 

ي
، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، مضاعف ثلاثی، از ن  ب نصر ی  

 

 فاحد مذکر غاب

َ ؽَ  6

 

ز  :  ق

 

ي
، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، اجوػ فافی، از ن  ب نصر ی  

 

 فاحد مذکر غاب

دَدل   7
ھ

ْ

ش

ش
َ
ع فاحد متکلم،  : أ

م
يس ن

 فعل مضارع مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، صحیح، ازن  ب سمع 

8  

َ
َّ
ق

َ

ش

ض

ز :  

 

ي
، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، مضاعف ثلاثی، ازن  ب نصر ی  

 

  فاحد مذکر غاب

 9   
َ
لَِّ
لج 
یي

زب :  

 

ي
، فعل مضارع مطلق مثبت مجہوؽ، ثلاث مجرد، مضاعف ثلاثی، ازن  ب ضرب ي  

 

 فاحد مذکر غاب

14  
ْ
 
ل
ْ
َ

 مَ
م
ع  : د

م
ن س

 فاحد مذکر، اسم مفعوؽ، ثلاثی مجرد، صحیح ازن  ب سمع 

11    َ

 

َ ن

 

د فیہ، صحیح ازن  ب افعاؽ                                                          : انَ زیي

 

                                                 جمع متکلم، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی م

ََّددَ  12
عبَ 
َ

 

ن
َّل  : 

فع

 

ن

د فیہ، صحیح، ازن  ب  زیي

 

، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی م  

 

 فاحد مذکر غاب

یٰ 13

مسْ

 قص ني ئی، ازن  ب افعاؽ :  اَ

 

د فیہ، ن زیي

 

، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی م  

 

 فاحد مذکر غاب

 حَ   14
َ
، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، ا  : ن  

 

حفاحد مذکر غاب

 

يفت ن

 جوػ فافی، ازن  ب فتح 

15  َ

 

ن
َ
ر
َ
د

 

ْ

 

د فیہ، صحیح، ازن  ب افعاؽ  : ایَ زیي

 

 جمع متکلم، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی م

16  
َ
ز

َ
َّ

ش

َ 
د فیہ، صحیح، ازن  ب تفعیل :  ب زیي

 

، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی م  

 

 فاحد مذکر غاب

َا   17

 

مبْ

َ
َّ
ل
َ
و

د فیہ، صحیح، ازن  ب تفعیل جمع متکلم، فعل ماضی مطلق مثبت معرف :   زیي

 

 ػ، ثلاثی م

دَدل  18
مْ
ح
َ

 

ی

ع :  

م
يس ن

 جمع متکلم، فعل مضارع مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، صحیح، ازن  ب سمع 



 

 

19  
ل
ت

ْ

ز
ِ

َّ

د فیہ، صحیح، ازن  ب تفعیل  : عمل زیي

 

 فاحد متکلم، فعل ماضی مطلق مثبت مجہوؽ، ثلاثی م

24  
َ
ع
َ
، فعل ماضی مطلق مثبت :  د  

 

ز فاحد مذکر غاب

 

ي
 قص فافی، ازن  ب نصر ی

 

  معرفػ، ثلاثی مجرد، ن

ز   : أمجد 21

 

ي
 فاحد مذکر، اسم تفضیل، ثلاثی مجرد، صحیح ازن  ب نصر ی

ھددی 22

 

ست

 

ن

 قص ني ئی، ازن  ب استفعاؽ  : 

 

د فیہ، ن زیي

 

 جمع متکلم، فعل مضارع مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی م

زجمہ

 

:عبارت ی

َِ  بقَصَُ،  َْ َ تِ   ؿوَ ِ   مِنَ  تَ ذَا  نوِيُّحُوَّ وٌَضَِْس ًوَوُْخُ   مَضِْوُدٌ  اللََّّ

 رفشن چہرے فالے ہیں، جن پر اللہ ن  ک کی طرػ سے نبوت کی مہر ہے، جس کا مشا
َ
سَ
َ
ہِ ف
ْ
بي
َ م
َ
ی اللہ و

َ
َّ
ل
َ
ص

ز ہےحضور 
 
  ہے، فہ مہر ظاہ

 

 ہدہ کیا جان

 افر گواہی دیتی ہے

لُ   وَضََّ 
ّ
لََ   اميَّبِ  اسْْ   الْْ

ّ
َِ  ا سِْْ

ّ
   ا

ّ
نُ  كاَلَ   ذَاا  بصَِْسَُ  فِِ امرَْمْسِ  اممُْؤَذِّ

ھدد کہتا ہے

ش

ش

 کی اذانوں میں ا

 
 

  مؤذؿ ن  نچ فق
 

 ؾ سے نکالا، ح

 

 ؾ اپنے ن

 

 کا ن
َ
سَ
َ
ہِ ف
ْ
بي
َ م
َ
ی اللہ و

َ
َّ
ل
َ
ص

 الله ن  ک ے  حضور 

  

َِ   لَُ   وَصَقَّ  َُجِلَُّّ  اسِْْ سُ   مِ شَا مُحَمَّ َُ َـصْشِ مَحْمُودٌ وَ  فشَُو امْ

 ؿ میں اضافہ ہو، پس فہ عرش فالا )الله ن  کاللہ ن  

ش

 کہ آپ کی ش

 

 ؾ سے نکالا ہے ن

 

 ؾ کو اپنے ن

 

 ؾ کے ن
َ
ه
َ
َّ
س
ل
ا
َ
  ۃ ف
ٰ م َ
صَّ
ل

ہِ ا
ْ
بي
َ م
َ
( محمود ک ے  حضور و

  ہے
َ
سَ
َ
ہِ ف
ْ
بي
َ م
َ
ی اللہ و

َ
َّ
ل
َ
ص

 ہے افر یہ نبی محمد  

سُلِ وَالَْْوْثََنُ فِِ  تٍ مِنَ امصُّ سَ ًبَسِِ وَفتََََ ْـ َ حَسُ هبَِ بتَََنََ ت ْـ   الَْْرْضِ ثُ

 امیدی افر زمانہ فطرت کے بعد تشریف لائے اس حاؽ میں کے زمین پر بتو

 

 رے ن  س ن
 
 ؾ رسولوں میں سے ہ

َ
ه
َ
َّ
س
ل
ا
َ
  ۃ ف
ٰ م َ
صَّ
ل

ہِ ا
ْ
بي
َ م
َ
ں کی حضور و

 پوجا کی جاتی تھی

لِِلُ اممُِْيََّسُ  ادِيًً ًوَوُْخُ كَىَ لَْخَ امعَّ َُ ًِيًرا وَ خَ اخًا مُس ْ  فبَمَْسََ سَِِ

 ؾ ایسے چمکتے ہیں جیسے
َ
ه
َ
َّ
س
ل
ا
َ
  ۃ ف
ٰ م َ
صَّ
ل

ہِ ا
ْ
بي
َ م
َ
 فالے ہو گئے ، حضور و

 

ي
 ؾ رفشن چراغ افر ہداب

َ
ه
َ
َّ
س
ل
ا
َ
  ۃ ف
ٰ م َ
صَّ
ل

ہِ ا
ْ
بي
َ م
َ
  لوہے کی ی تی تلوار چمکتی ہےپس حضور و

 

مَسُ  َ نََْ سْلََمَ فاَللََّّ
ّ
َّمَياَ الْْ َّةً وَؿوَ َ حٌَ  وَبهَشَْرَنََ نََرًا وَثشَََّّ

ہِ 
ْ
بي
َ م
َ
 ؾ ے  ہمیں اسلاؾ سیکھاني   حضور و

َ
ه
َ
َّ
س
ل
ا
َ
  ۃ ف
ٰ م َ
صَّ
ل

ہِ ا
ْ
بي
َ م
َ
 رت دی، افر حضور و

ش

 
 کی ن

  

 
 ؾ ے  ہمیں آگ سے ڈراني  افر ج

َ
ه
َ
َّ
س
ل
ا
َ
  ۃ ف
ٰ م َ
صَّ
ل

ہم اس پر اللہ ا

 ن  ک کی حمد کرتے ہیں



 

 

 

لََ امزَْوقِْ رَبِّّ وَذَامِلِي تِشَلَِِ مَا عُُِصْثُ فِِ اميَّاسِ بصَِْسَُ 
ّ
 وَبهَتَْ ا

 میری زندگی ہے میں اس ن  ت کی لوگوں میں گواہی دیتا  اے میرے

 

  ک
 

رب! تو مخلوؼ کا معبود ہے افر مجھے پیدا کرے  فالا ہے، افر ح

 رہوں گا

مَِاَ بهَتَْ بؿَلََْ وَبمَْجَسُ 
ّ
َْتَ رَةَّ اميَّاسِ ؾَنْ كوَْلِ مَنْ دَؿاَ سِوَاكَ ا َ ام َـ َ  ث

زرگی فالا ہےاے مولی! تو اؿ لوگوں کے قوؽ سے بلند ہے، جو 

 

                      تیرے علافہ معبودفں سے مدد طلب کرتے ہیں، تو ہی س  سے بلند افر ی 

   

حُسُ   ْـ َ كَ ه يًَّ
ّ
تََسِْي وَا كَ وسَ ْ يًَّ

ّ
َُ فاَ مَاءُ وَالَْْمْصُ كُُُّ ْـ  لََِ امزَْوقُْ واميَّ

 طلب کرتے ہیں افر تیری ہی میرے لیے مخلوؼ افر تماؾ نعمتیں ہیں افر تماؾ معاملات تیرے ہی لیے 

 

ي
ہیں، اے اللہ! ہم تجھ سے ہداب

 عبادت کرتے ہیں

 

 

  

ھا ت

ل

  فب ا
ي
دلك حساؿ رضی اللہ عنہ قاؽ ي

 

 فلما سمع ی 

 معانی الفاظ معانی الفاظ

   خاب

 

 غاب خسارے میں ہون
  

 

  ہون

 

  /غاب

 

 چلے جان

 یسری ن  کیزگی قدَّس
 چلنا/ چلنا

 
 

 رات کے فق

ددی

 

ب

 

يع ن
  

 
 

  صبح کا فق
َّ
زح

 

   کوچ ی

 

 کرن

 

 

ت
َّ
م

 

ص
ف

 
  

 

 / ضائع ہون

 

 گم جان
 عقل کی جمع عقوؽ

   حلَّ

 

  / تشریف لان

 

زن

 

 نیا نور نور مجدَّد ای

ع

ی 

 

تين

   

 

ه ؽ پیرفی کرن

 

ص
ل
 گمراہی ا

  فا
ه
سف

 

ن

 اندھا عمیً بیوقوػ 



 

 

 

 فالی سواری رکاب ھدًی

 

ي
  ہداب

 

َّ

  ح

 

 ٹھہرن

  خوش بخت أسعد

 

   مقال

 

 ـن  ت غاب  پوشید

دد

 

ی الع

ح

 

ض

  اگلے دؿ )آے  فالا دؿ( 

 

ں

يه
لت

 مبارک دینا 

 صیغے:

1  
َ
َ ب

 

ز   :خ

 

ي
، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، مثاؽ فافی، ازن  ب نصر ی  

 

 فاحد مذکر غاب

2   َ

 

 ع
َ
زب :ب

 

ي
، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، اجوػ ني ئی، ازن  ب ضرب ي  

 

 فاحد مذکر غاب

سَ  3
ِ

َّ
د
ل

 

، فعل ماضی مطلق مثبت مجہوؽ، ثلا :ق  

 

د فیہ، صحیح، ازن  ب تفعیل فاحد مذکر غاب زیي

 

 ثی م

یْ  4
ِ
ز ْ
َ ي
 قص ني ئی، ازن  ب افعاؽب

 

د فیہ، ن زیي

 

، فعل مضارع مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی م  

 

 : فاحد مذکر غاب

َددِیْ   5

 

بْ

 

نيعَ
 قص ني ئی، ازن  ب افتعاؽ  :

 

د فیہ، ن زیي

 

، فعل مضارع مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی م  

 

 فاحد مذکر غاب

6  

َ

َ
َّ
ح
َ
ز
َ

 

، ی  

 

َّل : فاحد مذکر غاب
فع

 

ن

 فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، صحیح، ازن  ب 

7  ْ

 

ت

َ
َّ
م َ

 

زبص

 

ي
، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، مضاعف ثلاثی، ازن  ب ضرب ي  

 

 غاب

ش
 

 : فاحد موب

8  

َ
َّ

َ
ز ح

 

ي
، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، مضاعف ثلاثی، ازن  ب نصر ی  

 

 : فاحد مذکر غاب

دَ  9
َ

ش

ش
ْ
    :ارَ

 

د فیہ، صحیح، ازن  ب افعاؽفاحد مذکر غاب زیي

 

 ، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی م

عل  14
َ
یْ 

 

ن
َ
تي

ع

م
يس ن

، فعل مضارع مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، صحیح، ازن  ب سمع   

 

 : فاحد مذکر غاب

یْ  11
ِ
 
َ

 

ْ
َ
ي
 قص ني ئی، ازن  ب  : ي

 

د فیہ، اجوػ فافی ف ن زیي

 

، فعل مضارع مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی م  

 

 استفعاؽفاحد مذکر غاب

ؿَ   12
ْ
ف ددل
َ

 

هَبْ
یي

 قص ني ئی، ازن  ب افتعاؽ   :

 

د فیہ، ن زیي

 

، فعل مضارع مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی م  

 

 جمع مذکر غاب

13  ْ

 

َ
ل
َ
ز

 

َ

 

زب  :ی

 

ي
، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، صحیح ازن  ب ضرب ي  

 

 غاب

ش
 

 فاحد موب

14   
ْ
  
ل مْ

 

ب
َ
يي

، فعل مضارع مطلق مثبت معرفػ،   :  

 

ز فاحد مذکر غاب

 

ي
 قص فافی، ازن  ب نصر ی

 

 ثلاثی مجرد، ن

ی 15
ٰ
ز زب  :یيَ

 

ي
 قص ني ئی، ازن  ب ضرب ي

 

، فعل مضارع مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، مہموز العین ف ن  

 

 فاحد مذکر غاب

16  

م

 ِ

 

َ ب

 

زب  :ع

 

ي
 فاحد مذکر، اسم فاعل، ثلاثی مجرد، اجوػ ني ئی، ازن  ب ضرب ي



 

 

 

17  
ل

 

ں
ِ
هَ
یي

، فعل مضارع مطلق  

 

زب: فاحد مذکر غاب

 

ي
  مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، اجوػ فافی، ازن  ب ضرب ي

زجمہ:

 

 عبارت ی

هيَُِّْمْ وًَلَْخسَِي
ّ
سَ مَنْ ٌسَْْيِ ا مُْ وَكسُِّ  ملَسَْ ذَاةَ كوَْمٌ كاَةَ ؾَنْْمُْ هخَِيُُّّ

 
َ م
َ
 ؾ  صبح کے فہ قوؾ خسارے میں پڑ گئی جس کے نبی فہاں سے تشریف لے گئے، افر فہ قوؾ ن  کیزہ ہوگئی جس کی طرػ حضور و

َ
ه
َ
َّ
س
ل
ا
َ
  ۃ ف
ٰ م َ
صَّ
ل

ہِ ا
ْ
بي

 تشریف لائے

 
 

 فق

دِ   حصََحَّلَ ؾَنْ كوَْمٍ فضََوَّتْ ؾُلُوْمُِمُْ وَحَلَّ ؿلَََ كوَْمٍ تِيوُْرٍ مُجَسَّ

ں ضائع ہوگئی افر جن کی طرػ نئے نور کے ساتھ تشریف لائے
ي
عقلن

 ؾ ے  کوچ کیا اؿ کی 
َ
ه
َ
َّ
س
ل
ا
َ
  ۃ ف
ٰ م َ
صَّ
ل

ہِ ا
ْ
بي
َ م
َ
 ۔۔۔۔۔۔جس قوؾ سے حضور و

 

مُْ  لََلِ رَبُُّّ سَ امضَّ ْـ َ َِ ت سَاهُُْ تِ ، مَنْ ًدَدْؽَِ امحَْقَّ ٍصَْصَسِ  َُ  وَبرَْصَسَهُُْ

زمائی، افر جو حق کی پیرفی کر

 

 ف رہنمائی عطا ق

 

ي
 ؾ کے ذریعے گمراہی کے بعد ہداب

َ
ه
َ
َّ
س
ل
ا
َ
  ۃ ف
ٰ م َ
صَّ
ل

ہِ ا
ْ
بي
َ م
َ
 ن   اللہ ن  ک ے  اؿ کو حضور و

 

ي
  ہے فہ ہداب

 

ن

  ہے

 

 جان

َُلْ  سَاتٌ يََْخسَُونَ تِمُِخْسَِ  وَ ُُ لُ كوَْمٍ جسََفَِوُاعًَُى، وَ خوَِي ضُلََّ  ٌسَ ْ

 ؾ( کے ذریعے
َ
ه
َ
َّ
س
ل
ا
َ
  ۃ ف
ٰ م َ
صَّ
ل

ہِ ا
ْ
بي
َ م
َ
ز ہے جنہوں ے  مہتد )حضور و زای   ني فتہ لوگوں کے ی 

 

ي
 کیا گمراہ، بیوقوػ افر اندھی قوؾ، اؿ ہداب

 

ي
 ہداب

 حاصل کی

 َ لِ ً ُْ َُ ؿلَََ بَ َـسِ  ثْْةِِ ملَسَْ ىزََمتَْ مٌِْ مْ تِبسَْ سًى حَوَّتْ ؿوَيَُِّْ ُُ  ركََِةُ 

 
َ
َّ
س
ل
ا
َ
  ۃ ف
ٰ م َ
صَّ
ل

ہِ ا
ْ
بي
َ م
َ
 فالی سواری پر تشریف لائے، حضور و

 

ي
 ؾ اہل یثرب )اہل مدینہ( کے ن  س ہداب

َ
ه
َ
َّ
س
ل
ا
َ
  ۃ ف
ٰ م َ
صَّ
ل

ہِ ا
ْ
بي
َ م
َ
  اؿ حضور و

 

 ؾ کا اؿ پر ٹھہرن
َ
ه

 کے لیے خوش بختی کا س   ہو گیا

   

وْلَُ هبََِّ ٍصََى مَا لَْ  ََ ِ فِِ كُِّ مَسْجِسِ   ٍصََى اميَّاسُ   وًَخَْووُ نِخاَةَ اللََّّ

ز مسجد 
 
 ؾ( ایسے غیب داؿ نبی ہے جو اؿ چیزفں کو دیکھتے ہیں جن کو لوگ ہیں  دیکھتے، افر فہ ہ

َ
ه
َ
َّ
س
ل
ا
َ
  ۃ ف
ٰ م َ
صَّ
ل

ہِ ا
ْ
بي
َ م
َ
میں اللہ ن  ک کی فہ )حضور و

 کتاب کی تلافت کرتے ہیں

نْ كاَلَ فِِ ًوَْ 
ّ
 فذَعَْسًِلُِاَ فِِ امَْوَْمِ بوَْ فِِ ضَُُى املْسَِ  مِ مَلاَلَََ كاَئةِِ وَا

 ؾ کی تصدیق کردی جاتی
َ
ه
َ
َّ
س
ل
ا
َ
  ۃ ف
ٰ م َ
صَّ
ل

ہِ ا
ْ
بي
َ م
َ
زما دیں تو اسی دؿ ني  اگلے دؿ آپ و

 

 ہے اگر فہ کسی دؿ کوئی پوشیدہ ن  ت )غیب کی خبر( ق

 



 

 

 

ادَتُ خَسٍِِ  َـ ،  هِيَُّنِْ ببَََ جكَْصٍ سَ َِ َـسِ تِعُحْحَخِ سِ اِلله ٌسَْ ِـ  مَنْ ٌسُْ

 ؾ کی کثیر صحبت کے ساتھ سعادت مند ہوے  کی ف
َ
ه
َ
َّ
س
ل
ا
َ
  ۃ ف
ٰ م َ
صَّ
ل

ہِ ا
ْ
بي
َ م
َ
 کو حضور و

ل

ہْ

 

َ  اللہ عبَ

ِ

 

ض
َ
جہ سے مبارکباد چاہیے کہ حضرت ابوبکر صدیق ر

  ہے

 

  ہے فہ خوش بخت ہو جان

 

 دی جائے، اللہ ن  ک جس کو خوش بخت کرن

  

ي "أسد الغاف       

 

 قاؽ ف

ش

س

 

ن
": ففت  عا

 

                         ت ه

 

: ہ

 

ي  رسوؽ الله فقال

 

 حساؿ(( ))کاؿ فالله كما قاؽ ف

 معانی الفاظ معانی الفاظ

د  
ي
  ی

 

ز ہون
 
م ظاہ

 ه
لت

ي ا  اندھیری رات الداج 

ا نی جبین

ش

يس
ح ت ن

يل ت

 چمکنا 

د
َّ

 

   المتوق

 

 اندھیری رات کا چراغ مصباح الدجی رفشن ہون

 صیغے:

د 1  
ي
   : ی

 

ز فاحد مذکر غاب

 

ي
 ، فعل مضارع مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، مہموز الامؾ، ازن  ب نصر ی

حل  2
ْ
 

ل

َ
ي
ح  :ی

 

يفت ن

، فعل مضارع مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، اجوػ فافی، ازن  ب فتح   

 

 فاحد مذکر غاب

 ؿَ  3

َ

ز  : ک

 

ي
 قص فافی، ازن  ب نصر ی

 

، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، ن  

 

 فاحد مذکر غاب

زجمہ:عبا

 

 رت ی

سِ  جََ اممُْخوََكِّ َُ ًوَحُْ مِثلَْ مِعْحَاخِ الدُّ اجِِ اهبََِْيِم حَدَِخُ  مَتََ ًحَْسُ فِِ الدَّ

ا نی اندھیری رات میں چمکتی تو ایسے چمکتی جیسے اندھیری رات میں چراغ چمکتا ہے

ش

يس
 ؾ کی ت ن

َ
ه
َ
َّ
س
ل
ا
َ
  ۃ ف
ٰ م َ
صَّ
ل

ہِ ا
ْ
بي
َ م
َ
  حضور و

 
 ح

 

 كَََحَْْس هِؼَامٌ مِحَقِّ بوَْ ىكَََلٌ مِمُوجِْسِ فمََنْ كََنَ بوَْ ٍكَُوْنُ 

 کرے  فالے

 

 
 ب

ش

 ؾ( کی مثل )طرح( ھا  ني  ہے، آپ حق کا نظاؾ ہے )اللہ ن  ک کے نظاؾ کو ن
َ
ه
َ
َّ
س
ل
ا
َ
  ۃ ف
ٰ م َ
صَّ
ل

ہِ ا
ْ
بي
َ م
َ
 ہے( افر پس کوؿ احمد )حضور و

دا کا انکار کرے  فالوں( کے لیے عبرت ہے

 

 ملحدین )خ



 

 

 

                                        

 

ي

 

 فالقاف
ي
ب   
لط
 ا

ش

ز  من الثال

 

 متوای

 معانی الفاظ معانی الفاظ

 
َ
ح اکي شخص امرأ

يضت  ن

  ہے 

 

 فہ صبح کرن

ی

يمس
ی

  ہے 

 

 ؾ کرن

ش

ِ تندرستی سالم فہ ش

 

 حال

   جنی

 

 ہ کرن

 

 سعادت مند سعید گ

 ؽ

 

   ن

 

د  حاصل کرن  محرفؾ زھي

   لاحی

 

 کرن

 

زا حاسد حسود ملام

ٹ

 بہت ی 

 صیغے:

یْ   1
ِ
س
ْ
لم
یي

 قص ني ئی، ازن  ب افعاؽ  :

 

د فیہ، ن زیي

 

، فعل مضارع مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی م  

 

 فاحد مذکر غاب

حل   2

ِ
ت 
ْ
يلض
ن

د فیہ، صحیح، ازن  ب افعاؽ : زیي

 

، فعل مضارع مطلق مثبت مصرفػ، ثلاثی م  

 

 فاحد مذکر غاب

َ ؽَ   3

 

، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، اجوػ فافی ازن  ب ن  

 

ز : فاحد مذکر غاب

 

ي
 نصر ی

  لَمْ  4

ْ

َ

 

َ
ي

ز  :ی

 

ي
جدد بلم معرفػ، ثلاثی مجرد، اجوػ فافی، ازن  ب نصری

ح 

، فعل نفی   

 

 فاحد مذکر غاب

ؽل   5

َ

 

 

ْ
َ
حني

 

يفت ن

، فعل مضارع مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، مہموز العین، ازن  ب فتح   

 

 : فاحد مذکر غاب

زجمہ:

 

 عبارت ی

نَّ امْصَبَ ًمُْسِِ وًَعُْحِحُ سَامِمًا مِ 
ّ
َسُ وَا ِـ لَّْ مَا حَنََ مسََ

ّ
 نَ اميَّاسِ ا

  کرئے تو فہ سعادت مند ہے

 

 ہ ن

 

  ہے، اگر فہ گ

 

 ؾ کرن

ش

 میں صبح ف ش

 

 لوگوں میں سے اکي شخص سلامتی کی حال

 

َسُ  ُِ نَّ امْصَبَ نََلَ املِْنََ ثَُُّ ممَْ ًيَلَْ ظَسًِلاً وَلَْ ذَا حَاخَةٍ مزََ
ّ
 وَا

  ہے

 

 حاصل کرن

 

  تو فہ محرفؾ ہے اکي شخص ماؽ ف دفل

 

ن  افر ضرفرت مند کو ہیں  ن  

 

 پھر اگر سچے دفس



 

 

 

َ املِْنََ محََسُوْدُ  نَّ امْصَبَ لَْ حََ امصّخَِالَ ؿلَََ املِْنََ وَممَْ ٌسَْبلَِ اللََّّ
ّ
 وَا

 کے ن  رے میں سواؽ ہیں  

 

  ہے افر اللہ ن  ک سے ماؽ ف دفل

 

 کرن

 

 مندی پر اؿ کی ملام

 

  مردفں کی دفل
 

  تو فہ حاسد ہےاکي شخص ح

 

 کرن

 

 

 

ه

 

  ت
مع
ز 

 

 
ھدد يي ؾ ب

ش

س

 

سن

 ا
ي
 فع بن بدب

 

ي ن

ش

زب ه یي

 

ي الله عب

 

 فقاؽ رض

 معانی الفاظ معانی الفاظ

   رحم

 

ی رحم کرن

ه

 

ت

ش

س
م
ل

 شوؼ رکھنے فالا ا

ا
ً
ز سدداد صبر کرے  فالا صای 

ل
 سیدھی ن  ت ا

 :صیغے

1   

َ

ِ
ح
َ
، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، صحیح،  : ر  

 

عفاحد مذکر غاب

م
يس ن

 ازن  ب سمع 

یْ   2
ِ
ه
َ

 

تْ

ش

لس
م
ل

د فیہ، اجوػ ني ئی، ازن  ب افتعاؽ  :ا زیي

 

 فاحد مذکر، اسم فاعل، ثلاثی م

3  
م
ز ِ
 ی 
َ
زبص

 

ي
 : فاحد مذکر، اسم فاعل، ثلاثی مجرد، صحیح ازن  ب، ضرب ي

4   
م
 دِؼ
َ
زب  :ص

 

ي
 فاحد مذکر، اسم فاعل، ثلاثی مجرد، صحیح، ازن  ب ضرب ي

زجمہ:

 

 عبارت ف ی

مَ اُلله نََ  َِ ِاَدِ رَ ِِ تََِ ي زوََاةَ امْ  فِؽَ جنَْ تسًَُلِْ رَحَْْةَ اممُْض ْ

 زؽ ہوتی ہے

 

 فع بن بدیل پر ایسا رحم کرے جو جہاد افر ثواب کا شوؼ رکھنے فالوں ن

 

 اللہ ن  ک ن

 

سَادِ  ذَا مَا بَنْثََْ املْوَْمُ كاَلَ كوَْلَ امسَّ
ّ
 ظَاجِصًا ظَادِقَ امحَْسًِرِ ا

 فع بن بدیل( بہت زني د

 

  اکثر قوؾ آپ )ن
 

 بھی سیدھی ن  ت کہتے تھے ح

 
 

ہ صبر کرے  فالے افر سچی ن  ت کرے  فالے تھے، آپ اس فق

 مختلف ن  تیں کرتی تھی 

 



 

 

 

 فقاؽ رضی اللہ عنہ

 معانی الفاظ معانی الفاظ

 خوا

 

  جنبی انہوں ے  قیاؾ کیا ان
ي

 

 دفنوں طرف

 

 

 دینا بلیَّ پہاڑ صرار
َ 
 ب

م رسی الحزؾ

ه
ع

  را

 

 خوػ زدہ ہون

ي  ؽ زینہ فجالسر
ی

 

خ
ل

 ا

 

ح

مع

 گھوڑفں کی تیزرفتاری 

زار السحف
 
   قد دھم لشکرِ خ

 

 حملہ کرن

 

 اچاک

 علیحدہ علیحدہ / گرفہ در گرفہ سلالاً  فہ حملہ آفر ہوئے طارفا

  فہ خوػ زدہ ہوئے أفزعوا

 

ا   طرن

 

ب

ٹ

ب ن
 ه
ح

 

 

 

هب ه
سل

ایسا گھوڑا جس کی ہڈني ں  

 مضبوط افر جلد موٹی ہو

  ہوایسا شیر جس کے سینگ اسد ان  جم

 

  ن

  پتھریلی زمین الصیاؿ

 

ں
ي
کن

 

سب

 

ن

  ہیں  ہے لا 

 

 جو اکتان

سا  ؾ
ل
  طوؽ ا

 

 کا گھوڑا کمیت بہت زني دہ ملام

 

 سرخ ف سیاہ رن

 اد

 

 
لف
  ص دؽ ا

فض
ل

 مضبور جوڑ أمین ا

م ایسا تیر جو پرفں کے بغیر ہو مثل السلم

 ه
لت

ز/بہادر  ا
 
 لزے  میں ماہ

 لیوث
 گھوڑا شیرفں کی طرح بہادر

  ؿ
کم

 

يی
ي
 پیچھے ہیں  ہٹتے فہ لا 



 

 

 

ا ہم لوٹے أبنا

ً

ز

 

   ق

 

 غلبہ ن  ن

 صیغے:

ا 1
ْ
 
ل

 

َ خ

 

د فیہ، اجوػ فافی، از ن  ب افعاؽ  :انَ زیي

 

، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی م  

 

 جمع مذکر غاب
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َ
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َ
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يفت ن

د فیہ، مہموز العین، ازن  ب فتح  زیي
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ز جمع مذکر غاب

 

ي
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ْ
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ِ
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د فیہ، صحیح، ازن  ب افعاؽ  الق زیي

 

، فعل ماضی مطلق مثبت مجہوؽ، ثلاثی م  

 

 جمع مذکر غاب

7  
ل

 

ں
ْ
کِني
َ

 

سبْ
َ

 

ن

  
َ
 قص ني ئی، از ن  ب استفعاؽ  :ن

 

د فیہ، ن زیي

 

 فاحد مذکر حاضر، فعل مضارع منفی معرفػ، ثلاثی م

ا: 8
ْ
ف
ل
د
َ
 ف
َ
، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلا  ع  

 

 جمع مذکر غاب

 

 ب اعلوله
د فیہ، اجوػ فافی، ازن  زیي

 

 ثی م

9   
َ
 ن
ْ ِم کْ

 

ی
َ
يي
زب  :ؿَ     

 

ي
، فعل مضارع منفی معرفػ، ثلاثی مجرد، صحیح، ازن  ب ضرب ي  

 

 جمع مذکر غاب

ا 14
ْ
ل  
ی  ِ

 

ض
َ

 

ع

ع : 

م
يس ن

، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، صحیح، ازن  ب سمع   

 

 جمع مذکر غاب

11  َ

 

ْ

ش

رِث
َ
عجمع متکلم، فعل ماضی مطلق : ف

م
يس ن

  مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، مثاؽ فافی، ازن  ب سمع 

12  
ِ
ؾ
ْ
ز
َ

 

 ی

ْ َ

ع  :لِ

م
يس ن

زفؾ مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، صحیح، ازن  ب سمع 

 

 
 جمع متکلم، فعل مضارع م

زجمہ:

 

 عبارت ف ی

وحَ تِلَََّ الُ                                    ُ ا بنََدُوا بَِِيبْ صِِارٍ وصَسّوا امسُّْ  زُمُ فوَمََّ

 دے کر کھوؽ دني              
َ 
  انہوں ے  صرار پہاڑ کی دفنوں جانبوں میں قیاؾ کیا افر اپنے زینوں کو رسی کو ب

 
  ح

   

ج الخَو                                   ْـ ف من ذوفِم كس دهُ فما رَاؾَِمُْ كيُر مَ  ل، وامزَ

 اؿ پر حملہ کر دني  گھوڑفں کی تیزرفتاری کے علافہ ے  ا               

 

زار ے  اچاک
 
 ؿ کو خوػ زدہ ہیں  کیا افر لشکر خ

 



 

 

 

مْ كََُسْسِ الَْحَمْ      هيَُِّْ
ّ
 فعَارُوا سَلََلًْ وكس بفُزؾوا وظصْنَ ا

  ہو           

 

ے جس کے سینگ ن

ٹ

ی
 
ھن
 
ح

 فہ اؿ پر گرفہ در گرفہ حملہ آفر ہوئے افر فہ خوػ زدہ ہو گئے، ہم اؿ پر ایسے شیر کی طرح 

 

َا ن لْ جس خكين معول امسام                                      ؿلَ كّ سَوِْحََة فِ امعِّ

  ہیں  ہے

 

 کی فجہ سے اکتان

 

 ہم پتھریلی زمین پر ایسے لمبے گھوڑے پر سوار تھے جس کی ہڈني ں مضبوط افر جلد موٹی تھی، جو زني دہ ملام

 

َْت                                      ، معار امفؤاد بمٔين امفعوص، كهثل امزلموك كُهَ

، ذہین دؽ افر مضبور جوڑفں فالے گھوڑے پر سوار تھے جو بغیر پرفں فالے تیر کی مثل ھا            

 

 ہم سرخ فسیاہ رن

 

ةَ اهبَُمْ                                       ؿويُّا فوارس كس ؿاودوا كِصَاعَ امكُمات، وَضََْ

ز کو قتل کرے  میں عادی ہو چکے ہیں                       
 
 اس گھوڑے پر ایسے گھوڑ سوار تھے جو لزے  افر ماہ

 

 مَوج إذا قضَِحوا فِ الصُُو ة، لْ ًيكلون، ومكن كسم                                   

ا ک ہوتے ہیں تو فہ پیچھے    

 

ب

 

ض

 

ع
 میں 

 

 
  فہ میداؿِ ج

 
 ہیں  ہٹتے یکن  آگے ہیں بھڑتے ہیں  فہ بہادری میں شیرفں کی طرح ہے، ح

 

ا، وبمٔوالهم ثلدسم َّسَا ء كسًَْْ مْ وامً  فبَتَيْا ثساداتِِِ

  ہے ہم              

 

 اؿ کے سردارفں، عورتوں افر اؿ کے اس ماؽ پر غلبہ ن   کر لوٹے جن کو آپس میں تقسیم کیا جان

 

 وَرِزيْا مساننْم تـسهُ ونُيَّا مُووُكًَ بُّا لم ىصم

دا ہیں  ہوتی                   خ 

 

 
 ہ

ش

 ہ ہے جن سے ن  دش

ش

 ہم اؿ کے گھرفں کے فارث ہو گئے، افر ہم ایسے ن  دش

           

 



 

 

 

يك ب
مم
ل

  رسوؽ ا

 

 ن
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 رے ن  س تشریف لائے أن
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ش
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 شرمائیے لا 

 

 ن

رزؾ مفسد لوگوں کا حملہ طار الغواہ

 

ی

 

ج
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 قتل کیا جائے 
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مب
ق

  السیافنا ہم کھڑے ہیں 
 
 ری تلواریںہ

   نجالد

 

 کے سرکشوں کا فساد بغاة الامم دفر کرن

 

 ام

  صیغے:
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ب
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ن
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 جمع مذکر غاب
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 جمع متکلم، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، اجوػ فافی، ازن  ب نصر ی

17  
ل
د
ِ
 ل
َ
 
ل

 

  جمع متکلم،  :ي

 

 ب اعلوله
د فیہ، صحیح، ازن  زیي

 

 فعل مضارع مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی م

زجمہ:

 

 عبارت ی

لَُ      سَ امؼُّ ْـ َ ا بتَََنََ رَسُولُ اممَْلَِ كِ بَِميُّورِ وَالقَِّ ت  فوَمََّ

 رے ن  س مالك )اللہ ن  ک( کے رسوؽ اندھیرے کے بعد نور افر حق کے ساتھ تشریف لائے               
 
 ہ

 

َِ كسََاتَ بتَََنََ مِنْ برَْضِ امحَْصَمُ                                    عِ ْـ َ َِ وَممَْ ه َْ َ م
ّ
 رَنَيَّا ا

 تشریف لائے          

 
 

 رے ن  س صبح کے فق
 
زمانی ہیں  کی، فہ مکہ کی زمین سے ہ

 

 ق

 

 ہم اؿ کی طرػ مائل ہوئے افر اؿ کی ن

 

ِْياَ بكَِمْ  وَكوُيْاَ                                  ياَ، وَفِ َْ َ م
ّ
لَُّ ا َُ َْمِ   ظَسَكتَْ رَسُوْلَ اممَْوِ

ز

 

زمائیے افر ہم میں قیاؾ ق

 

 ری طرػ توجہ ق
 
! آپ سچے ہیں، ہ

َ
سَ
َ
ہِ ف
ْ
بي
َ م
َ
ی  اللہ و

َ
َّ
ل
َ
ص

 مائیے ہم ے  عرض کیا: اے مالك )اللہ ن  ک( کے رسوؽ  



 

 

 

َّمَ ؾِ                                     لًّا تِسٍِنِْ كِيمَُ فًَضَِْسَُ بهَ ََ  يْسَ اممَْلَِ كِ، برُْسِوتَْ 

 ہم گواہی دیتے ہیں کہ آپ کو اللہ ن  ک کی طرػ سے مضبوط دین افر حق کے ساتھ بھیجا گیا ہے            

 

َُ هِسَاءً جَِِارًا، وَلَْ حكَْذتَِ                                       خَ ِْ  فٌَاَدِ تِمَا نُيْتَ بدَْفَ

  چھپائیے       

 

ز )اعلانیہ( ہو، اس کو ن
 
 آپ حق کی دعوت دیں فہ جس کو آپ پوشیدہ دے رہے ہے، ایسی دعوت دیں جو ظاہ

 

ذكَِنْ                                        َْ ِْمَ وَفِِ مَامِياَ فاَ َّةٌ هلَِ نََّ وَبوَْلَْدَنََ حٌُ
ّ
 فاَ

 ری افلادیں آپ کی ڈھاؽ ہیں افر آپ 
 
زما دیں )جیسے افر جہاں چاہیے ہم افر ہ

 

 رے ماؽ میں فیصلہ ق
 
کی حفاظت کریں گے افر آپ ہ

زمائیے(

 

 استعماؽ ق

دضَِمْ                                          توُكَ فٌَاَدِ هِسَاءً وَلَْ تََْ ذْ نشََّ
ّ
 فٌَحَْنُ وَلَْثمَُ ا

  آپ کو جھٹلا       
 

 شرمائیے افر ۓني  جائے گا، پس آپ اعلانیہ دعوت دیجیہم آپ کے حمایتی ہیں )ساتھ کھڑے ہیں( ح

 

  ن

 

تَََمْ                                        ، ًؼَُيُّونَ بنَْ يُُْ َِ َْ َ م
ّ
ََاؾِِمِْ ا  فعََارَ املْوَُاتُ تِبصَ ْ

 پ کو قتل کیا جائےمفسد لوگ اپنے حمایتوں کے ساتھ آپ پر یہ گماؿ کرتے ہوئے حملہ کریں گے کہ )معاذ اللہ( آ          

 

َُ تلُاَتَ الُْْمَم                                           َُ نَُُالِدُ ؾَيْ َ ََافٌِاَ دُوه  فلَُمْياَ تِبسَ ْ

 کے سرکشوں کا فساد آپ سے دفر کرے  کے لیے اؿ کے سامنے کھڑے ہیں          

 

 ہم اپنی تلوارفں کے ساتھ، ام
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زؾ پہنچاے  فالا 
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ِّفْ ؾَنِّّ امحُْسَيْنَ رسَِالًََ وَا  فمََنْ مُدوَ

  پسند کرتے ہیں

 

 کو پہنچا دے گا، اگرچہ جاؿ فدؽ اسے ن

ل

ہْ

 

َ  اللہ عبَ

ِ

 

ض
َ
 پس کوؿ میری طرػ سے میرا پیغاؾ اماؾ حسین ر

 

َُ ظَحَِفٌ تِمَاءِ   الَْْرْحُوَانِ دَضُِةُْ ذَتَِح تلَ حُصْمٍ كَََنَّ كمََِعَ

 دني  گیا ہے

 

زؾ کے شہید کیا گیا گوني  آپ قمیض ہیں، جسے ارجواؿ کے ن  نی سے رن
 
 آپ کو بغیر خ

 

َةُ  َِِلِ نََِ سِ امعَّ ْـ َ َْلِ مِنْ ت َّةً وَنوِرَْ مْح رَه ؾْوَالٌ وَنوِصُّ
ّ
َْفِ ا  فوَِوس َّ

  ہےپس تلواریں غلط استعماؽ پر غمزدہ ہیں، نیزے چیخ رہے ہیں افر 
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زجمہ:

 

 عبارت ی

لََ                                    
ّ
ِِ صَكوَْثُ ا ا َـ لََ حصَْكِ اممَْ

ّ
ِِ ا فْؼِيَ فبَرَْصَسَ َِ   وَنَِؽِ سَوْءَ 

 ہوں کو چھوڑے  کی صیحت  کی                

 

 کی، تو انہوں ے  مجھے گ

 

ي
ع کو اپنے کند ذہن ہوے  کی شکاب

ي کی

 میں ے  ف

 

لَْ هوُرٌ وَهوُْ                                        ِـ ِِ تِبنََّ امْ ِِ وَبذَْبََْ ا َـ ِ لَْ يَُْسَى مِ  رُ اللََّّ

 ہیں  دیتا                

 

ي
 ہ گارفں کو ہداب

 

 افر انہوں ے  مجھے خبر دی کہ علم نور ہے، افر اللہ کا نور گ

                                       

 فضل العلم

 معانی الفاظ معانی الفاظ

  صوؿ

 

 ؿ حفاظت کرن
ي
  ہے ی

 

 فہ حفاظت کرن

 رکھنا أفدع خواہش خوی

   عزت عرض

 



 

 

 

 صیغے:

ؾَ  1
َ
د َ

 

ز  :خ

 

ي
، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، صحیح، ازن  ب نصر ی  

 

 فاحد مذکر غاب

لَل  2
ع
ْ
خَ 
یي

ح : 

 

يفت ن

، فعل مضارع مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، صحیح، ازن  ب فتح   

 

 فاحد مذکر غاب

3  
ل
ؿ ل ْ
يَ
، فعل مضارع مطلق مثبت معر  :ی  

 

ز فاحد مذکر غاب

 

ي
 فػ، ثلاثی مجرد، اجوػ فافی، ازن  ب نصر ی

ی 4
َ
 
َ

 

زب  :خ

 

ي
 قص ني ئی فاجوػ فافی، ازن  ب ضرب ي

 

، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، ن  

 

 فاحد مذکر غاب

مَ  5

َ ل َ

 

ظ

زب  :

 

ي
، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، صحیح، ازن  ب ضرب ي  

 

 فاحد مذکر غاب

6  
َ
ع
َ
د
ْ
د فیہ، مثاؽ فافی، ازن  ب افعاؽفاحد مذکر غا  :افَ زیي

 

، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی م  

 

 ب

زجمہ:

 

 عبارت ی

 َُ مُْ ذَسَمَ َـلَ اميَّاسَ كُُُِّ َُ بنَْ يََْ لُْ مِنْ فضَْلِِّ مِمَنْ ذَسَمَ ِـ  امْ

  ہے، ن  یں طور کہ فہ تماؾ لوگوں کو اس کا 

 

 کرن

 

دم

 

  ہے جو علم کی خ

 

زمان

 

 خادؾ بنا دیتا ہےعلم اس بندے کو فضل عطا ق

 

 َُ َُ وَدَمَ َِ كَىَ ًعَُونُ فِِ اميَّاسِ ؾِصْضَ َْ َ َُ ؿوَ ُ  فوََاحِةٌ ظَوْه

  ہے

 

  ہے، جیسے فہ لوگوں میں اپنی عزت فخوؿ کی حفاظت کرن
 

  ایسے ہی فاح

 

 طال  علم کے لیے علم کی حفاظت کرن

 

لِِّ  ُْ َُ بَِِِلِِّْ كيَْرَ بَ لَْ ثَُُّ بوَْدَؿَ ِـ َُ فمََنْ دَوَى امْ   ػَومََ

 جس ے  علم کی خواہش کی افر اسے )یعنی علم کو( اپنی لاعلمی کی فجہ سے غیر اہل کو سکھاني  ہے تو اس ے  علم پر ظلم کیا

 

 الصالحوؿ

 معانی الفاظ معانی الفاظ

ا  

 

طب
ف

 زندہ بندے کے لیے لحیَّ سمجھ دار / دانش مند 



 

 

 

   نظرفا

 

  غور ففکر کرن

 

ه
َّ
ج 
ل

زی لہر 

ٹ

 سمندر ني  نہر کی ی 

   کشتیاں سفنا

 صیغے:

ا 1
ْ
 
ل
ک
َ
ز
َ

 

ز   :ی

 

ي
، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، صحیح، ازن  ب نصر ی  

 

 جمع مذکر غاب

ا 2
ْ
 
ل

 

َ ف

 

زب : خ

 

ي
، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، اجوػ فافی، ازن  ب ضرب ي  

 

 جمع مذکر غاب

ا 3
ْ
ف
ل
ز
َ

 

َ

 

، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ،  :ن  

 

ز جمع مذکر غاب

 

ي
 ثلاثی مجرد، صحیح، ازن  ب نصر ی

ا 4
ْ
ل  
مِ
ل
َ
و

ع : 

م
يس ن

، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، صحیح، ازن  ب سمع   

 

 جمع مذکر غاب

ل  5
َع
ح 

ا
ْ
  
م

ح : 

 

يفت ن

، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، صحیح، ازن  ب فتح   

 

 جمع مذکر غاب

ا 6
ْ
ف دل

 

دَ

 

ج

َ
َّ

 

ی
ِ
، فعل ماضی مطلق مثبت : ا  

 

د فیہ، صحیح، ازن  ب افتعاؽجمع مذکر غاب زیي

 

  معرفػ، ثلاثی م

زجمہ:رعبا

 

 ت ی

ََا وَذَافوُا امفِْذيَاَ ْ ه ِ ؾِحَادًا فعََياَ حصََنُوا الدُّ نَّ لِلََّّ
ّ
 ا

زک کرتے افر فتنوں سے ڈرتے ہیں

 

 بیشک اللہ ن  ک کے نیک بندے سمجھ دار، دنیا کو ی

 

اَ مَُسَْتْ  ا ؿوَِمُوا بنَََّّ  مِحَيَّ وَظَياَ هؼَصُوا فِيُّاَ فوَمََّ

زار کی جگہ ہیں  ہے

 

 فہ دنیا میں غور ففکر کرتے ہیں افر جاؿ لیتے ہیں کہ یہ دنیا زندہ بندے کے لیے ق

 

َشُوا ظَامِحَ الَْْعَُْالِ فِيُّْاَ سُفٌْاَ ةً وَاتَُّ ا مجَُّ َُ ووُْ َـ  حَ

زی لہر افر نیک اعماؽ کو کشتی کی طرح سمجھتے ہیں

ٹ

 فہ دنیا کو سمندر کی ی 

 

                                      



 

 

 

 اللساؿ                                        

 معانی الفاظ معانی الفاظ

 اژدہا ثعباؿ زن  ؿ لساؿ

َّك ہلاکت کے مارے ہوئے ھا ب

 

ب

 

ع
  لے لا یلد

 

 ڈس ن

زاؿ

 

 ـان  ق    جنگوں میں ملنا لقاء

 صیغے:

1  ْ

 

فظِ
ْ
زبفاحد مذکر حاضر، فعل امر حاضر معر  :احِ

 

ي
 فػ، ثلاثی مجرد، صحیح، ازن  ب ضرب ي

2  َ
َّ

 

ں

َ

 

ع

َ
د
َ
  یي
َ
ح  :ن

 

يفت ن

 کید ثقیلہ، ثلاثی مجرد، صحیح، ازن  ب فتح 

 

، فعل مضارع منفی معرفػ ن  نوؿِ ن  

 

 فاحد مذکر غاب

3  
َ

 

 ت
َ
ح : ب

 

يفت ن

 فاحد مذکر حاضر، فعل مضارع مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، اجوػ ني ئی، ازن  ب فتح 

زجمہ:

 

 عبارت ی

 َْ حَانُ ا ْـ َُ صُ َّ ه
ّ
قيََّمَ ا وسَْانُ لَْ ًلََْْ

ّ
اَ الْْ  فغَْ مِسَاهمََ بيََُّ

 لے کہ یہ اژدہے کی طرح ہے

 

 ؿ ! اپنی زن  ؿ کی حفاظت کر، یہ تمہیں ڈس ن

 

 اے ان

 

ٍُ الَْْكْصَانُ  َِ كَهتَْ تَِاَةُ مِلاَءَ  كْم فِِ اممَْلاَجِصِ مِنْ كذََِلِ مِسَاهِ

 پنی زن  ؿ کی فجہ سے قتل ہوئے حالانکہ اؿ جیسے بہادر جنگوں میں اؿ سے ملنے سے ڈرتے تھےکتنے ہی بہادر ایسے ہیں جو ا

 

 

 

 

 



 

 

 

 العزَّ الفانی

 معانی الفاظ معانی الفاظ

ی میری عزت تعزَّز

 

من ت
ل

 عمارت ا

 ضائع ہوے  فالی زائل بناے  فالا البانی

زانہ کنوز

 
 

  خ
َّ
ز  نیکی ی 

 صیغے:

َزَ  1
َّ
ز

 

َ

َ

 

، فعل ما  :ی  

 

َّل فاحد مذکر غاب
فع

 

ن

د فیہ، مضاعف ثلاثی، ازن  ب  زیي

 

 ضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی م

2  ْ ِ

 

 بْ
 َ
زب  :ني

 

ي
 قص ني ئی، ازن  ب ضرب ي

 

، فعل مضارع مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، مہموز الفاء فن  

 

 فاحد مذکر غاب

3  ْ ِ

 

زب  :ال َ ب

 

ي
 قص ني ئی، ازن  ب ضرب ي

 

 فاحد مذکر، اسم فاعل، ثلاثی مجرد، ن

4 :
َ
َت 
حفا  ذَھ

 

يفت ن

، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، صحیح، ازن  ب فتح   

 

 حد مذکر غاب

لَْ:  5
ع
ْ
ح 
ِ
ح  ا

 

يفت ن

 فاحد مذکر حاضر، فعل امر حاضر معرفػ، ثلاثی مجرد، صحیح، ازن  ب فتح 

زجمہ:

 

 عبارت ی

صُ ًبَتِِِ ؿلَََ اممَْحْنِّ وَامحَْا ُْ ََا وَزًًِتََِاَ الدَّ ْ ه زَ بَِلدُّ َـزَّ  ِِ يً مَنْ ثَ

 اے فہ شخص جو دنیا افر اس کی زینت کو عزت سمجھتا ہے، زماے  کی سختیاں عمارت پر افر تعمیر کرے  فالے دفنوں پر آتی ہیں

 

َْلٍ زَائلٌِ فاَنِ  ٍُ ؾَنْ كوَِ زُّ ِـ ََا وَزًًِْتََُاَ فَ ْ ه ٍُ الدُّ  وَمَنْ ٍكَُنْ ؾِزَّ

 کے عزت قلیل افر ضائع ہوے  فالی ہےجس شخص ے  دنیا افر اس کی زینت کو عزت سمجھ لیا ہے، اس 

 

ًمَْانِ 
ّ
َـلْ نُيوُزَكَ مِنْ جِصٍ وَا ةٍ فاَحْ َُ ! تِبنََّ نُيوُزَ الَْْرْضِ مِنْ ذَ  وَاؿلَْْ

زانہ بنا

 
 

  ہے پس تو نیکی افر ایماؿ کو اپنا خ

 

زانہ سون

 
 

 جاؿ لے! زمین کا خ



 

 

 

 

 القضاء فالقدر

 معانی الفاظ معانی الفاظ

ع

ي طی

 

يسن
ن

 رکھنا 

 
 

  أتی طاق

 

 آن

 دفا / علاج الداء علاج یبرئ

 معالج المدافی دفائی الدفاء

  اشتری

 

دن زیي

 

 بیچنا ن  ع خ

 صیغے:

عْل   1

طَیِي

 

ن
ْ
يسَ
ن

  
َ
د فیہ، صحیح، ازن  ب استفعاؽ  :ن زیي

 

، فعل ماضی مطلق منفی معرفػ، ثلاثی م  

 

 فاحد مذکر غاب

2  

َ

 

ب
َ
، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد،   :أ  

 

ز فاحد مذکر غاب

 

ي
 قص فافی، ازن  ب نصر ی

 

 ن

3  
ل
ت
ْ
 

ل

َ ي
ز   :ی

 

ي
، فعل مضارع مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، اجوػ فافی، ازن  ب نصر ی  

 

 فاحد مذکر غاب

زئِل  4 ْ  
ل
ي
د فیہ، مہموز الامؾ، ازن  ب افعاؽ  :ب زیي

 

، فعل مضارع مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی م  

 

 فاحد مذکر غاب

ی 5

َ

 

ص
َ
م

، فعل ماضی مطلق  :  

 

زب فاحد مذکر غاب

 

ي
 قص ني ئی، ازن  ب ضرب ي

 

 مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، ن

6   
َ
َت 
ح  :ذَھ

 

يفت ن

 معرفػ، ثلاثی مجرد، صحیح، ازن  ب فتح 

 

ي

ش

، فعل ماضی مطلق م  

 

 فاحد مذکر غاب

7  
َ
 ع
َ
زب : ن 

 

ي
، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، اجوػ ني ئی، ازن  ب ضرب ي  

 

 فاحد مذکر غاب

ی 8
َ
ز
َ

 

ْ

ش

ش
ِ
    :ا

 

 قص ني ئی، ازن  ب افتعاؽفاحد مذکر غاب

 

د فیہ، ن زیي

 

 ، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی م

زجمہ:

 

 عبارت ی

ٍِ بتََ  خَعَِؽُ دِفاَعَ مَكْصُو َِ لَْ ٌسَ ْ َِ وَدَوَائِ نّ امعَحُِةَ تِعِحّ
ّ
 ا

  جو اس پر آتی ہے

 

 ہیں  رکھ

 
 

دہ چیز کو رفکنے کی طاق  پسندیي

 

 طبیب اپنی طب افر دفائی کے ساتھ اس ن



 

 

 

 

َُ فِيماَ مَضَ ما نوِ  ي كسَْ كََنَ ًبُْْئُِ حُصْحَ ِ اءِ الََّّ حُِةِ ًمَُوْثُ بَِلدَّ  عَّ

  رہا

 

  جس کا فہ زمانہ ماضی میں علاج کرن

 

 مرن

 

 طبیب اس بیماری کی فجہ سے ن

 

َُ وَمَنْ اصْتَََى وَاءَ وَبََؿَ ي خَوةََ الدَّ ِ ةَ اممُْسَاوِي وَاممُْسَاوَى وَالََّّ َُ  ذَ

  ہےمعالج )علاج کرے  فا

 

دے  فالے س  ے  مرن زیي

 

 لا(، جس کا علاج کیا جائے، دفائی لے کر جاے  فالے، بیچنے فالے افر خ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                     

 

 



 

 

 

 عنواؿ الحكم

  رة
ه

ش

مس
ل

یي "  ا

 

لست
لن 

 ا

 

بيه

 

 ب" نوي

 بسم الله الرحمن الرحیم

 معانی الفاظ معانی الفاظ

 نقصاؿ خسراؿ نفع ربح

 کھو فقداؿ

 

   حَّ  ن

 

 حاصل کرن

ھدد

 

خ ت
م

داؿ کوشش کرے  فالا  ز حصہ کلَّ فخ 
 
 ہ

زاب العمر آن  د کاری عمراؿ

 

زانی خ  زندگی کی فیي

زاب الدھر لالچی رجیص

 

زابی خ

 

 زماے  کی خ

  أنسیت

 

ھه ن
ل
ی 

   أحزاؿ 

 

 غم زدہ کرن

   دع

 

   دفر کرن
ضف
ف

  

 

 خالص ہون

   أرع

 
 

ل توجہ سے س
ص
يف ن

   

 

 / ممتاز کرن

 

 بیاؿ کرن

رزاؿ
خ 
ه

دا  ب دد  ئیخ 
ع

 

سن

 

ن

  

 

 غلاؾ بنان

طمت  الربح گندلا کدر

 

   ن

 

 نفع طلب کرن

 صیغے:

دِدم  1
ھ
َ

 

ت
ْ
لخ 
م

د فیہ، صحیح، ازن  ب افتعاؽ   : زیي

 

 فاحد مذکر، اسم فاعل، ثلاثی م



 

 

 

عل  2
َ
ْم
ح 
َ

 

ی

ح : 

 

يفت ن

، فعل مضارع مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، صحیح، ازن  ب فتح   

 

 غاب

ش
 

 فاحد موب

3   َ

 

ْ
ي

ِ
ْ

 

ن
ل
 قص ني ئی، ازن  ب افعاؽفاحد مذکر حاضر،   :أ

 

د فیہ، ن زیي

 

 فعل ماضی مطلق مثبت مجہوؽ، ثلاثی م

عْ   4
َ
ز : د

 

ي
 قص فافی، ازن  ب نصر ی

 

 فاحد مذکر حاضر، فعل امر حاضر معرفػ، ثلاثی مجرد، ن

عِ   5
ْ
ر
َ
 قص ني ئی، ازن  ب افعاؽ : أ

 

د فیہ، ن زیي

 

 فاحد مذکر حاضر، فعل امر حاضر معرفػ، ثلاثی م

6   

ل

ِ َّ

َ

 

ف
ل
د فیہ، صحیح، ازن  ب تفعیلفاحد   :أ زیي

 

 متکلم ، فعل مضارع مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی م

لل  7
ِ صَّ
يلفَ
ن

د فیہ، صحیح، ازن  ب تفعیل  : زیي

 

، فعل مضارع مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی م  

 

 فاحد مذکر غاب

8   
ْ

 
ِ ْ
ح
َ
د فیہ، صحیح، ازن  ب افعاؽ  :أ زیي

 

 فاحد مذکر حاضر، فعل امر حاضر معرفػ، ثلاثی م

9   ِ
عَبْ 

 

ن
ْ
س
َ

 

ن

د فیہ، صحیح، ازن  ب استفعاؽ  :ددل  زیي

 

 فاحد مذکر حاضر، فعل مضارع مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی م

ددَ  14
َ
عَبْ 

 

ن
ْ
س
ِ
د فیہ، صحیح، ازن  ب استفعاؽ  :ا زیي

 

، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی م  

 

 فاحد مذکر غاب

یَ  11

ع
ْ
س
َ

 

ن

 قص ني   :

 

حفاحد مذکر حاضر، فعل مضارع مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، ن

 

يفت ن

 ئی، ازن  ب فتح 

12   
ل
ت 
مل
ْ
طِ

 

ز   :ن

 

ي
 فاحد مذکر حاضر، فعل مضارع مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، صحیح، ازن  ب نصر ی

زجمہ:

 

 عبارت ی

انُ  َُ كيَْرَ مَحْغِ امزَْيْرِ دُسَْْ ٍُ هلُْعَانٌ وَرِبُْْ ََا ْ  زِيًَدَتُ اممَْصْءِ فِِ دُه

  نقصا

 

( زني دہ ہون

 

 ؿ دہ ہے، افر اس کا نفع ھلائئی کے کاموں کے علافہ نقصاؿ ہےبندے کا دنیا میں )ماؽ فدفل

 

ٍُ فِِ امخَّحْلِِقِ فِلْسَانُ  ياَ ْـ نَّ مَ
ّ
غِّ لَْ زحََاثَ لَُ فاَ ََ  وَكُُّ وَخْسَانِ 

  ہی ہے

 

  حقیقت میں کھون

 

  ہے اس کے لیے ہمیشگی ہیں  ہے، پس اس کا حاصل کرن

 

ز فہ حصہ جس کو فہ حاصل کرن
 
 ہ

 

صَانُ ؟ يًَ ؿاَمِصًا مْصِ عُُْ ُـ لْ مِرَصَاةِ امْ َُ  ِ تََِسًا بَِللََّّ ِْ صِ مُ ُْ  مِرَصَاةِ الدَّ

زانی کے لیے کوئی آن  د کاری ہے ؟ زابی کو آن  د کرے  کی کوشش کرے  فالے، اللہ ن  ک کی قسم کیا زندگی کی فیي

 

 اے زماے  کی خ

 

 

ِاَ بُوسُِْتَْ بنََّ  ُـ مَ صًِعًا ؿلَََ الَْْمْوَالِ تَُْ ََ زَانُ ؟ وَ يًَ َْ ورَ اممَْالِ بَ  سُُِ



 

 

 

ھه  دني  گیا کہ ماؽ کی خوشی تجھے غمزدہ کرتی ہے ؟
ل
ی 

 اے ماؽ کے رجیص! کیا تجھے 

 

ا نسََرُ وَاموَْظْلُ هِِصَْانُ  َُ ََا وَزًًِتََِاَ فعََفْوُ ْ ه  دَعِ امفُْؤَادَ ؾَنِ الدُّ

  گندلا

 

دائی ہے دؽ کو دنیا افر اس کی زینت سے دفر کر لے، دنیا کا خالص ہون  ہے افر اس کا ملنا خ 

 

لُ يًَكوُْثُ وَمَصْخَانُ  وُِاَ كَىَ ًفَُعَّ َـمَ بمَْثاَلًْ بُفعَِّ  وَبرَْعٍ سَْْ

  ہے

 

  ہو جیسے ني قوت افر مرجاؿ کو ممتاز کیا جان

 

 اؿ مثالوں کو کاؿ لگا کر سن جن کو میں بیاؿ کرن

 

حِس كوُوُبَُّمُ فعََامَ  ْـ خَ لََ اميَّاسِ جسَ ْ
ّ
سِنُ ا َْ سَانُ بَ َْ

ّ
وسَْانَ ا

ّ
حَسَ الْْ ْـ خَ  مَا اس ْ

  اؿ کو غلاؾ بنا دیتا ہے

 

 لوگوں کے ساتھ ھلائئی کر اؿ کے دؽ تیرے غلاؾ ہو جائے گے، لوگوں کے ساتھ ھلائئی افر احساؿ کرن

 

انُ ؟ َِ دُسَْْ َِ بثَعَْوةُُ امصّتِحَْ فِيماَ فِِ سْمَذِ َـى بِِِ سْمِ كَمْ جسَْ ِِ  يًَ ذَادِمَ امْ

  ہے جس میں نقصاؿ ہے ؟ے جسم کےا

 

  غلاؾ! تو اس کی بہتری کے لیے تنی  کوشش کرے گا، کیا تو اس چیز میں نفع کو طلب کرن

 

 معانی الفاظ معانی الفاظ

ل
م
ک

 

صب

   ا

 

   أساء مکمل کرن

 

زائی کرن  ی 

 
م
زائی آے  فالا مسیء    عرفض ی 

 

 اجتناب کرن

   غفراؿ

 

ح معاػ کرن

طف

   

 

 درگزر کرن

 

 

َّ
  اؿ بخش دینا زل

مع
 دگارمد 

زجو    اشدد امید رکھنا یي

 

 مضبوطی سے پکڑن



 

 

 

 حفاظت کرتے ہوئے معتصم عزت فالے عزَّف

 فالے ھانو

 
 

   اہاب

 

 معاملات کا انجاؾ عواق

  سہارا رکن

 
 

 دوککا دینا خاب

   استعاؿ

 

  عجز مدد طلب کرن

 

ز ہون

 

 
 عاخ

دلاؿ

  

 کامی خ

 

  ن
ً
َّ ع

 

 منع کرے  فالا م

  اخواؿ

 

داؿ دفس

 

 بھائی / ساتھی اخ

  سخا جاد

 

  فت کرن

 

  قاطب ه

 

 مائل ہون

 ؿ
َّ

 
 

 شر غوائل امتحاؿ ف

  عاش

 

ز العین زندگی گزارن زیي

 

 آنکھوں کی ٹھنڈک ق

دلاؿ

 

   خوش رف خ 

 صیغے:

1  

ْ

ِ
 
ْ

 

ق
َ
د فیہ، صحیح، ازن  ب افعاؽ  :أ زیي

 

 فاحد مذکر حاضر، فعل امر حاضر معرفػ، ثلاثی م

لْ  2
مِ
َکْ

 

ْب
ص

ِ
د فیہ، صحیح، ازن  ب استفعاؽفاحد مذکر حاضر، فعل امر حاضر معرفػ، ثلا  :ا زیي

 

 ثی م

3  
َ
شَ ء
َ
د فیہ، مہموز الامؾ ف اجوػ فافی، ازن  ب افعاؽ : أ زیي

 

، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی م  

 

 فاحد مذکر غاب

4  
ْ
د
ل
د
ْ

ش

ز  : الش

 

ي
 فاحد مذکر حاضر، فعل امر حاضر معرفػ، ثلاثی مجرد، صحیح، ازن  ب نصر ی

5  ْ

 

َ

 

َ ب

 

، فعل ما  :خ  

 

 غاب

ش
 

ز فاحد موب

 

ي
 ضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، اجوػ فافی، ازن  ب نصر ی

ا 6
ْ
 
ل

 

 ي
َ
ز   :ه

 

ي
، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، اجوػ فافی، ازن  ب نصر ی  

 

 جمع مذکر غاب

ی 7
ِ
ق
َ
َّ

 

ی
َ
يي

 قص ني ئی، ازن  ب افتعاؽ : 

 

د فیہ، ن زیي

 

، فعل مضارع مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی م  

 

 فاحد مذکر غاب



 

 

 

دَدل  8
مْ
لح
یي

ع : 

م
يس ن

، فعل مضارع مطلق مثبت مجہوؽ، ثلاثی مجرد، صحیح، ازن  ب سمع   

 

 فاحد مذکر غاب

ا 9
ْ
ف ل
َّ
ز

 

ز  : عَ

 

ي
، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، مضاعف ثلاثی، ازن  ب نصر ی  

 

 جمع مذکر غاب

 ؿَ  14
َ

َ

 

سْْ
ِ
د فیہ، اجوػ فا  :ا زیي

 

، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی م  

 

 فی، ازن  ب استفعاؽفاحد مذکر غاب

11  
م
ز
ِ
َ ص

 

ز   :ن

 

ي
 فاحد مذکر، اسم فاعل، ثلاثی مجرد، صحیح، ازن  ب نصر ی

12  
َ
 د
َ
ز  : خ 

 

ي
، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، اجوػ فافی، ازن  ب نصر ی  

 

 فاحد مذکر غاب

13  

ََ

د فیہ، صحیح، از : شَ لِ زیي

 

، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی م  

 

 فاحد مذکر غاب

 

 ب اعلوله
 ن 

14   
َ
 ش
َ
زب  :ع

 

ي
، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، اجوػ ني ئی، ازن  ب ضرب ي  

 

 فاحد مذکر غاب

زجمہ:

 

 عبارت ی

وسَْانُ 
ّ
سْمِ ا ِِ خكَْوِلْ فضََائوَِِاَ فبَهَتَْ بَِميَّفْسِ لَْ بَِمْ  بَكْدِلْ ؿلَََ اميَّفْسِ وَاس ْ

 کہ جسم کے ساتھاپنی رفح کی طرػ متوجہ ہو افر اس کے فضائل 

 

 ؿ ہے ن

 

 مکمل کرے  کو طلب کر، بیشک تو رفح کے ساتھ ان

 

َِ ظَفْحٌ وَقفُْصَانُ  َّخِ ََكُنْ لََِ فِِ ؾُصُوضِ زَم ءٌ فوَْ نْ بسََاءَ مُسَِْ
ّ
 وَا

زائی کرے، تو تیرے افپر لازؾ ہے کہ تو اس سے اجتناب کر، اسے بخش دے، درگزر کر ل
زائی کرے  فالا تیرے ساتھ ی  ل

افر اسے معاػ  اگر ی 

 کر دے

وَانُ  ْـ نَّ امحُْصَّ مِ
ّ
ي بمََلٍ ٍصَْحُو هسََاكَ فاَ وَانًَ لَِِّ ْـ صِ مِ ُْ  وَنُنْ ؿلَََ الدَّ

  ہے             

 

  ہے بیشک سخی مددگار ہی ہون

 

 امید کے لیے مددگار ہو جا، جو تجھ سے سخافت کی امید کرن
ِ
 تو زماے  پر صاح 

 

نْ ذَاهخَْمَ برَْكََنُ وَاصْسُدْ ًسًََمَْ بَِْحْلِ ا
ّ
نْنُ ا َُ امصُّ َّ ه

ّ
خعَِمًا فاَ ْـ ِ مُ  للََّّ

 تو اللہ کی رسی کو اس کی حفاظت کرتے ہوئے مضبوطی سے پکڑ کیونکہ یہی سہارا ہے اگر دفسرے ارکاؿ تجھے دوککا دے

 

 ُ اه َُ َِ شَََّ مَنْ ؾَزُوا وَمَنْ  َِ وٍَكَْفِ مَسُ فِِ ؾَوَاكِدِ َ يُُْ  وْامَنْ ًخََّقِ اللََّّ

 کرے  فالوں کے شر سے 

 
 

  اسے عزت فاہاب

 

  ہے اس کے معاملات کے انجاؾ میں تعریف کی جاتی ہے، افر یہ اللہ سے ڈرن

 

جو اللہ سے ڈرن

 بے نیاز کر دے گا ہیں



 

 

 

صٌ وَذِشْلَْنُ  ٍُ عََْ نَّ نََصَِِ
ّ
ِ فِِ ظَوةَِ فاَ انَ تِليَْرِ اللََّّ َـ خَ  مَنِ اس ْ

  ہے بیشک اس کا مددگار بے ني رف مدد گار ہےجو اللہ کے غیر سے امرِ مقصود میں

 

  مدد طلب کرن

 

دْوَانٌ وَبذَْسَانُ 
ّ
َّاؿاً فوََُسَْ لَُ ؿلَََ امحَْلِِلةَِ ا  مَنْ كََنَ نوِزَْيْرِ مٌَ

 ہی بھائی

 

 ہے افر ن

 

 ہی دفس

 

  ہے اس کے لیے حقیقت میں ن

 

 جو ھلائئی کے کاموں سے منع کرن

 

وسَْانِ فذََّانُ مَنْ خَادَ بَِممَْالِ مَالَ ام 
ّ
َِ وَاممَْالُ مِلَْ َْ َ م

ّ
 يَّاسُ كاَظِحةًَ ا

 ؿ کے لیے امتحاؿ ہے

 

  ہے تو تماؾ لوگ اس کی طرػ مائل ہوتے ہیں افر ماؽ ان

 

 جو ماؽ کے ذریعے لوگوں میں سخافت کرن

 

َـيْنِ خَشْلَْ  وَ كصٍَِصُ امْ ُُ  نُ مَنْ سَاممََ اميَّاسَ ٌسَْلُِ مِنْ قوََائوِِِمِْ وَؿاَشَ وَ

  ہے کے فہ آنکھوں کو ٹھنڈا کرے  فالا

 

  ہے فہ اؿ کے شر سے محفوظ رہتا ہے افر فہ اس حاؽ میں زندگی گزارن

 

 جو لوگوں کے ساتھ اچھائی کرن

  ہے

 

 افر خوش رف ہون

 

 معانی الفاظ معانی الفاظ

   مدَّ دلیل سلطاؿ

 

 کھنچنا بمعنی پھیرن

 ً

 

ی آنکھ طرق

 

ص

 

ع

  ا

 

 خاموشی اتیارر کرن

  گھل عاشر

 

زني ؿ  ل  جان

 
 

ِ شرمندگی خ

 

 حال

یَّ 

 

ن ع

زھنے فالا 

ٹ

 ظالمانہ عدفاؿ حد سے ی 

   لاقی

 

ا  لاحق ہون
ً
ضب 

 

ن
 تھکافٹ 

 

ش

َّ

  

ي

لَّ  تفتیش بمعنی غور ففکر ی
ج 
ف

 بہت سے/ اکثر 



 

 

 

 کرے  فالا خوَّاؿ

 
 

   استشار خیاب

 

 مشورہ کرن

زھاؿ زماے  کے فاقعات صرفػ الدهز  دلیل ی 

زرع

 

  کھیتی ن  ڑی یي

 

 شرمندگی ندامه

 
َّ
  ؿأن 

 
 

 کھیتی السَّرع معین فق

 ؾ

 
 

   اس

 

ز لوگ ان  شرار اطمیناؿ حاصل کرن  شریي

 
م
   صلَّ

 

 اژدہا ثعباؿ ساب

م

ه
يقل ن

  

 

زا جان ل
ز ی 

 

 
 ال

 

َّ
  ریي

 

ا نی فالا ہون

ش

يس
 خندہ ت ن

 

 

َّت
م
ه

   رافق الرَّفق خواہش 

 

 ؤ کرن

 

زن  نرمی سے ی 

  یندمئ

 

دمم شرمندہ ہون

 

   یي

 

 کرن

 

 مذم

 صیغے:

دََّ  1
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، فعل   :م  

 

ز فاحد مذکر غاب

 

ي
 ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، مضاعف ثلاثی، ازن  ب نصر ی

ی 2
َ
 

َ

زب  :ه

 

ي
 قص ني ئی، ازن  ب ضرب ي

 

، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، اجوػ فافی فن  

 

 فاحد مذکر غاب

ی 3

َ

 

صْ

 

ع

 قص ني ئی، ازن  ب افعاؽ   :اَ

 

د فیہ، ن زیي

 

، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی م  

 

 فاحد مذکر غاب

زَ  4
َ

ش

 ش
َ
  : ع

 

 ب اعلوله
د فیہ، صحیح، ازن  زیي

 

، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی م  

 

 فاحد مذکر غاب

5  

َ

 

 ف
َ
  : ن

 

 ب اعلوله
 قص ني ئی، ازن 

 

د فیہ، ن زیي

 

، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی م  

 

 فاحد مذکر غاب

6  

ل

ش

َِّ

 

َ

 

يل

د فیہ،   :ی زیي

 

، فعل مضارع مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی م  

 

 صحیح، ازن  ب تفعیل فاحد مذکر غاب

مْ   7
ِ
هِ
نيقَلْ

زب  : 

 

ي
 قص ني ئی، ازن  ب ضرب ي

 

، فعل مضارع مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، ن  

 

 جمع مذکر غاب
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َ
ا ر َ

ش

س
َ

 

ن
ْ
سِ
د فیہ، اجوػ ني ئی، ازن  ب استفعاؽ  :ا زیي

 

، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی م  

 

 فاحد مذکر غاب



 

 

 

عل  9
َ
ر
ْ
ز

 

، فعل مضارع مطلق :یيَ  

 

حفاحد مذکر غاب

 

يفت ن

  مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، صحیح ازن  ب فتح 
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، فعل مضارع مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، صحیح، ازن  ب نصر ی  

 

 فاحد مذکر غاب

َ ؾَ  11

 

َ

 

سْ
ِ
د فیہ، اجوػ ني ئی، ازن  ب استفعاؽ  :ا زیي

 

، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی م  

 

 فاحد مذکر غاب

َ ؾَ  12

 

ح فاحد مذکر : ن

 

يفت ن

، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، اجوػ فافی، ازن  ب فتح   

 

 غاب

13  
ْ

 

ل

ز  :ک

 

ي
، فعل امر حاضر معرفػ، ثلاثی مجرد، اجوػ فافی، ازن  ب نصر ی  

 

 فاحد مذکر غاب

14  
َ
ق

َ ف

ا
َ
   :ر

 

 ب اعلوله
د فیہ، صحیح، ازن  زیي

 

، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی م  

 

 فاحد مذکر غاب

دَ  15 ْ

 

َ
ي
 ی

ْ َ

ع  :ؾْ لِ

م
يس ن

جدد بلم معرفػ، ثلاثی مجرد، صحیح، ازن  ب سمع 
ح 

، فعل نفی   

 

 فاحد مذکر غاب

زجمہ:

 

 عبارت ی

َِ نِوحِْصْصِ سُوعَْانُ  َِ كسََا وَمَا ؿلَََ هفَْسِ َْ َ لْلِ سُوعَْانٌ ؿوَ َـ  مَنْ كََنَ نوِْ

  ہے کہ اسے اپنی جا

 

 جس بندے کی عقل کے لیے کوئی دلیل ہو فہ اس حاؽ میں صبح کرن

 

 ؿ پر لاچ  کرے  کا کوئی راتہ  ہیں  ہون

 

وَ دَزْيًَنُ  ُُ وَى بقَضَْ ؿلَََ امحَْقِّ ًوَْمًا وَ َُ وَ  ِلِْ نََْ َِ  مَنْ مَسَّ ظَصْفاً مِفصَْطِ امْ

 میں خاموشی اتیارر کرتے ہوئے حق

 

  ہے، اکي دؿ فہ شرمندگی کی حال

 

 کی فجہ سے خواہشات کی طرػ پھیرن

 

 جو اپنی آنکھوں کو جہال

 کی طرػ لوٹے گا

 مَنْ ؿاَشَََ اميَّاسَ لَْقََ مِنْْمُْ هعََحًا لَِْنَّ سُوْسَِمُْ تلَْيً وَؿسُْوَانُ                                    

  ہے اسے اؿ سے تھکافٹ ملتی ہے کیونکہ اؿ لوگوں کی طبیعت حد سے تجافز کرے  فالی افر ظالمانہ ہوتی

 

ل ل  جان
ھ

ل
گ

 جو شخص لوگوں میں 

 ہے

دْوَانِ ًلَْوِِمِْ                                   
ّ
انُ  وَمَنْ ًفُدَشُِّ ؾَنِ الْْ َـصِْْ دَوَّ شَا امْ َُ دْوَانِ 

ّ
 فجَُلُّ ا

  رہتا ہے تو اس کے دؽ میں اپنے دفستوں کی نفرت بیٹھ جاتی ہے، پس اس زماے  میں 

 

جو شخص اپنے دفستوں کے ن  رے میں غور ففکر کرن

 کرے  فالے ہیںبہت سے بھا

 
 

 ئی خیاب

انُ                                     َُ صِ جصُْ ُْ لِِلةَِ ظَحْؽِ الدَّ ََ صِ كاَمَ لَُ ؿلَََ  ُْ وْفَ الدَّ  مَنِ اسْدضََارَ صُُِ

ز ہو جاتی ہے              
 
 ت سے مشورہ لیتا ہے اس کے لیے زماے  کی طبیعتوں کی حقیقت پر دلیل ظاہ

ش

 جو زماے  کے حوادن

 



 

 

 

نُ                                      بََّ
ّ
رْعِ ا َِ هسََامَةً وَمِحَعْسِ امزَّ عُسُ فِِ ؾَوَاكِدِ َّ يَُْ  مَنْ ٍزَْرَعِ امشََّّ

 ہے             

 
 

ز کھیتی کو کاٹنے کا معین فق
 
  ہے، افر ہ

 

ن  کی فجہ سے انجاؾ کے طور پر شرمندگی ن  

 

  ہے فہ ندام

 

 جو شر کو ي ل ن

 

ارِ نََمَ                                 لََ الَْْشََْ
ّ
َِ مِنْْمُْ ظِلّ  مَنِ اسْدٌَاَمَ ا حَانُ  وَفِِ كمََِعِ ْـ  وَزُ

  افر اژدہے ہیں        

 

  ہے فہ غفلت کی نیند سوني  ہے، اسکی قمیض میں انہی میں سے ساب

 

زفں سے اطمیناؿ حاصل کرن  جو شریي

 

َفةٌَ وَؿوَيَُّْاَ امخِْشَُّْ ؾُيْوَانُ  نُنْ                                    َُ صََِ نَّ امحُْصَّ هَِِّخُ
ّ
 رًَقَْ امخْشََِّْ ا

 رت کے عنواؿ ہوتے 

ش

 
 ؤ کرے  فالا ہو جا( بے شک سخی کی خواہش اس صحیفے کی طرح ہوتی ہے جس میں ن

 

زن ا نی فالا ہو جا )نرؾ ی 

ش

يس
تو خندہ ت ن

 ہیں

وسَْانُ  وَرَافِقِ                                   
ّ
َُ ا  امصّفِقَْ فِِ كُِّ الُْْمُورِ فلََْ ًيَْسَمْ رَفِِقٌ وَممَْ ًشَْمُمُ

  ہے

 

 کرن

 

 ؿ اس کی مذم

 

  ہی ان

 

  افر ن

 

  ہے، اس کا ساتھی شرمندہ ہیں  ہون

 

 ؤ کرے  فالا ہون

 

زن  جو شخص تماؾ معاملات میں نرمی سے ی 

 

 معانی الفاظ معانی الفاظ

 

 

زک

 

ي
  ڈا لا ی

 

 حصہ حَّ  لےدوککے میں ن

زؼ

 

  ھددؾ سختی خ

 

 ختم ہون

   احسن بلند عمارت بنیاؿ

 

 ھلائئی کرن

دفؾ  قدرت مقدرة ہمیشگی یي

زداؿ خوبصورت ن  غ الرَّفض

 

ز یي

 

 م

 

 ین ہون

  کلیاں ان  نوار

 

مه
ع
ا   فا

 

ھِمب

ک

 

 

 

 

  ت

 

ه چھپان

 

 ڈھانپنے کا کپڑا/ پردہ غلالب



 

 

 

ا ؿ حفاظت کرے  فالا صوَّاؿ َّ

 

ص

 

ع
 زـ 

 

زفن

 

 ی

ھك
 
ح

  دع حیا اپنے شہر کی رجَّف

 

 چھوڑن

  سستی کرے  فالا کسلاؿ

 

 سستی سلالت

زی سایہ ظلَّ
ي
  ی

 

 خالی ہون

  مذلا

 

 کلیاں أفناؿ پھیلان

 تقوی تقیً عقل عملی نھیً

   اعواؿ فرؼ کی جمع/ پتے افراؼ

 

 محبت کرن

 

 

  فال

 

 ہون

 

خب ا ؿ ساتھی/ دفس
ش

 ؾ 

 

 عر کا ن

ش

 بلیغ عربی ش

 ؾ ن  قل

 

 دشمنی عادت شخص کا ن

 حصر
ز 

 

 
 ؾ / کلاؾ کرے  سے عاخ

 

 شخص کا ن

 بھیڑني   سرحاؿ

  تودع

 

  بتان
ً
 ء

ش

   فش

 

 چغلی کرن

 
َّ
َّرز
س
ل

زاؿ جگہ الدَّفَّ  راز ا  فیي

 صیغے:

1  
َ
َؿَّ
َّ
ز
ل

 

يَ
ز   :ی

 

ي
 کید ثقیلہ، ثلاثی مجرد، مضاعف ثلاثی، ازن  ب نصر ی

 

، فعل مضارع مؤکد ن  نوؿ ن  

 

 فاحد مذکر غاب

2  َ
َّ
ز َ
 
، فعل ماضی مطلق مثبت :خ  

 

ز فاحد مذکر غاب

 

ي
  معرفػ، ثلاثی مجرد، مضاعف ثلاثی، ازن  ب نصر ی

ْؾل  3
ف
ل
د
َ
ز   :یي

 

ي
، فعل مضارع مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، اجوػ فافی، ازن  ب نصر ی  

 

 فاحد مذکر غاب

4  

 

ں

ط

ز  : 

 

ي
 فاحد مذکر حاضر، فعل امر حاضر معرفػ، ثلاثی مجرد، اجوػ فافی، ازن  ب نصر ی



 

 

 

5  

ْ

ِ

 

ْ

َ

 

  ت
َ
زبفاحد مذکر حاضر  :ن

 

ي
 ، فعل نہی معرفػ، ثلاثی مجرد، صحیح، ازن  ب ضرب ي

ل  6

 

ت
ْ
قَیِي
ل

ع  :

م
يس ن

 قص ني ئی، ازن  ب سمع 

 

 فاحد متکلم، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، ن

عْ  7
َ
ز :د

 

ي
 قص فافی، ازن  ب نصر ی

 

 فاحد مذکر حاضر، فعل امر حاضر معرفػ، ثلاثی مجرد، ن

8  
ل
ت 
مل
ْ
ط
َ

 

زفاحد مذکر حاضر، فعل مضا  :ن

 

ي
 رع مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، صحیح، ازن  ب نصر ی

َددل  9
ع
ْ
يسَ
ن

ح  :

 

يفت ن

، فعل مضارع مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، صحیح، ازن  ب فتح   

 

 فاحد مذکر غاب

دِعل  14
ْ
 
ل

 

 ي
َ
د فیہ، مثاؽ فافی، ازن  ب افعاؽ  :ن زیي

 

 فاحد مذکر حاضر، فعل نہی معرفػ، ثلاثی م

11  
َ
ع
َ
   : ر

 

حفاحد مذکر غاب

 

يفت ن

 ، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، مثاؽ ني ئی، ازن  ب فتح 

زجمہ:

 

 عبارت ی

سْمَ وَرِفقُْ اممَْصْءِ تًُِْاَنُ  َُ ٍُ دُصْقٌ فاَمرُْصْقُ  قٌّ حَصَّ ََ َّمَ  ه  وَلَْ ًلَْصَّ

  بنیاد ہےتجھے فہ حصہ دوککے میں نہ ڈالے جس پر سختی جاری ہے، پس سختی ختم ہوے  فالی ہے افر بندے کا نر

 

زاج ہون

 

 ؾ م

 

مْكََنُ 
ّ
سَانِ ا َْ

ّ
مْكََنٌ وَمَلْسِرَتٌ فوَنَ ًسَُوْمَ ؿلَََ الْْ

ّ
ذَا كََنَ ا

ّ
سِنُ ا َْ  بَ

  ممکن ہیں  ہے

 

 ممکن افر قدرت ہو تو ھلائئی کر، پس ھلائئی پر ہمیشگی ہون

 

  ک
 

 ح

 

َـسْلِ  وْضُ ٍزَْدَانُ بَِلَْْهوَْارِ فاَعَُْةً وَامحُْصُّ بَِمْ سَانِ ٍزَْدَانُ فاَمصَّ َْ
ّ
 وَالْْ

زین ہوتی ہے

 

  ہے، افر سخافت عدؽ ف احساؿ کے ساتھ م

 

زین ہون

 

 خوبصورت ن  غ کلیوں کے کھلنے کے ساتھ م

 

انُ  َِ ظَوَّ صٍ مِحُصِّ اموَْخْ َُ َُ فكَُُُّ  مَ لَْ تَِْخمُِ كِلََمخََ صَّ وَجِِْ َُ  ظُنْ 

  چھپا

 

ز سخافت چہرے کی حیاء کے لیے حفاظت کرے  فالی ہےاپنے چہرے کی حیاء کی حفاظت کر افر اسے پردے میں ن
 
 ، ہ

 

انُ  اقِ قضََّ شََْ
ّ
َُ بَِمخِْشَِّْ وَالْْ َُ بتَسًَا وَاموَْخْ ا فاَملَْ نْ ملَِِتَ ؿسَُوًّ

ّ
 فاَ

 زہ ہو

 

زفن

 

 اگر تو دشمن کو ملے تو اسے ہمیشہ اس طرح ل  کے تیرا چہرہ ن   رفنق، چمک دار افر ی

 



 

 

 

َـسُ بَِمزَْيْرَاثِ نسَْلََنُ دَعِ امخَّكََسُلَ فِِ امزَْ  اثِ ثعَْوبَُُاَ فوََُسَْ ٌسَْ  يْرَ

  

 

  جو ھلائئی کے کاموں میں سستی کرن

 

  ہے، پس فہ شخص خوش بخت ہیں  ہون

 

  چھوڑ دے جن کو تو طلب کرن

 

ھلائئی کے کاموں میں کسی کرن

 ہے

َُ بوَْ  َّخْ نْ بػََو
ّ
صَى مِن نََُّ ى وَثلُىَ وَا ْـ َ  رَاقٌ وَبفٌَْاَنُ لَْ ػِلَّ نوِْمَصْءِ ً

 ہیں  جو عقل افر تقوی سے خالی ہو، اگرچہ اس کو پتے افر کلیاں سایہ کیے ہوئے ہو

 

 اس کا کوئی دفس

 

َُ بؾَْوَانُ  ذَا ؿاَدَثْ
ّ
َِ ا َْ َ َُ وَهُُْ ؿوَ َُ دَوْمخَُ  وَاميَّاسُ بؾَْوَانُ مَنْ وَامخَْ

 ہوتی ہے افر اس 

 

 دفس

 

 دشمنی کرتی ہےلوگ اس سے محبت کرتے ہیں جس کی دفل

 

 سے دشمنی کرتے ہیں جس سے دفل

 

حانُ  صٌِْ وَبََكِلٌ فِِ ثصََاءِ اممَْالِ سََْ ََ حَانُ مِنْ كيَْرِ مَالِ بََكِلٌ   سََْ

خب ا ؿ کی 
ش

 می شخص ماؽ کی کثرت میں 

 

  افر ن  قل ن

 

 می شخص کی طرح ہے جو گفتگو پر قدرت ہیں  رکھ

 

 می شخص ماؽ کے بغیر ن  قل ن

 

خب ا ؿ ن
ش

 عر ھا  افر ن  قل کے ن  س کثیر ماؽ ھا                   ( طرح ہے

ش

 )استعاؿ بہت بلیغ ش

 

حَانُ  تِ سِِْ َِ مَشِلًْ فمََا رَؾَى قيَمًَا فِِ الدَّ َّ وَصَاءَ تِ  لَْ ثوُْدِعِ امسِّْ

 ہیں 

 

ي
  ہے، جنگلوں میں بھیڑني  بکریوں کی رعاب

 

  بتا جو اس کو پھیلاے  میں چغلی کرن

 

  تو اپنا راز اس کو ن

 

  کرن

 

 معانی الفاظ معانی الفاظ

ست  
خ

 

ی

   لا 

 

ا  گماؿ نہ کرن
ً
 طبیعت طی ع

ز مختلف الواؿ

 

 طبیعتیں غرایي

 

 

  میٹھا ن  نی صدَّاء
َّ

 

ں

يه
خضت

 

ی

 حفاظت 

 

 

 

 

  سعداؿ پودا ن

 
 

 خاردار درح



 

 

 

   لا تخدشن

 

 حاضر ہوے  کی جگہ فاردـ گندلا نہ کرن

ي ؿ
َّ
 خیر فل

 

  ن
 
ل
مط

 ؽ مٹوؽ 

ٹ

 ن

رز

ش

س

 

سن

 

ن

   لا 

 

 مستقل حازؾ مشورہ کرن

زساؿ غور ففکر تدابیر

 

 گھوڑ سوار ق

ف
َّ
ز    أی 

 

  ا غال  آن

 

کض
   ر

 

زن

 

 میداؿ میں ای

  مواقیت

 
 

 انتہا حدَّ فق

زازف میزاؿ جلدی عجلاً

 

 ی

 

 

ح

 

ص

 

لی

  مضافعت ا

 

يقظ  چوکنا ن

 

ش

ش

ي عن
ل

  ا

 

 رفکنا سد دفل

ي ؿ

  

  ق

 

 محتاجی عوز قناغ

 

 

 فالا ذفا القناوه

 

 بے نیاز غنیاؿ قناغ

زی

ش

ب ا ؿ کثیر أی

 

ض

 

ع
 پیاسا 

 :صیغے

1  
ْ
ت 
ِ سْ
خ
َ

 

ی

  
َ
ست    :ن

يخ
ی

 فاحد مذکر حاضر، فعل نہی معرفػ، ثلاثی مجرد، صحیح، ازن  ب حس  

2  َ
َّ

 

ں
ِ
هْ
ْضِتي
خ
ل

 

ی

ز   :

 

ي
 کید ثقیلہ، ثلاثی مجرد، اجوػ فافی، ازن  ب نصر ی

 

 حاضر، فعل مضارع مطلق مثبت معرفػ ن  نوؿِ ن

ش
 

 فاحد موب

3  َ
َّ

 َ

ش

دْدِش

 

ج
َ

 

ی

  
َ
زبفاحد مذکر حاضر، فعل نہی مؤکد ن  نو : ن

 

ي
 کید ثقیلہ معرفػ، ثلاثی مجرد، صحیح، ازن  ب ضرب ي

 

 ؿِ ن

4  
َ
دْدِش

 

جَ
یي

زب : 

 

ي
، فعل مضارع مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، صحیح، ازن  ب ضرب ي  

 

 فاحد مذکر غاب



 

 

 

5  
ْ
رز
ِ

ش

س
َ

 

ن
ْ
س
َ

 

ن

  
َ
د فیہ، صحیح، ازن  ب استفعاؽ  :ن زیي

 

 فاحد مذکر حاضر، فعل نہی معرفػ، ثلاثی م

ی 6
َ
 
َ

 

سْ
ِ
د فیہ، مثاؽ فافی فاجوػ ني ئی، ازن  ب استفعاؽفاحد مذکر غا : ا زیي

 

، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی م  

 

 ب

7  
ْ
  
ل

 

کَض

َ
ز  : ر

 

ي
، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، صحیح، ازن  ب نصر ی  

 

 فاحد مذکر غاب

ا 8
ْ
ف ل
َّ
ز َ
ی 
َ
د فیہ، مضاعف ثلاثی، : أ زیي

 

، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی م  

 

 ازن  ب افعاؽ جمع مذکر غاب

9  
ل
ت 
مل
ْ
ط
َ

 

ز  :ن

 

ي
 فاحد مذکر حاضر، فعل مضارع مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، صحیح، ازن  ب نصر ی

دَدل  14
مْ
حَ
یي

ع  :

م
يس ن

، فعل مضارع مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، صحیح، ازن  ب سمع   

 

 فاحد مذکر غاب

ی 11

َ کَف

، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، :   

 

زب فاحد مذکر غاب

 

ي
 قص ني ئی، ازن  ب ضرب ي

 

 ن

ز   :شَدََّ  12

 

ي
، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، مضاعف ثلاثی، ازن  ب نصر ی  

 

 فاحد مذکر غاب

زجمہ:

 

 عبارت ی

عِيُِّنَّ بَموَْان ا وَاحِسًا فوََِمُْ قصََاٍزُِ مسَْتَ تَُْ ًـ سَةُ اميَّاسَ ظَحْ  لَْ تََْ

 کر، بیشک لوگوں کی طبیعتیں مختلف ہوتی ہیں تو اؿ کی حفاظت ہیں  کر سکتا تو لوگوں کو اکي جیسی طبیعت فالا گماؿ

 

 ن

 

سَانُ  ْـ مْ! وَلَْ كُُّ هخَتٍْ فَِوَُ سَ َـ َ ٍِ ه اءٍ مِوَارِدِ  مَا كُُّ مَاءٍ نعََسَّ

 کی طرح ہیں  ہو

 
 

ز پورا خاردار درح
 
 ، افر ہاں ہ

 

ز ن  نی حاضر ہوے  فالے کے لیے میٹھے ن  نی کی طرح ہیں  ہون
 
  ہ

 

 ن

 

َُ مَعْلٌ وَمَََّانُ  سِصُ ََ ؿاَرِفةٍَ فاَمبُِّْْ يَُْ سِصَنَّ تِمَثلِْ وَخْ  لَْ تَُْ

  ھلائئی کو گندا کر دیتا ہے

 

 خیر کرن

 

  افر ن

 

 ؽ مٹوؽ کرن

ٹ

  عطا کرے  فالے کے چہرے کو گندلا نہ کر دے، پس ن

 

 ؽ مٹوؽ کرن

ٹ

 ن

 

خوََى لَْ جسَْدشََُِّ كيَْرَ هشََةٍ حَازِمٍ ًلَِغُ  ؿلََْنُ  كس اس ْ
ّ
ارٌ وَا سَِْ

ّ
َِ ا ِْ  فِ

ز ہے زای    ی 

 

ز کرن
 
  افر ظاہ

 

  کر، پس اس کے لیے چھپان

 

  اس سے مشورہ ن
ل

 

زاج افر چوکنا ہیں  رہتا تو ي

 

 جو شخص ہوشیار، مستقل م

 

وا، كَىَ نوِحَْصْةِ فصُْسَانُ  ذَا رَنضَُوْا فِيُّْاَ بجَصَُّ
ّ
 فوَِوخَّسَاتِيْرِ فصُْسَانٌ ا

 کے گھوڑ سوار )غال  آتے( غور ففکر کرے  کے گھو

 

 
زتے ہیں تو ایسے غال  آتے ہیں جیسے ج

 

  فہ میداؿ میں ای
 

 ڑ سوار موجود ہیں، ح



 

 

 

 ہیں

رَتٌ وَكُُّ بمَْصٍ لَُ حَسٌ وَمِيَزانُ  ِْتُ مُلسََّ مُورِ مَوَاكِ  وَمِلُْْ

زازف ہے

 

ز کاؾ کے لیے اکي انتہا افر اکي ی
 
 مقرر ہے، افر ہ

 
 

ز کاؾ کے لیے فق
 
 ہ

 

صَانُ فلَََ  مَسُ كدَْلَ اميُّضْحِ بُْْ َُ فوََُسَْ يُُْ لًَ فِِ الَْْمْصِ ثعَْوحُُ  حكَُنْ عََِ

  ہے، پس بحراؿ کی مدافعت سے پہلے تعریف ہیں  کی جاتی

 

 کسی معاملے میں جلدی نہ کر جس کو تو طلب کرن

 

َِ نِوحُْصِّ كٌَُْانٌ  ِْ ُشِْ مَا كسَْ سَسَّ مِنْ ؾَوَزٍ ففَِ َـ ََانُ نفَىَ مِنَ امْ  قيُْ

 کرے  فالے کو کثرتِ ماؽ طلب کرے  سے غنی کر دیتی 

 

 کافی ہے جو محتاجی سے رفک دے، پس زندگی قناغ

 

زندگی میں اتنی ہی دفل

 ہے

نْ بثَصَْى فلَضَْحَانُ 
ّ
ةُ امحِْصْصِ ا َِ َِ وَظَا خِ ُض َ ِـ  وَذُو املٌَْاَؿةَِ رَاضِ مِنْ مَ

 اپنے حصے سے راضی رہتا ہے، افر 

 

 قناغ
ِ
  ہے مگر پیاسہ ہی رہتا ہےصاح 

 

ن  ن  

 

  ہے اگرچہ کثیر دفل

 

 جو رجص کرن

 

 معانی الفاظ معانی الفاظ

ی

 

لفت

  نوجواؿ ا

َّ

 

  خ

 

 دفس

 یعاشرہ
 ہم سفر/ ساتھ زندگی گزارے  فالا

  تحاماـ

 

 دفر ہون

  ؿخلا

 

يعا  دفس ی

 

 دفدھ پینا رط

 سرکشی طغیاؿ دفدھ لباؿ

  نبا فطن/ رہنے کی جگہ موطن

 

  ہون

 

 موافق ن

  بسیط

 

 فطن کی جمع/ رہنے کی جگہیں افطاؿ فسیع/ پھیلا ہون



 

 

 

ا ؿ

 

يقط   ن

 

 کرے  فالا ساعدة جاگ

 
 

 معافب

   استمرأ

 

   انصفت لذت حاصل کرن

 

 انصاػ کرن

 
َّ
د

 

 اندرائن خطةؿ کرفی چیز یي

 
ل
دہ المرضیَّ  سیرت سیرت پسندیي

 ؿ
َّ
  سیراب کرے  فالا رني

 

خت
 
طت

   أ

 

 صحبت اتیارر کرن

ما  ؿ موجیں لحج

 

ظ
 محرفؾ ہو 

 

 ن

 
َّ

 

ں
 
سن
خ

 

ی

   لا

 

  کرن

 

 افقات / زمانیں أزماؿ گماؿ ن

 لف دوککا دینا جفاک
 

 

 تو محبت کر ن
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 فاحد مذکر غاب

2   
َ
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 قص : ي

 

د فیہ، ن زیي
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3    َ

 

َ

   :شَ ک

 

 ب اعلوله
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5   
َ
أ
َ
رْز
م
َ

 

ت
ْ
ص
ِ
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 معرفػ، ثلاثی م

6   َ

 

فتْ َ
ض
ْ
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د فیہ، صحیح، ازن  ب افعاؽ  :أ زیي
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11    َ
َّ

 

ں
َ
ن 
َ
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خ
َ

 

ی

 
َ
 کید ثقیلہ معرفػ، ثلاثی مجرد، صحیح، ازن  ب حس    :ن

 

ست   فاحد مذکر حاضر، فعل نہی مؤکد ن  نوؿ ن
يخ
ی

 

12   
َ
زب : شَزَّ

 

ي
، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، مضاعف ثلاثی، ازن  ب ضرب ي  

 

 فاحد مذکر غاب

13   
َ

 

، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلا : ج َ  

 

حفاحد مذکر غاب

 

يفت ن

 قص ني ئی، ازن  ب فتح 

 

 ثی مجرد، ن

14   
ْ
 

ل

ز  :الطْ

 

ي
 فاحد مذکر حاضر، فعل امر حاضر معرفػ، ثلاثی مجرد، صحیح، ازن  ب نصر ی

زجمہ:رعبا

 

 ت ی

نُ  دْوَانٌ وَذُلََّ
ّ
ٍُ ا ذَا تَََامَا

ّ
ٍُ ا َـاشَُِ ُ سْةُ امفْتَََ ؾَلْلُُّ ذِلََّ ً ََ 

 کی

 

 اس سے دفر ہوتے ہیںاکي نوجواؿ کے لیے اس کی عقل ہی گہرے دفس

 

  اس کے بھائی افر گہرے دفس
 

  طرح ہوتی ہے، ح

 

ََانُ  كْوةٌَ وَثلُىَ وَسَانِياَ وَظَنِ مَالٌ وَظُلْ َِ ا مِحَانٍ  َـ َْ  هَُِا رَضِ

فدھ پیا ہے، افر ماؽ ف سرکشی اکي ہی فطن میں رہتے ہیں
ل
 حکمت افر تقوی ے  اکي ہی عورت کا د

 

ذَا هحََا جِكصَِيٍم مَوْظِ 
ّ
َْطِ الَْْرْضِ بوَْظَانُ ا ٍُ فِِ ثسَ ِ  نٌ فلََُّ وَرَاءَ

  اکي سخی کو کوئی فطن موافق نہ ہو، تو اس کے آگے الله ن  ک کی زمین میں ی ع فطن ہیں
 

 ح

 

صُ ًلَْؼَانُ  ُْ يةٍَ فاَلدَّ نْ نُيْتَ فِِ س ِ
ّ
زّ سَاؿِسَتً ا ِـ  يًَ ػَامِمًا فصَحًِا بَِمْ

 کرے  فالے، اگر تو نیند میں ہے تو زمانہ )اللہ ن  ک( جاگ اے ظلم کرے  فالے افر ظلم پر خوش ہو

 
 

ے  فالے، افر عزت کے ساتھ معافب

 رہا ہے

لْ ًلَََُّ مَشَاقَ اممَْصْءِ دُعْحَانُ  َُ َُ وَ لَْ موَْ بَهعَْفْتَ بكُُِٓ خمَْصَبَ امؼُّ  مَا اس ْ

  تو ظلم کو کم کرے  فالا

 

  ہے، اگر تو انصاػ کرن

 

  اس ظلم سے تو لذت حاصل کرن

 

ھا  جان

ح ک

 ـ ز

 

 ،افر کیا کرفی چیز کی مثل عورت کی زن  ؿ کا م

 

 ہون

 ہے

 َُ ثُ امِمُ اممَْصْضُِِّ سِيْرَ َـ اَ امْ نُ  يًَ بيََُّ  بثَشَِّْْ فبَهَتَْ تِليَْرِ اممَْاءِ رَيًَّ

دہ ہے، تو خوشخبری دے کہ بیشک تو ن  نی کے بغیر سیراب ہوے  فالا ہے  اے فہ عالم! جس کی سیرت پسندیي

 



 

 

 

جٍ فبَهَتَْ مَا تَُنَْْاَ لَْ صَمٍّ ػَمْبنُٓ وَيًَ  َِ ِلِْ موَْ بظَْحَحْتَ فِِ مُ َِ  بذََا امْ

  

 

  تو بیشک تو اؿ میں بھی محرفؾ ہون

 

 جوں میں ہون

ل

 کے بھائی! اگر تو م

 

  پھر بھی تو محرفؾ،   اے جہال

 

)اگر تو نیک لوگوں کی صحبت اتیارر کرن

 جاہل رہتا (

وْرًا دَ  سَبَََّ سُُِ َُ بزَْمَانُ لَْ تََْ ٍُ زَمَنْ سَاءَثْ  ائمًِا بتَسًَا مَنْ سََِّ

  ہے

 

زائی بھی پہنچان   ہے تو ی ع افقات میں اسے ی 

 

 کر، جس کو زمانہ خوش کرن

 

 تو خوشی کو ہمیشگی فالی گماؿ ن

 

دْوَانُ 
ّ
ٍُ فكَُُُّ اميَّاسِ ا َُ فاَظْوةُْ سِوَا َْلٌ نُيْتَ ثبَمِفَُ ذَا حَفاَكَ ذَوِ

ّ
 ا

  تجھے گہرا د
 

  رہ، تو اس سے دوککے کے علافہ چیزفں کو طلب کر، پس تماؾ لوگ آپس میں بھائی ح

 

  اس سے محبت کرن
ل

 

 دوککا دے تو ي

 

فس

 ہیں

 معانی الفاظ معانی الفاظ

 ت فطن کی جمع افطاؿ

 

ش
 

 تو پیدا ہوا ن

 شہر کی جمع / شہرفں بلاد تو کوچ کر فارحل

 خوبصورت الوحف فخر کرے  فالا رافلا

يا   ب

ش

س

 

ن

 

مب

  

ش

س

 

ن

ی

 

ت

 پیالہ ک  س 

ی نشواؿ

 

ت

ش

س

 

ن

زر 

  
 

 دوککا نہ کھا لا ت

ل عمدـ رائق

 

ص

 

ح

 زـ 

 

زفن

 

 ی

 ؿ
َّ
 

ش

 صحت نوجواؿ ش

 

   ن

 

 صیحت  کرن

ز تبلی مبالغہ کرے  فالا إمعاؿ
 
 ظاہ

 
َّ
ي

ش

ه ساتھی بننا ش
تي
  
ه

 

يست
ن

 گمراـ 



 

 

 

 رز  ٹوٹی ہوئی چیز کسر 
ج ی
یي

 ٹوٹی ہوئی چیز کی درستگی 

ز 

 

زن  ئی جبراؿ تماؾ سوای  ی 

 

 

دت ه

 

ھد

م

  مہذب 

تي

 

 

ع

 

ن ی

   ی

 

 تلاش کرن

ي ؿ
 

 

  ال

 

 نقصاؿ ضرَّ فضاح

  خوبصورتی حسَّ ؿ

 
 

 لکھنا صائ

 الشعر

ي

زئ

 

   سردارِ شعراء ق
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زجمہ:

 

 عبارت ی

نْ هخَتَْ تِمَ بوَْظَانٌ 
ّ
ِ بوَْظَانُ  وا  وضََبثَِ بُِّاَ فاَرْحَلْ فكَُُُّ تِلََدِ اللََّّ

  ہو جس میں تو پیدا ہوا، تو فہاں سے کوچ کر، پس اللہ کے شہرفں میں ی ع فطن ہیں

 

 اگر تجھے فہ فطن موافق ن

 

صْسَ وضَْوَا لْ بظََاةَ امصُّ َُ  َِ ََا مِنْ كََِسِ فِ مٌُدْضَ ِ َْ حَاةِ اموَْ  نُ؟يًَ رَافِلًَ فِِ امض َّ

 ہے؟

 

ي
ی کے لیے کوئی ہداب

 

ت

ش

س

 

ن

 اے فخر اپنی خوبصورت جوانی پر فخر کرے  فالے! افر جوانی کے پیالے میں نشے کرے  فالے، کیا 

 

حَّانُ  ُةِْ ص ُ مَ كدَْلَ امضَّ حَاةِ رَائقِِ دَضِلِ فكََنْ ثلَسََّ رْ ثِض َ  لَْ ثلَْتََِ

 زہ افر عمدہ جوانی سے دوککا نہ کھا، کتنے ہی نوجو

 

زفن

 

 اؿ ن  لوں کے سفیدہوے  سے پہلے گزر گئےتو ی

 

َـانُ  مْ
ّ
افِ ا سَِْ

ّ
تَ هفَْسَمَ ممَْ ٍكَُنْ مِمِثلَِِْ فِِ الْْ ُةِْ موَْ نََصََْ  وَيًَ بذََا امضَّ

  

 

 ، تو اسراػ میں مبالغہ کرے  فالا تیری مثل کوئی نہ ہون

 

زھاپے کے بھائی! اگر تو اپنی جاؿ کو صیحت  کرن

ٹ

 اے ی 

 

ُدْةََ ثُ  ةِ امضَّ عَانُ ؟َُ َْ َِ ص َ تََوًِْْ بَِاَ مَا ؿشُْرُ بصَُْةََ ٌسَ ْ َِ  حْلَِ ؿشُْرَ ظَا

زھاپے کے لیے کوئی عذر ہیں  جسے شیطاؿ ے  گمراہ کیا ہو

ٹ

ز کرئے گا، اس ی 
 
  ہے کہ اس کے صاح  کے لیے عذر ظاہ

 

زھاپے کو گماؿ کرن

ٹ

 تو ی 

 

ََّؽَ امْ  نْ ص َ
ّ
ا ا َُ َ ًلَْفِصُ نَّ اللََّّ

ّ
هوُةِ فاَ ًمَْانُ كُُّ الَُّّ

ّ
ذْلََصٌ وَا

ّ
 مَصْءَ ا

زما دے گا

 

 ہ معاػ ق

 

ز گ
 
 ؿ اخلاص افر ایماؿ کا ساتھی بنے گا تو اللہ ن  ک ہ

 

 اگر ان

 

 



 

 

 

انُ  ٍنِْ خُبَْْ ٍُ وَمَا مِكسَِْْ كٌَاَتِ الّدِ بُُْ ٍنَْ يََْ نَّ الّدِ
ّ
 وَكُُّ نسٍَْْ فاَ

  دین کے چلے جاے  کو پورا کرے  فالا کوئی ہیں  ہےدین پر ٹوٹی ہوئی چیز کی اصلاح کرے  فالا )جوڑے  فالا( ہے، یکن 

 

تةٍَ فِيُّْاَ مِمَن ًخَْذلَِي امخَّخِْاَنَ ثِخِْاَنُ  ا سَوَائصَِ بمَْثاَلِ مُِشَِّ َُ  ذُشْ

 کو تلاش کرتی ہے

 

 ہے، جو فضاح

 

 تو تماؾ مہذب اشعار کو لے لے، اؿ میں فضاح

 

 
ّ
حْؽُ ظَائلُِِاَ ا انََّاَ وَامعَّ سَّ ََ انُ مَا ضَََّ  سَّ ََ صِ  ْـ  نْ ممَْ ًعَُلِْاَ كصًَِؽُ امضَّ

 عرفں کا سردار حساؿ ہیں 

ش

 شعرفں کی خوبصورتی کو نقصاؿ ہیں  دیتا افر نفس اؿ کا خالق ہے، اگرچہ اؿ کو لکھنے فالا ش

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 قصائد شعراء الجاھمبيه

ش

ي لقن

 امرئ ا

 

 معمقه

 

 معانی الفاظ معانی الفاظ

   دفنوں ٹھرف قفا

 

 ہم رف لیں ن

 کا ٹیلہ سقط اللوی

 

ي
 مقاؾ حول  رب

  
مَّم
ح

 

ی

   

 

دائی کی صبح غداۃ البین کوچ کرن  خ 

  / ن  س لدی
ي
ب ز

 

  سمرات ق

 
 

 ببوؽ کا درح

 ؾ الحیَّ

 

 قف مقاؾ کا ن

 

 توڑے  فالا ن

م اندرائن کا پھل حنظل

َّه
مطتي

 سوارني ں 

ل غم أسیَّ
مَّ
ح 

 

ی

 صبر 

َّما  
صتي

ل ن  لخصوص 
ج 
ح ل

 ؾ دارۃ 

 

 پہاڑفں کے درمیاؿ جگہ کا ن

 
ً
ھه 

م

ل چھوڑ دے 
لَّ
دا التد

 

 ز ف نخرے ھد

 

 ن

  صرمی پختہ ارادـ أزمعت

 

 چھوڑن

ل دوککا غرَّک
بي
س
ل

ه ا
طَّ
 تیز سیلاب کا بھاؤ ح



 

 

 

  ذرفت

 

يك آنسو بہان ب
م
ه
ش

 تیرے تیر 

ل ٹکڑے أعشار
َّ

 

قب
م

 شکستہ دؽ 

  أرخی

 

 پردے سدفله چھوڑن

  ؾ
م
ه

زھنے فالا مقبل غموں کے ساتھ 

ٹ

 آگے ی 

دی رفشن ہو جا انجلی

  

  ہومیں أغ

 

  صبح کرن

 قلیل ن  لوں فالا گھوڑا منجرد گھونسلے فکناھا 

ل فحشی جانور ان  فابد
يک ھی

 لمبا گھوڑا 

 تیز بھاگنے فالا مفرَّ پلٹ کر فار کرے  فالا مکرَّ
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 جمع مذکر غاب

5    َ

 

م ن

 

ِ

 

زب  :ق

 

ي
 فاحد مذکر، اسم فاعل، ثلاثی مجرد، صحیح، ازن  ب ضرب ي

ؿَ   6
ْ
 

ل

ل
ْ
 
ل

 

ز   :یيَ

 

ي
، فعل مضارع مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، اجوػ فافی، ازن  ب نصر ی  

 

 جمع مذکر غاب

7     
َ
  ن

ْ
ھلْكِ

َ

 

ی

زب  :

 

ي
 فاحد مذکر حاضر، فعل نہی معرفػ، ثلاثی مجرد، صحیح، ازن  ب ضرب ي

لَ   8

َ
َّ مَ

ح 
َ

 

ی

َّل   :
فع

 

ن

، صحیح، ازن  ب  ي

 

د ف زیي

 

 فاحد مذکر حاضر، فعل امر حاضر معرفػ، ثلاثی م

9   ِ

 

عَتَ
م
زْ
َ
د فیہ، صحیح، ازن  ب افعاؽ  :أ زیي

 

 حاضر، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی م

ش
 

 فاحد موب

یْ   14 ِ
مْلَ

ح 

َ
د فیہ، صحیح، ازن  ب افعاؽ  :أ زیي

 

 حاضر، فعل امر حاضر معرفػ، ثلاثی م

ش
 

 فاحد موب



 

 

 

11   َ
َّ
ز
َ

 

 ع
َ
ز  : ک

 

ي
، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، مضاعف ثلاثی، ازن  ب نصر ی  

 

 فاحد مذکر غاب

زیِْ   12

ل

 مْ
 
َ

 

ز   :ن

 

ي
 حاضر، فعل مضارع مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، مہموز الفاء، ازن  ب نصر ی

ش
 

 فاحد موب

لَل   13
يفَعْ
ن

، فعل مضارع مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجر :   

 

حفاحد مذکر غاب

 

يفت ن

 د، صحیح، ازن  ب فتح 

14   ْ

 

َ

 

ق
َ
زب  :ذَر

 

ي
، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، صحیح، ازن  ب ضرب ي  

 

 غاب

ش
 

 فاحد موب

15   ْ
ِ
ب 
َ
ز
ْ

 

َ

 

زب : ي

 

ي
 حاضر، فعل مضارع مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، صحیح، ازن  ب ضرب ي

ش
 

 فاحد موب

لم   16
ِ َّ

 

ب
قَ
ل
م

د :  زیي
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د فیہ، ن زیي
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ل
د فیہ، صحیح ازن  ب انفعاؽ  :م زیي

 

 فاحد مذکر، اسم فاعل، ثلاثی م

زجمہ:

 

 عبارت ی

دَِةٍ ومَنِْْلِ كِفَا هحَْمِ مِنْ ذِنْصَ  ََ دُولِ فحََوْمَلِ  ى   ثِسِلْطِ انوَّوَى تيَْنَ الدَّ

 کے ٹیلے کے

 

ي
 می جگہ کے درمیاؿ اکي رب

 

 تم دفنوں ٹھہرف کہ ہم حبیب افر اس کے گھر کو ني د کر کے رف لیں، فہ گھر جو کہ دخوؽ افر حول  ن

 کنارے پر ہے 

ووُا لَدَ  ِِّ كسََاتَ امحيَْنِ ًوَْمَ تَََمَّ ٌؼَْلِ كَََ ََ صَاثِ اليَِّ نََكِفُ   ى سَُْ

 کے ن  س اندرائن کے پھل 

 
 

دائی کی صبح جس دؿ فہ اپنے قبیلے فالوں کے ساتھ کوچ کر رہی تھی، حیَّ قوؾ کے ببوؽ کے درح گوني  کہ میں خ 

 توڑے  فالا ھا 

مُْ ًلَُوْموُْنَ لَْ تَِلُِِْ بسَََ وَتََُمَّ  بِ ؿلَََ مَعِيَُّّ  لوَكوُْفاً بُِّاَ صََْ

  ڈاؽ افر صبر کر

 

کے ہوئے تھے، فہ کہتے تھے تو اپنے آپ کو غم کی فجہ سے ہلاکت میں ن
ل
 میرے ساتھی اپنی سواریوں پر میرے ن  س ر

 

ََّمَا ًوَْمٌ تِسَارَتِ خُوجُْلٍ   بلََْ رُةَّ ًوَْمِ لََِ مِنْْنَُّ ظَامِحٍ وَلَْ س ِ

ل )پہاڑفں کے درمیاؿ جگہ( میں گزارےسنو! اؿ صالح عورتوں میں فہ دؿ کتنے ہی اچھے تھے،     
ج 
ح ل

 ن  لخصوص فہ دؿ جو دار 



 

 

 

  

لَِ  مِي فبَجََِْ تِ صَِْ ْـ نْ نُيْتِ كسَْ بزَْمَ
ّ
ُّل وا شَا امخَّسَن َُ غَ  ْـ َ  بَ فاَظِمَ! مَِلًَْ ت

 ز فنخرے چھوڑے دے، اگر تو مجھے چھوڑے  کا پختہ ارادہ کر چکی ہے تو مجھے چھوڑ دے

 

 اے فاطمہ! یہ ن

 

دَّمِ كاَثلَِِ بَ قصََّ  َُ َـل كِ مِنِّّ بنََّ  َّمِ مَِمَْا ثبَمُِصيِ املوَةَْ ًفَْ  وبهَ

  میرے دؽ کو کم  دے گی فہ کر گزرے گا
 

  ح
 

 کیا تجھے میری طرػ سے دوککا ہوا ہے کہ تیری محبت مجھے قتل کرے  فالی ہے، تو ح

 

َْمِ فِِ بؾَْ  بِّ ثِسَِمَْ لَّْ مِخضَِْْ
ّ
ياَكِ ا َْ  ضَارِ كوَةٍْ مُلذََّلِ وَمَا ذَرَفتَْ ؾَ

 تیری آنکھیں اشک ن  ر ہیں  ہوئی مگر یہ کہ تو ے  اپنے دفنوں تیرفں کو میرے دؽ کے ٹکڑفں پر مارا ہے جو پہلے ہی شکستہ دؽ ہے

 

ََخذْلََِ  َْلِ كَهوَْحِ امحَْحْصِ برَْخََ سُسُولَُ ؿلََََّ تِبهَوَْاعِ امِمُُوْمِ مِ َ  وم

 جو

ل

 کہ مجھے آزمائیںبہت سی راتیں سمندر کی م

 

 ں کی طرح ہیں جنہوں ے  اپنے پردفں کو جھ  پر مختلف غموں کے ساتھ چھوڑا ہے ن

 

ظْحَاخُ مٌِمَ تِبمَْثلَِ 
ّ
وًِلُ بلََْ انَُْلَِ تِعُحْحِ وَمَا الْْ َْلُ امعَّ َّ اَ انو  بلََْ بيََُّ

  ہےاے لمبی رات! تو صبح کے ساتھ رفشن ہو جا افر صبح بھی تو تجھ سے بہتر ہیں 

 

َْكَُِ  َُ ِْسِ الَْْوَاتِسِ  صدٍِ كَ َِ يْرُ فِِ وُنُياَتِِاَ تِمُيْ  وَكسَْ بقَْخسَِي وامعَّ

  ہوں جو فحشی 

 

  ہوں اس حاؽ میں کہ پرندے گھونسلے میں ہوتے ہیں افر میں ایسے قلیل ن  لوں فالے گھوڑے کے ساتھ سفر کرن

 

میں صبح کرن

 جانورفں افر لمبے گھوڑفں کو قید کر لیتا ہے

 

َْلُ مِنْ ؿلَِ                                     َُ امس َّ عَّ ََ صٍ  ًـا نجَُومُْوْدِ صََْ  مِكصٍَّ مِفصٍَ مُلْدِلِ مُسْجِصٍ مَ

زھتا ہے، فہ )گھوڑا( سخت چٹاؿ کی طرح ہے جس کو تیز سیلاب کا بہاؤ بلند  

ٹ

  ہے، آگے افر پیچھے اکي ساتھ ی 

 

 ، تیز بھاگ

 

  ہےی سےجو پلٹ کر حملہ کرن

 

  گران

                                         



 

 

 

زی
 
 بن العبد الب

 

 طرفه

 

 معمقه

 

 معانی الفاظ معانی الفاظ

 

 

 ؾ خوله
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زقه ل
 پتھریلی زمین ی 

مدد
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ش
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 ؾ 

 

   تلوح جگہ کا ن

 

 رفشن ہون

ي الوشم

 

م گوندھنے کی بقاء الباف

َّه
مطتي

 اؿ کی سوارني ں 

  أسیً

 

دد  غم زدہ ہون
َّ
ج ل

 

ی

   

 

 صبر کرن

 

 
 

 اس کی چادر رداءھا الناڈ أل

د ددَّ

 

ج

 

يت ي

 فالی نقیَّ اللوؿ بے داغ لم 

 

 صاػ رن

  ہوں خلت

 

   لم أکسل میں گماؿ کرن

 

 سستی ہیں  کرن

دد 
َّ
ب ل

 

ي
   لم أ

 

ی ہمت ہیں  ہارن

 

ت

 

ی ع

 

ي

 مجھے تلاش کرے گا 

ی

 

ضت

 

ی

 

قن

 

ن

  چاہے گا 

 

ضطدد مجھے شکار کرن

 

ن
 شکار کرلے گا 

   انفاقی میرا بیچنا بیعی

 

زچ کرن

 

 میرا خ

  طریف

 

   تحامتن ؿ کی كمائی ہوئی رقمان

 

 کنارہ کشی کرن

زدت

 

   أق

 

يرز تنہا کرن
لی عی

  ا

ٹ
 

 افب

زانہ کنزًا ہمیشگی مخلد

 
 

 خ



 

 

 

فدد

 

يی
ي

  فہ فنا ہو جاتی ہے 

 

ه

 

 زني دہ سخت مضاص

َّدد  تلوار الحساؾ
عب 
م
ل

 خارش زدـ ا

زفَّد

 
 

   جنہیں تم ے  توشہ ہیں  دني   لم ی
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ش
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ح 
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ي
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ي
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 فاحد مذکر حاضر، فعل مضارع مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، ن
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ط
ْ
ض
َ

 

ن
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زبفاحد مذکر غاب

 

ي
  مجرد، اجوػ ني ئی، ازن  ب ضرب ي
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ی

َ
، فعل ماضی مطلق : أ  

 

د فیہ، صحیح، ازن  ب افعاؽفاحد مذکر غاب زیي

 

  مثبت معرفػ، ثلاثی م

ی  16
َ
ر
َ
ح : أ

 

يفت ن

 قص ني ئی، ازن  ب فتح 

 

 فاحد متکلم، فعل مضارع مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، مہموز العین فن



 

 

 

صل   17

قْل

 

یَ

 

ي

ز   :

 

ي
، فعل مضارع مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، صحیح، ازن  ب نصر ی  
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 فاحد مذکر غاب
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ْ َ

  لِ
ْ
دِ َفَّ
ز

 

ل

 

د  :ی زیي

 

جدد بلم معرفػ، ثلاثی م
ح 

 فیہ، صحیح، ازن  ب تفعیل فاحد مذکر حاضر، فعل نفی 

زجمہ :

 

 عبارت ی

ََس صِ ام ُِ كةَِ تَِْمَسِ ثوَوُخُ نَحَاقِِ اموَشِِْ فِِ ػَا  مِرَوْلَََ بظَْلَلُ تِبُْْ

 ت کی بقاء کی طرح چمکتے ہیں

 

 ن

ش
 

 ت ہیں، جو ہاتھ کی پشت پر گوندھنے کے ن

 

 ن

ش
 

مدد کے مقاؾ پر پتھریلی زمین میں ن
ه

ش

ی

 خولہ کے لیے 

 

ِ  وَكوُْفاً بُِّاَ مُْ ًلَُوْموُْنَ لَْ تَِلُِِْ بسَََ وَتََُلَّْ بِ ؿلََََّ مَعِيَُّّ  صََْ

  ڈاؽ افر صبر کر

 

 میرے ساتھی فہاں اپنی سواریوں پر ٹھہرے تھے افر ہہ، رہے تھے کہ خود کو غم کی فجہ سے ہلاکت میں ن

 

 َ َّوْنِ م َِ هلَِيّ انو َْ َ ا ؿوَ َُ مْسَ بمَلْتَْ رِدَاء َِ كَََنَّ امضَّ دِ وَوَخْ  مْ ًخَزََسَّ

 فالی ہے افر اس کا چہرہ صاػ ہے

 

 اس کا چہرہ گوني  سورج ہے جس کے چہرے پر سورج ے  رفشنی کی چادر ڈالی ہے، فہ صاػ رن

 

 ِ َّنِّ ؾُيُِتُْ فلََْ بَنْسَلُ وَممَْ بَثحَلََّْ ذَا املوَْمُ كاَموُا مَنْ فتَََ ذِوتُْ بهَ
ّ
 ا

  قوؾ کہتی ہے: کوؿ جواؿ ہے تو میں 
 

  ہوںح

 

 ہی ہمت ہارن

 

  افر ن

 

  ہوں، پھر میں سستی ہیں  کرن

 

 خود کو گماؿ کرن

 

نْ ثلَْذيَِعْنِّ فِِ الوََاهُِتِ ثعَْعَسِ 
ّ
ن ثحَْلِنِّ فِِ حَولْةَِ املوَْمِ ثوَلْنَِّ وَا

ّ
 فاَ

  چاہے گا تو شکار کر لے گااگر تو مجھے قوؾ کی مجلس میں تلاش کرے گا تو مجھے ن  لے گا، افر اگر تو مجھے شراب خاے  میں شکار 

 

 کرن

 

ي هفْاَقِِ ظَصًِفِي ومُذْلَِْ
ّ
ي وَا ِـ َْ َ تِِ وَت ابِّ الخمُُورَ وَلَََّّ  وَمَا زَالَ جشَََّْ

  مسلسل جاری رہے گا

 

زچ کرن

 

 ، بیچنا افر خ

 

 ، اس سے لذت حاصل کرن

 

 میں ملے ہوئے ماؽ سے شراب نوشی کرن

 
ش

 میرا فراب

َـضِيرَْ  لََ بنَْ تَََامَذنِّْ ام
ّ
حَّسِ ا َـ ُ يِر الم ِـ فصَْادَ امحَ

ّ
اَ وبُفصْدِْثُ ا  تُ كُُُِّ



 

 

 

 کی طرح تنہا )علیحدـ( کر دني  جائے

ٹ
 

 کے میرا سارا خانداؿ جھ  سے کنارہ کشی کرے افر مجھے خارش زدہ افب

 

 یہاں ک

 

ي لْ بهَتَْ مُزْلِِْ َُ اثِ  َّ  بلََْ بئَشا املَئمي بصَِسَ اموَقىَ وَبنَْ بنََّْلَِ انلََّ

 کرے  فالے کیا تیرے ن  س ہمیشگی ہےاے مجھے 

 

 پر حاضر ہوے  افر مرغوب چیزفں سے لذت حاصل کرے  میں ملام

 

 
 ج

 

صُ ًيَْفَسِ  ُْ مُ وَالدَّ لٍََ وَمَا ثيَْلطُُ الَْيًَّ َْ َ ا نََكِعًا كَُّ م َـُشَْ نَنًْْ  برََى ام

  ہوں، افر جس چیز کو 

 

زانہ گماؿ کرن

 
 

ز رات کم ہوے  فالا خ
 
 زمانہ ني  دؿ کم کرتے ہیں فہ فنا ہو جاتی ہےمیں زندگی کو ہ

 

 وػُلُْ ذَوِي املصُْبََ بصََسُّ مَضَاضَةً ؿلَََ المصَْءِ مِنْ وَكْؽِ السَُامِ المُِيََّسِ 

  ہے

 

  ی تی تلوار کے فار سے زني دہ سخت ہون

 

زیبی رشتہ دارفں کا ظلم فستم کرن

 

 مرد پر ق

 

 ُِ مُ مَا نُيْتَ خَا دِ سَددُْسِي لََِ الَْيًَّ َْمَ بَِلَْْدْداَرِ مَنْ ممَْ حزَُوِّ  لًَ وًَبَثِِ

 فاقف ہے، افر تیرے ن  س فہ خبریں لائے گا جن کو تو ے  توشہ بھی ہیں  دني  

 

ز کرے گا جس سے تو ن
 
  زمانہ تجھ پر فہ چیزیں ظاہ

ي
 عنقرب

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

یي                                

م
سل

ي  يرز بن أب 
ھی
 ز

 

 معمقه

 

 نیمعا الفاظ معانی الفاظ

 

 

ه

 

  کوڑا ڈالنے کی جگہ دمب

 

ه

 

 پتھریلی زمین حومات

اج
َّ
 ؾ الدَّر

 

م جگہ کا ن

َّ
ل

ش

ب

 

من
ل

 ؾ ا

 

 جگہ کا ن

 

 

ه
َّ
ج 
ح

  ساؽ 
ً
 ني

 

 

 مشقت ف

   طاػ

 

م طواػ کرن

ه

ز
 
 ؾ فخ

 

 قبیلہ کا ن

يدداؿ قسم یمینا َّب
س
ل
 دف سردار ا

ل
بي
خ
ش

  مبرؾ کمزفری 

 
 

 طاق

 سا 
ون

 ؾ 

 

 ا قبیلہ کا ن

َّ

 

  دف

 

 عطر لگان

م

ش

س

 

من

 ؾ 

 

م عورت کا ن

 

قت

 ائقہذ ذ

 
َّ  
 موتیں المناني   عقل کے مطابق المرح

 اندھی افنٹی عشواء چلنا خبط

زؾ
ي
  بوڑھا ی

 

ي

 

 مار دیتی ہے ت

   ه ب

 

  ڈرن

 

ں

 

ع

 

يسن
ن

  

 

 بے پرفاہ ہون

دمم

 

   یي

 

 کرن

 

ه مذم

 

مب

 

يب
   ي

 

 ن   لینا  / حاصل کرن



 

 

 

زؼ زھ جائے یي

ٹ
 
  خ

َّ

ل
 سیڑھی سَ

  یندؾ

 

  سفاـ شرمندہ ہون

 

 بیوقوػ ہون

 

 

َّفا ھه
س
ل
   بے فقوفی ا

 :صیغے

1   

ْ َ

مْ  لِ

َ
َّ
ل
َ
ک
َ

 

ن

د فیہ، صحیح، ازن  ب تفعیل   : زیي

 

جدد بلم معرفػ، ثلاثی م
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 فاحد مذکر حاضر، فعل نفی 
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قفَتْ
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ل
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ي
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ْ
ي
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َ
أ
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ح  :ر
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 فاحد متکلم، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، مہموز العین فن
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ل
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َ
َّ مَ
ع
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د فیہ، صحیح، ازن  ب تفعیل  : زیي

 

، فعل مضارع مطلق مثبت مجہوؽ، ثلاثی م  

 

 فاحد مذکر غاب

13   
َ
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َ
ح  :ه

 

يفت ن

، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، اجوػ ني ئی، ازن  ب فتح   

 

 فاحد مذکر غاب

14   
ل
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زبفاحد مذکر غاب

 

ي
 افی، ازن  ب ضرب ي

لَل   15
ع
ْ
خَ 
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يفت ن
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 فاحد مذکر غاب

ؾل   16 دَ ْ

 

َ
ي
ع   :ی

م
يس ن

، فعل مضارع مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، صحیح، ازن  ب سمع   

 

 فاحد مذکر غاب



 

 

 

زجمہ:

 

 عبارت ی

اح فاَلمخُثَلَّ بَ مِنْ بمَْ بوَْفََ دِمٌْةٌَ ممَْ حكََلَّ  رَّ  مِ بَِْوْمَاهةَِ الدُّ

م کی پتھریلی جگہوں پر فاقعہ ہے

َّ
ل

ش

ب

 

من

اج افر 
َّ
 کیا اؾَّ اففی کا گھر کوڑا ڈالنے کی جگہ ہے، جس کے ن  رے میں تو ے  کلاؾ ہیں  کیا، جو در

 

سَ ثوََهُُّ  ْـ َ ارَ ت ةً فلََْيًَ ؾَصَفتُْ الدَّ جَّ َِ سِ ؾِشٍَِّْنَ  ْـ َ  وَكفَْتُ بُِّاَ مِنْ ت

  ہے

 

 میں یہاں بیس ساؽ بعد کھڑا ہوں، میں ے  اس گھر کو مشقت افر غور ففکر کرے  کے بعد پہچان

 

ٍُ مِنْ كصٌَُشٍْ وَحُصْهُُ  وْلَُ رخَِالٌ تيَوَْ ََ  فبَكَْسَمْتُ بَِمحَُْتِْ الَّي ظَافَ 

زھم کے لوگوں میں سے اؿ 
 
زیش ف خ

 

مردفں ے  طواػ کیا ہے جنہوں ے  اس کو بناني  میں ے  اس گھر کی قسم کھائی ہے جس کے گرد قبیلہ ق

 ہے

َْلٍ وَمُبَْْم سَانِ وُخِسْثمَُا ؿلَََ كُِّ حَالٍ مِنْ سََِ َِّ مَ امس َّ ْـ  ًمََِياً! ميَِ

 میں بہت اچھے سردار ہو

 

ز حال
 
 کی ہ

 
 

  ہوں کہ تم دفنوں کمزفری افر طاق

 

 میں اس گھر کی قسم کھان

 

ََانَ  سَمَا ثفََاهوَْا وَدَكوُا تَُنَْْمُْ ؾِعْصَ مًَضِْمٍ  ثسََارَنْخُمَا ؿخَسًْا وَذُتْ ْـ َ  ت

م عورت کی عطر لگاے  کے بعد افر اکي دفسرے کو مارے  کی قسم 

ش

س

 

من

 کیا، اؿ دفنوں کے 

 

ش افر ذبیاؿ کے ساتھ درس

ون 

تم دفنوں ے  

 کھاے  کے بعد

 

لَّْ مَا ؿوَِمْتُْ                               
ّ
مِ وَمَا امحَْصْةُ ا وَ ؾَنْْاَ بَِلسًَِرِ المصَُحَّ ُُ  وَذُكتُْْ وَمَا 

( کے ن  رے میں جو ن  ت ہہ، رہا ہو یہ اٹکل سے 

 

 
 فہی چیز ہے جس کو تم جانتے ہو افر اس کا ذائقہ چکھ چکے ہو، افر میں اس )ج

 

 
 افر ج

 ہیں  ہہ، رہا

صْ فيََُّصَْمرَبًَتُْ الميَاَيًَ دَدْطَ ؾَضْوا                                 مَّ َـ ُ عِئ ً َُ وَمَنْ تُُْ  ءَ مَنْ ثعُِةْ ثمُِخْ

زندگی میں ے  موتوں کو دیکھا ہے جو اندھی افنٹنی کی طرح چلتی ہے جس کو یہ پہنچتی ہے اس کو مار دیتی ہے، افر جس سے چوکھ جاتی ہے فہ لمبی 

  ہے

 

  ہے افر بوڑھا ہو جان

 

ن  ن  



 

 

 

َُ وًَشُْمَموَمَنْ ًمَُ ذَا فضَْلٍ فَِحَْزَلْ تِفَ  خلَْنَ ؾَيْ َِ ٌسُ ْ  ضْلِِّ ؿلَََ كوَْمِ

 بیاؿ کی جاتی ہے

 

  ہے، اس سے بےپرفاہی کی جاتی ہے افر اس کی مذم

 

  ہے افر اپنی قوؾ میں اپنے ماؽ کے ساتھ بخل کرن

 

 جو ماؽ فالا ہون

 

مَاءِ ثِ حَاةَ امسَّ نْ ٍصَْقَ بسَ ْ
ّ
َُ وَا حَاةَ الميَايً ًيَوَيَْ اةَ بسَ ْ َُ  سُلَّ وَمَنْ 

  ہے موت اس کو ن  لیتی ہے اگرچہ فہ سیڑھی کے ساتھ آسماؿ کی طرػ پڑھ جائے

 

 جو موتوں کے اسباب سے ڈرن

 

َِ وًَيَْسَمِ  َْ َ ا ؿوَ ٍُ ذَمَّ سُ لِِّ ٍكَُنْ حَْْ ُْ صُوفَ فِِ كيَْرِ بَ ْـ َ َـلُ الم  وَمَنْ يََْ

 بن جا

 

  ہے اس کی حمد اس کے افپر مذم

 

  ہےجو غیر اہل کے ساتھ احساؿ کرن

 

 تی ہے، افر فہ اپنے اس احساؿ پر شرمندہ ہون

 

ةِ يَُْلُ  َُ فا سَ امسَّ ْـ َ نَّ امفتَََ ت
ّ
ٍُ وا سَ ْـ َ َْخ لْ حِلَْ ت ٍَ امض َّ نَّ سَفَا

ّ
 وا

  ہے

 

زدن  ری حاصل ہیں  ہوتی، بیشک نوجواؿ بیوقوفی کے بعد حلم فالا ہو جان  بیشک بوڑھے کو بیوقوفی کے بعد ی 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

د بن  ي  ل 

 

 معمقه

 

يعه  ري ی

 

 معانی الفاظ معانی الفاظ

 ت الدَّني ر

 

 ن

ش
 

ھا   ن

َّ
جل
م

ز ٹھہرا جائے   جس جگہ زني دہ دیي

ھا 

م

 مقا
ز ٹھہرا جائے  جس جگہ تھوڑی دیي

د
َّ
 ی 
 

 

  ن

 

 زدہ ہون

ش 

 فحس

 ؾ غوؽ

 

ھا   پہاڑ کا ن

م

 ؾ رجا

 

 پہاڑ کا ن

 ت دمن

 

 ن

ش
 

  تجرَّؾ ن

 

 ختم ہون

ھا  

يس ن

 

ت

 ؿ أ

 

  ن  شندے / ان

 

ح

 
ح
ح

 ساؽ 

  خلوؿ

 

زفع گزرن

 

 خیں ق

ش

 ش

يهقا ؿ
ی

  أطفات بیڑی ان  

 

 حاملہ ہون

  ؤھا

 

زنی ظ
 
ھا  ہ

م

 شتر مرغ نعا

ي  ؽ
ن َّ
س
ل

  ؽ سیلاب ا
لطم
 کھنڈرات ا

 
م
ز ی     تجدَّ کتابیں زل

 

 نیا ہون

 

 

  اس کی اصل عبارت متوت

َّ

 بہرا پن صم

 ؾ نوار

 

 ؽ محبوبہ کا ن
َّ
 ملاے  فالا فص

ھا   ملاے  فالا حبائل

م

ا دَّ

 

 توڑے  فالا خ 



 

 

 

ع

 

قی

ھا   راضی رہ فا

م

 

َّ

 فالا جاننے عل
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5   ْ

 

ت
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، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی م  

 

 غاب

ش
 

 فاحد موب

ل    6

 

قفَتْ
َ
زب فاحد متکلم، فعل ماضی مطلق مثبت  :ف

 

ي
  معرفػ، ثلاثی مجرد، مثاؽ فافی، ازن  ب ضرب ي

رِیْ   7
ْ
د َ

 

زب  :ی

 

ي
 قص ني ئی، ازن  ب ضرب ي

 

 فاحد مذکر حاضر، فعل مضارع مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، ن

زجمہ:

 

 عبارت ی

 

َّسَ قوَْمُِاَ فصَخَِامُِاَ اَ فمَُلاَمُِاَ تِمِنًَ ثبَتَ ُِّ يًَرُ مَحَو  ؾَفتَِ الّدِ

 میں تھوڑی د
ٰ

 

 زدہ ہو گئےمن

ش 

 ت فحس

 

 ن

ش
 

 گئے، غوؽ افر رجاؾ کے ن

ٹ

 ت م

 

 ن

ش
 

ز ٹھہرے  کے ن ز افر زني دہ دیي  یي

 

صَامُِاَ ََ جٌ ذَووَنَ حَلََمُِاَ وَ َِ َِ سَ ؾَِسِْ بهَُِسِِاَ  ْـ َ مَ ت  دِمَنْ تََُصَّ

 ت ختم ہو گئے

 

 ن

ش
 

 نوں کے زماے ، ساؽ افر حلاؽ فرجاؾ کے مہینے گزرے  کے بعد اس گھر کے ن

 

 ان

 

َـلََ  امُِاَفَ َـ َ ا وَه َُ ُُ   فصُُوعُ الَْيَُْلاَنِ وبظَْفوَتَْ بَِجَوَِْخَيَْنِ ػِحَا

زنی افر شتر مرغ ے  فادی کے کنارے پر بچے جنے
 
 خیں بلند ہو گئی، ہ

ش

 بیڑی کی ش

 

 

سُّ مُذوُنََّاَ بَكْلََمُِاَ اَ زُجصٌُ تُُِ ووُلِ كَََنََّّ َُولُ ؾَنْ امعُّ  وَخَلَ امس ُّ



 

 

 

ز کر دني ، گوني  کہ فہ کتابیں ہے اؿ کے موں ں ے  اؿ کی اصل عبارت کو نیا کر دني  سیلاب ے  گھرفں کے کھنڈ
 
 رات کو ظاہ

 

مُِاَ َْفَ سُؤَاميُاَ صَُِّا دَوَالِدَ مَا ًحَِيُن كََلَ  فوََكفَْتُ بسَْبمَُِاَ وَنَ

  کیسا جن کا

 

  کلاؾ فاضح ہیں  ہےپس میں فہاں سواؽ پوچھنے کے لیے ٹھہرا، پھر میرا اؿ ٹھوس پتھرفں سے سواؽ کرن

 

داَئلٍِ خَشّامُِاَ ََ َّنِّ وَظّالُ ؾَلْسِ   بوََممَْ حكَُنْ ثسَْرِي هوََارُ تِبهَ

 کیا نوار ہیں  جانتی تھی کہ میں دفستی کو بہت زني دہ ملاے  فالا افر بہت زني دہ توڑے  فالا ہو

 

يَّةً وَ  هُُْ وَمكُُِِّ كوَْمٍ س ُ ُُ َّتْ مَِمُْ ببََٓ شٍََّ سًَ ْـ مَامُِاَمِنْ مَ
ّ
 ا

  ہے

 

ز قوؾ کے لیے اکي طریقہ افر رہنما ہون
 
 ہم ایسے گرفہ سے ہیں کہ جن کے لیے اؿ کے آن  ء ے  طریقہ جاری کیا ہے، افر ہ

 

مُِاَ ًٌَاَ ؿلَََّ َْ َ َّمَا كسََمَ الخلَََئقَِ ت ه
ّ
َْمُ فاَ  فاَكٌْؽَْ تِمَا كسََمَ الموَِ

 رے درمیا
 
دا کی تقسیم پر راضی رہ کہ بیشک ہ

 

 ؿ بہت زني دہ جاننے فالے ے  تقسیم کیا ہےپس خ

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 عمرف بن كلثوؾ                                

 

 معمقه

 

 معانی                  الفاظ                  معانی           الفاظ          

          ھبَّ          
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ا           
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         ا
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ي
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                     صن ی

 

 پھیرن
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ج
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 پیالہ                     ال  س           ہم خبر دیں گے       

زتے ہیں                 نورد               نڈے سفید        الرَّاني ت       

 

 ہم ای

 ؾ         معَّ          

 

 ہم فاپس لٹاتے ہیں             نصدرھنَّ           قبیلے کا ن

د         ھددَّ

 

ی

 عن         دھمکی دینا          

 

 ہم نیزہ ن  زی کرتے ہیں           ن

  بچہ            الفطا ؾ        

ٹ

          چھون

 

 ہمیں ڈراني                 أفعدن
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زجمہ:

 

  عبارت ی

ياَ وَلَْ ثحُْلِي خُُُوْرَ الَْْهسَْرًِيْاَ َْ بّ تِعَحْيمِِ فاَظْحَحِ ُُ  بلََْ 

زے پیالے کے ساتھ صبح کی شراب پلا، افر تو مقاؾ اندرائن کی شراب کو ن  قی نہ چھوڑ اے

ٹ

 محبوبہ! نیند سے بیدار ہو افر ہمیں اپنے ی 

 

ياَ َْ ََمِ ا امْ َُ صَا ِْ صٍو وَكََنَ امكََسُِ مَ  ظَحًَتِْ امكََْسَِ ؾَيَّا بمَُّ عَُْ

  ھا ا

 

  پھیرن

 

 ے اؾَّ عمرف! تو ے  پیالے کو ہم سے پھیر دني  ہے حالانکہ پیالے کو دائیں جاب

 

دِمِ الَِّي لَْ ثعَْحَحَِياَ َِ صِوٍ تِعَا  وَمَا شََُّ امثَّلََزةَِ بمَُّ عَُْ

زا ہیں  ل
 ں سے ی 

 

ي

 

  ہے، فہ صاح  جسے تو ے  صبح کی شراب ہیں  پلائیاے اؾَّ عمرف! تیرا صاح  اؿ ت

 

ََلِِياَ كَ امْ ْ ياَ وَبهَؼِْصْنََ نَُُبِّْ َْ َ جَلْ ؿوَ ْـ يْسٍ فلَََ ثَ ُِ  ببَََ 

  کر افر ہمیں مہلت دے، ہم تجھے یقین کی خبر

 

 یں دیں گےاے ابو ھند! ہم پر جلد ن  زی ن

 

صًا كسَْ رُوًِيْاَ نَّ حُْْ ُُ ضًا وَهعُْسِرُ َْ ايًَثِ تِ  تِبنَََّ هوُْرِدُ امصَّ

زتے ہیں افر ہم اؿ نڈفں کو اس حاؽ میں فاپس لٹاتے ہیں کہ فہ سرخ ہو چکے ہوتے ہیں افر لوگوں کے

 

 ہم سفید نڈفں کے ساتھ ای

 اب ہو چکے ہوتے ہیںخوؿ سے سیر



 

 

 

تََّ ًحٌَُِْاَ ََ  َُ َ َـسٌّ هعَُاؾِنُ دُوْه  وَرِزيْاَ المجَْسَ كسَْ ؿوَِمَتْ مَ

زرگی( کی عزت افر حفاظت کے لیے نیزہ ن  زی کرتے ہیں 

 

زرگی کے فارث ہوئے ہیں افر قبیلہ مع اس کو خوب جانتا ہے ہم اس )ی 

 

ہم ی 

ز ہو جاتی ہے یہاں
 
زرگی ظاہ

 

 ری عزت ف ی 
 
 کہ ہ

 

 ک

وَِياَ ُِ لِ اجَاَ ِلََ فوَْقَ جَِْ ِْ َ ياَ فٌَ َْ َ ِوَنََّ بحََسٌ ؿوَ  بلََْ لَْ يََْ

 کے افپر جہا

 

 کا معاملہ نہ کرے، پس ہم جاہلوں کی جہال

 

 کرتے ہیںخبردار! کوئی اکي بھی ہم پر جہال

 

 ل

 

مَ مَلْذوًَِيْاَ دْنََ وَبوَْؿِسْنََ رُوًَسًْا مَتََ نُيَّا لُِْمِّ  تَِسََّ

  ہے، ذرا ٹھہر جا! ہم کب تیری فالدہ کے خادؾ تھے

 

 تو ہمیں دھمکی دیتا افر ڈران

 

حَاجِصُ سَاخِسًِيْاَ َِ صُّ لَُ امْ ذَا توَفََ امفِعَامَ ميَاَ ظَبٌِّ تَُِ
ّ
 ا

ز جاتے ہیں
ِ
  ہے تو اس کے لیے امیر لوگ سجدہ کرتے ہوئے گ

 

  ہون
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ب ز

 

  بچہ دفدھ چھوڑے  کے ق

ٹ

 رے قبیلے کا چھون
 
  ہ
 

 ح
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 پیوند لگان
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م
ش
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 کون
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ً
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يعه             الوقی
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 عبارت ی

ارَ تـَسَ ثوََهُُّ                                    لْ ؾَصَفتَْ الدَّ َُ صَاءُ مِنْ مُتَََدَّم بمَ  َـ لْ كاَدَرَ امضُّ َُ 

 کیا شعراء ے  پیوند لگاے  کی کوئی جگہ چھوڑی ہے، افر کیا تو ے  شک میں پڑھنے کے بعد اس کے گھر کو پہچاؿ لیا           

 

لََِ اممُْحِةِّ اممُْكْصَمِ                                       ٍُ مِنِّّ تِمَنِْْ  وملس ىزََمتِْ فلََ ثؼَْنِّّ كيَْرَ

 کر            

 

 تحقیق تو میرے دؽ میں محبوب افر صاح  عزت فاقع ہوئی، پس تو میری طرػ سے کوئی افر چیز گماؿ ن

 

ذَا ممَْ بػَْلَ بَ                                        
ّ
حٌ مُزَامِلتَِِ ا َّنِّ سَْْ ه

ّ
 زنِّْ ؿلََََّ تِمَا ؿوَِمْتِ فاَ

  کیا جائے، میں سخی ہوں، افر حسنِ سلوک سے پیش 

 

 جھ  پر ظلم ن

 

  ک
 

تو میری اس پر تعریف کر جو تو میرے ن  رے میں جانتی ہے، بیشک  ح

  ہوں 

 

 آن
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ّ
ُ ؾَنْ هسًَى ونمَا ؿوَِمْتِ مَََائلَِِ وحكَصَّمِيوا  وثُ فمََا بكُصَِّْ

 ، جیساکہ تو میر ے اخلاؼ افر شرافت کو اچھی طرح جانتی ہے  

 

 ہی ہیں  کرن

 

  ہوں تو میں سخافت سے کون

 

  میں نشے سے ہوش میں آن
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لًَّ سبمٔتِْ الخََلَ يًَ اتْ                                     ومَِيَُ ْـ لًََ تِمَا ممَْ ثَ ُِ نْ نُيْتِ خَا
ّ
! ا  يةََ مَالِِِ

 اے مالك کی بیٹی! تو ے  لشکر سے کیوں ہیں  پوچھا، اگر تو جاہل تھی، افر جنگی معاملات کو ہیں  جانتی تھی                

 

َّنِّ بقَْ                                     ةَ بهَ َـ كِ مَنْ صَِسَِ اموَكِِ بِْْ  شََ اموَقىَ وَبؾَِفُّ ؾِيْسِ الملَْنَِ يُُْ
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 کشادہ دامن ہون

 
 

  ہوں افر ماؽ غنیمت تقسیم کرے  کے فق

 

 میں غال  آن

 

 
 میں حاضر ھا  فہ تجھے خبر دے گا، بیشک میں ج

 

 
 جو ج

 

ا بصَْعَانُ تِثٍْْ                                         فِِ محَانِ الَْْدْهَُِ  ًسَْؾُونَ ؾَيْتَََ وامصّمِاخُ كََنََّّ

 میں کنویں کی رسیوں کی طرح ہیں                  

 

رزہ افر نیزے کو پکارتے ہیں  گوني  کہ فہ گھوڑے کے سني

 

ی

 

عب

 فہ 

 

 

مِ                                       تلََ بَِلدَّ تََّ جسََْْ ََ  َِ ٍِ ومحَاهِ صِ  ما زِمتُْ برَْمِيُِّمْ ثِضُلْصَتِ نََْ
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 کے ساتھ مسلسل آگے ی 

 

 افر گھوڑے کے سني

 

 میں اپنی میانہ گردؿ، سني

 

تٍ وَتَََمْحُمِ  بَْْ َـ لََ تِ
ّ
َِ وصَكََ ا  فاَزْوَرٌ مِنْ وَكْؽَ املٌَا تِوحَاهِ

 کینیزفں کے فاقع ہوے  کی فجہ سے فہ )گھوڑا( پیچھے ہٹا، اف                  
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 ر نہناہے  فرفے  کے ساتھ مجھے شکاب

 

خكَََ َ موَ كََنَ ًسَْ  مِيريِ مَا المحَُاوَرَتُ اص ْ  مكَََنَ موَ ؿلََِ امكَِلمَ مُكَلِّ
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 عبارت ی

َُ امثَّواءُ   بذَٓهدٌَاَ تِحَُنِْْا بسََْْاءُ رُةَّ ثََوِ ًمَُلُّ مٌِ

 لوگوں کو رنجید

 

دائی کی خبر دی، بہت سے مقیم ایسے ہیں کہ اؿ کی اقام  ہ کرتی ہےاسماء ے  ہمیں خ 

 

 بذٓهدٌا تحُنْا ثُ وَمت مَت صـصي متَ ٍكون انولاء

دائی کی خبر دی پھر اس ے  پیٹھ پھیری، کاش میں جانتا کہ دفن  رہ کب ملاقات ہوگی  اس ے  ہمیں خ 

 

َِ وَوسَُاءُ  نََ تِ ْـ ُ  وبتَََنََ مِنَ الوََادِجِ والَْهحَا ءِ دَعْةٌ ه

 رے ے ن  س فاقعات افر خبرفں میں سے مصیبتیں
 
  آئی، جس کی فجہ سے ہم مشقت افر ت میں میں پڑےہ

 

فَاءُ  َْ
ّ
ياَ فِِ كِِوِِمِ ا َْ َ دواهيا الَْرَاكِمَ ًلَْووُ نَ ؿوَ

ّ
 إنَّ ا

 رے ن  رے میں گفتگو کرے  افر مبالغہ کرے  میں تجافز کیا ہے
 
 رے ارقمی بھائیوں ے  ہ

 
 بیشک ہ

 

َّا تِشِي امـ ذَهةِ وَلَْ  وِعُونَ امبَْيِءَ مٌِ   ًيَفؽَُ الخلَََِّ الِخلَءُ يَُْ

زاءت کا نفع ہیں  دني    ہی ے  اسے ی 

 

زی ھا  افر اس کی بے گ  ہوں سے ی 

 

 ل  کر لیا جو گ

ش

 انہوں ے  اسے بھی ش

 

اكَ تلَاَءُ  َُل لََِّ شُ ؾَيَّا ؾِيسَ عَُصو وَ اَ امياَظِقُ المصَُكِّ  بيََُّ

 ری چغل خوری کرے  فالے، کیا تیر
 
 ی چغل خوری کے لیے ہمیشگی ہےاے عمرف بن ی ت کے ن  س ہ

 

َـزٍزُ بَِمحَلَِْ امسھلْ ًُ  مَِلَ اميِجَاءُ لِيُم ام  ـلِ وَلَْ ًيَفؽَُ الََّّ

 ، افر ذلیل شخص کو نجات نفع ہیں  دیں

 

ز آدمی کھلے میداؿ میں ہیں  ٹھہرن
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دن    عدیي

 

 را تعداد میں کم ہون
 
 ہ

 می نوجواؿ شباب
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 کوشش کرن

  بوڑھے کھوؽ

 

 ہمیں نقصاؿ ہیں  دیتا ضرَّن

 

 

 رے ہمسائے جارن
 
لَّ  ہ

 

خب
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ی

   

 

 داخل کرن

ع پناہ دینا ہنجیر

ي ی

 

من

 بلند 

   لا یناؽ ساتوں زمینوں کے نیچے الثری

 

 ہیں  پہنچا جان

 ع گھوڑا ان  بلق
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 ذکر ش
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ز
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 تیر پھینکنا رامه غال  آن
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 قبیلے کا ن

  آجالنا

 
 

  ؽ مقررہ فق
ط

 

فی
 لمبی عمر 

 

  

  طلَّ طبعی موت ح

 

 بے کار ہون

 
ي

 

ب ا ت بہنا ت

 

 ڑتلوارفں کی دھا حدَّ الط

 راخوؿ( نفوسنا
 
 ری جاؿ )ہ

 
   ہ
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 غاب

ش
 

 حد موب

زََّ   7
َ

 

ز  : ص

 

ي
، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، مضاعف ثلاثی، ازن  ب نصر ی  

 

 فاحد مذکر غاب

8   
َ
 ر
َ
، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، اجوػ فافی، ازن  ب   :خ   
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َ
  ن

َ
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ظ

، فعل ماضی  :  

 

زفاحد مذکر غاب

 

ي
  مطلق مثبت مجہوؽ، مضاعف ثلاثی، ازن  ب نصر ی

زجمہ:

 

 عبارت ی

َُ فكَُُُّ رِداء ٍصثسًَ جََل  إذ المصء لم ًسوس مِنَ انووُْمِ ؾِصضُ

  ہے فہ خوبصورت ہوتی ہے

 

ز فہ چادر جس کو فہ افڑن
 
  تو ہ

 

  بندہ بخل کر کے اپنی عزت کو میلا ہیں  کرن
 

 ح

 

مِل ؿلَََ اميَّ  وَ ممَْ يَُْ ُُ ن 
ّ
سن امثياء سخِلوَا َُ لَ 

ّ
مَِا فوََُسَْ ا َْ  فْسِ ضَ

  کرے تو اس کی تعریف کے لیے کوئی راتہ  ہیں  ہے

 

 ن

 
ش

زداس  اگر فہ اپنی جاؿ پر پریشانی کو ی 

 

نَّ امكِصام كوَل
ّ
نََ بنَََ كوََِلٌ ؿسًَِسُنَ فلَُوتُ مَِا ا ُ يّرِ َـ  ثُ

 عزت لوٹ کم ہی ہوتے ہیںفہ ہمیں عار دلاتی ہے کہ ہم تعداد میں کم ہیں، میں ے  اس 
ِ
 سے کہا: بیشک صاح 

ُـلَ وَنُِوُلُ  حاةٌ جسََامَى نوِ ٍُ مِثوْيَاص َ  وَما كلََّ مَن كَهت تلايً

 رے نوجواؿ افر بوڑھے بلندی کے لیے کوشش کرتے ہیں
 
 ری مثل ہوتی ہے، ہ

 
 فہ لوگ کم ہیں  ہوتے جن کی افلاد ہ

 

نََ بنَََ كوََِلٌ وَخَارُنَؾَزٍزٌ   وَخَارُ الْنٔثٍْن ذمَل ومَا ضَََّ

 رے پڑفسی عزت فالے ہیں، اکثر لوگوں کے پڑفسی ذلیل ہوتے ہیں
 
  ہمیں نقصاؿ ہیں  دیتا، ہ

 

 را تعداد میں کم ہون
 
 ہ

 



 

 

 

َلُ  وَ كَُِ ُُ صفَِ وَ ٍُ مٌََؽٌ ٍصَُدُّ امعَّ يُر  ميَا حَدلَْ يَُخلَُُّ مَن نُُِ

 رے لیے پہاڑ کا قلعہ ہے، ہم اس میں اسے داخل کرتے
 
 ہیں جسے پناہ دیتے ہیں، اس کی بلندی آنکھوں کو لٹاتی ہے اس حاؽ میں کہ فہ ھکی ہ

 ہوتی ہیں

 

ل لَ اميِم فصع لْ ًيال ظوً
ّ
َِ ا َى وَسََْا تِ  رَسَا بظَلُُّ تََتَ امثَّْ

 بلند ہے افر اس کی لمبائی 

 

 ہیں  پہنچا جاسکتااس کی جڑیں ساتوں زمینوں کے نیچے پہنچی ہوئی ہیں، اس کی چوٹی سریہ ستارے ک

 

 ک

 

َُ وًَعَولُ  زُّ ؿلََ مَن رَامَ ِـ َ ً ٍُ ي صاعَ ذِهصُ وَ الَْتوْقَُ امفصَدُ الََّّ ُُ 

  ہے اس حاؽ میں کہ فہ قلعہ بلند

 

  ہے غال  آن

 

 فالا قلعہ منفرد ہے، جس کا ذکر عالم ہے، جو تیر پھینکنے کا ارادہ کرن

 

 ـسفید ف سیاہ رن   ہےف

 

نََّ ملَوَمٌ ما ىصى
ّ
َُ ؿاَمِصٌ وَسَوول وَا ُ ذا ما رَبثَ

ّ
حَّةٌ ا  املذَلَ س ُ

 ہم ایسی قوؾ ہیں جو قتل کیے جاے  کو عیب شمار ہیں  کرتے، جبکہ عامر افر سلوؽ قبیلے فالے اس کو عیب شمار کرتے ہیں

 

َُ بخَٓامُِمُ فذَعَولُ  ُُ ةُّ الموَثِ بخٓاميا ميَا وَحكَصَ َُ  ًلُصَّةُِ 

 کو

 
 

 رے مقررہ فق
 
  ہےموت کی محبت ہ

 

  اؿ کی عمر کو لمبا کرن

 

  پسند کرن

 

  کرتی ہے، اؿ کا موت کو ن
ي
ب ز

 

 رے ق
 
  ہ

 

ِرُ كََنَ كذََِل ََ َّا  َِ وَلْ كَُّ مٌِ ذفَ بَهفِ ََ َسٌ  َّا س َ  وَمَا مَاثَ مٌِ

 

 

  ہے اس کا خوؿ بے کار ہیں  جان

 

 ، افر جس کو قتل کیا جان

 

 را کوئی بھی سردار طبعی موت ہیں  مرن
 
 ہ

 

 

 حس امؼحاثِ هفُوس يا وَمَُسَت ؿلََ كير امؼحاثِ جس َلجس َل ؿلَ 

 را خوؿ تلوار کی دھاڑ کے علاؤہ پر ہیں  بہتا
 
 ری جانوں کا خوؿ تلوار کی دھاڑ پر بہتا ہے، افر ہ

 
 ہ

 



 

 

 

 ن  ب ان  دب

 ان  سدی

 

 صه
 قاؽ سالم بن فان

 

 

 معانی الفاظ معانی الفاظ

ی

 

لفت

زی ن  ت الفواحش نوجواؿ ا  ی 

ا 
ً
رزا پھیلاے  فالا ن  صط

خ  ل
ه

 لغو ن  ت 

ا خوش طی عہ ظریف
ً
د زرگی فالا ماخ 

 

 ی 

 

 

َّه  حیلہ کرے  فالا محتالاً لغزش زل

 

 

له

 

   محتاجی سے بچاے  کے لیے سدَّح
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   :س

ي ن

حفاحد مذکر حاضر، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، مہموز العین، ازن  ب فتح 

 

فت

 

6   

م

ِ

 

 ق
َ
ع : ع

م
يس ن

 فاحد مذکر، اسم فاعل، ثلاثی مجرد، صحیح، ازن  ب سمع 
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َ
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َ

 

ب
َ
زب  :أ

 

ي
 قص ني ئی، ازن  ب ضرب ي

 

، فعل ماضی مطلق منفی معرفػ، ثلاثی مجرد، مہموز الفاء فن  

 

 غاب

ش
 

 فاحد موب

ِی  8
ف
ْ ک
َ
تي

 قص ني ئی : 

 

، فعل مضارع مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، ن  

 

زبفاحد مذکر غاب

 

ي
 ، ازن  ب ضرب ي



 

 

 

9    
َ
زب : زَاد

 

ي
، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، اجوػ ني ئی، ازن  ب ضرب ي  

 

 فاحد مذکر غاب

14   
َ
 د
َ
ز   :ع

 

ي
، فعل ماضی مطلق مثبت معرفػ، ثلاثی مجرد، اجوػ فافی، ازن  ب نصر ی  

 

 فاحد مذکر غاب

زجمہ:

 

 عبارت ی

شَ سَْْ  َِ ةُّ امفْتَََ ًيَْفِي امفْوََا َِ ضَةٍ وَكصَْابُ َِ َِ ؾَنْ كُِّ فاَ َُ كََنَّ تِ  ُـ

زی ن  ت سے بہرے ہیں ل
ز ی 
 
 سے انکار کرتے ہیں گوني  کہ اس کے کاؿ ہ

 
 

زی ن  ت سن ل
  ہو جس کے کاؿ ی 

 

 میں اس نوجواؿ سے محبت کرن

 

ًـا ذيًرا وَلَْ كائلًَ هُِصًْا سْرِ لَْ بََسِعًا بذًَى وَلَْ مَاهِ  سَوِيم دَوَاؾِي امعَّ

  ہےاس کے د

 

 ہی لغو ن  ت کرن

 

  افر ن

 

 ، ھلائئی سے منع ہیں  کرن

 

زائی کو ہیں  پھیلان  ؽ کے ارادے پختہ ہیں، فہ ی 

 

ا صَّ َُ مًا بدًٔحًا ػَصًِفاً ؿاَكِلًَ مَاخِسًا   إذا صِئتَ بنَْ ثسُْؾَى نصَيِماً مُكصََّ

زرگی فالا افر آزاد پکا

 

  تو چاہے کہ تجھے سخی، ن  فقار، خوش اخلاؼ، خوش طی عہ، ی 
 

 …را جائے تو ح

 

َِ ؿشُْرًا َّخِ ُ فكَُنْ بهَتَْ مُحْخاَلًْ مِزَم ةِ لََِ زَلَّ َِ  إذا مَا بثَتَْ مِنْ ظَا

  اس کی لغزش سے حیلہ کرے  فالا ہو جا
ل

 

 کی لغزش آئے، تو ي

 

  تیرے ن  س تیرے دفس
 

 ح

 

نْ زَادَ صَُئْاً ؿادَ ذاك 
ّ
ٍ فاَ  املنَ فلصاقنَ اميَّفْسِ مَا ٍكَْفِِمَ مِنْ سَسِّ ذَلََّ

  دے گی

ٹ

 تجھے فقر کی طرػ لون

 

 کو زائد کرے تو یہ دفل

 

 نفس کی بے نیازی تجھے محتاجی سے بچاے  کے لیے کافی ہے، اگر تو دفل

 

 

 

 

 



 

 

 

یي 
 
ت

 

ن

 

مب
ل

 ديي اؿ ا

 

 

 الدفله

 

زثی فالدة سي  فقاؽ یي

 

 معانی الفاظ معانی الفاظ

 نیزے العوالی ہم تیز کرتے ہیں نعدَّ

ی ظ موت المنوؿ

 

 ہیں ہم ن  ندھتے نري

 

 

ں
ي
ج ن

 

يت ي

    بچنا 

 

 تیز رفی ج

 محبوب خیاؽ نیند منامك

 رمانی
 جھ  پر تیر پھینکے

 ادی

 
 

 میرا دؽ ف

ا ء

ش

س

 

ع
ا  

 

 ب
لھن

ح 

 پردہ نباؽ 

ھا ؾ

ش

َّرزت تیر 
س
ک

 

ت

 ٹوٹنا 

صا ؽ

 

لی
 آساؿ ھاؿ تیر کی نوک ا

   أن  لی

 

 مصیبتیں رزاني  پرفاہ کرن

 

 

عت
ف

 

ی

 

ي
 عین فائدہ ا

 

 موت کی خبر ن

ا
ً
يعا   طرَّ می

ح 
ع بمعنی 

خ 
نيف

 دکھی 

 کافور کی خوشبو حنوط خیاؽ بباؽ
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، فعل نفی   
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زجمہ:

 

 عبارت ی

َـوالي وَثلَْذُويُا الميون تلَ كذال فَِِّةَ وَام سُّ المشَََّْ ِـ ُ  ه

 ہم نیزے افر تلواریں تیز کرتے ہیں، افر موتیں ہمیں بغیر قتل )لزائی( کے مار دیتی ہیں

 

 حط امسواتق مُلصبَثٍ وَما ًيُجيَن مِن دَدةَ انوَاليوىصث 

  ن  ندھتے ہیں افر زماے  کی تیز رفی سے ہیں  بچتے
ي
ب ز

 

 ہم تیز گھوڑفں کو اپنے ق

 

 

 وَمَن لم ًـضق الدهَا كسيماً وَمكَِن لْ سخِل إلَ اموظال



 

 

 

  ہےافر کوؿ ہے جو ہمیشہ سے دنیا کا عاشق نہ ہو یکن  اس سے ملنے کا کوئی راتہ  ہیں 

 

دَةٍ هعََِحُمَ فِِ مٌَامِمَ مِن دَِال ََ  هعَحم فِ َِاثمَِ مِن 

  ہے

 

 تیری زندگی میں تیرے محبوب سے تیرا اتنا ہی حصہ ہے جتنا تیرے خیاؽ میں تیرے محبوب سے ہون

 

تََّ فؤُادي فِ قضاء من هحال ََ  رماِ الدُصُ بَلَْرْزَاءِ 

 کہ میرا دؽ تیرفں کے پردفں میں چھپ گیا جھ  پر زماے  ے  مصیبتوں کے تیر پھینکے ہیں،

 

 یہاں ک

 

ثِ اميعالُ ؿلَ اميعال َ  فصَِْثُ إذا بظٔاتدنّ سِام حكَسََّْ

  مجھے تیر پہنچے تو میں ایسے ہو گیا جیسے اکي تیر کی نوک دفسرے تیر کی نوک پر ٹوٹتی ہے
 

 پس ح

 

تُ تِبنَ  ْـ ِِّ مَا اهخْفََ انَ فمََا ببََُلِي بَمصزايً لَِْ َُ  ببَُليو

 

 

 ، اس لیے کہ مجھے مصیبتوں کی پرفاہ کرے  کی فجہ سے فائدہ ہیں  ہون

 

 افر آساؿ ہو گیا، پس میں مصیبتوں کی پرفانہ ہیں  کرن

 

لِ مَِخةٍَ فِِ ذَا امجَْلَلِ  ا لَِْوَّ لُ امياؿيَن ظُصًّ شَا بوََّ َُ  وَ

 ؿ ف عظمت ہےیہ س  سے پہلے موت کی خبر دینے فالی ہیں، س  سے پہلے مرے  فالے کے 

ش

 لیے ش

 

ؽ تِيفَْسٍ وَممَ يُعص لمخووق تحال َِ  كَََنَّ الموَثَ ممَ ًفَْ

 

 

 گوني  کہ موت کسی جاؿ کو دکھی ہیں  کرتی، افر مخلوؼ میں سے کسی کے دؽ میں اس کا خیاؽ ہیں  گزرن

 

َِ المكُفَنَِ بَِجَمَالِ   ظلَت الله ذاملٌا ٌَوط ؿلَ اموخ

 رے پیدا کرے  فالے اللہ کی 
 
 رحمت ہو، ایسے چہرے پر جو کافور کی خوشبو میں خوبصورتی کے ساتھ ڈکھا ہوا ھا ہ

 

 ؿلَ المسفون كدلَ امتَُةِ ظونًَ وَكدَلَ انوحسِ فِِ نصََمِ الِخلَلِ 
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 تثنیہ مذکر غاب

زجمہ:عبا

 

 رت ی

ُ صَادِ   كيَْرُ مُجْسٍ فِِ مِوَّتِِ وَاؾْخلِاَدِي هوَْخُ بََكٍ وَلَْ حصََنََّّ

ا ے  ے  کوئی فائدہ ہیں  دني  

 

گب

 

گب
 میری قوؾ افر میرے یقین کو رفے  فالے کے نوحہ کرے  افر گاے  فالے کے 

 

ذَا قِِ سَ تِعَوْثِ امخْضَِيْرِ فِِ كُِّ نََ 
ّ
ي ا ِـ  دِ وصَخَِِّة ظَوْثُ اميَّ

  اس کا موازنہ کیا جائے
 

ز مجلس میں رفے  فالے کی آفاز خوشخبری دینے فالے کی آفاز سے ملتی جلتی ہوتی ہے ح
 
 ہ

 

 بَ جكَتَْ ثوِكُْنُ امحَْمَامَةُ بمَْ قنَْ هتَْ ؿلَََ فصَْعِ قعُْنِْاَ اممَََّْادِ 

  کہ فہ ہل رہی ہوتی
 

ا  رہی ہے ح

 

گب

 

گب
 خ پر رف رہی ہے ني  

ش

زی بلند ش

 

  ہےفہ کبوی

 

خْ ةَ فبٍََنَْ املُْدُوْرُ مِنْ ؾَِسِْ ؿاَدِ  شِي كدُوُْرُنََ ثمَْلَُْ امصُّ َُ  ظاخ 



 

 

 

 ری قبریں ہیں جنہوں ے  کشادہ زمین کو بھر دني  ہے، تو قوؾ عاد کی قبریں کہاں ہیں ؟
 
! یہ ہ

 

 اے میرے دفس

 

ٍِ ا شِ َُ لَّْ مِنْ 
ّ
 لَْْحْسَادِ دَفِّفِ اموَْطْءَ مَا بػَُنُّ بدَِيَم امـ برَْضِ ا

 رے جسموں سے ہی بنی ہے
 
  مگر یہ کہ یہ ہ

 

 تو زمین پر ہلکی چاؽ چل، پس میں زمین کی سطح کو گماؿ ہیں  کرن

 

وَانُ الْْبََٓءِ وَالَْْخْسَادِ  َُ ِـْ دُ  َـ نْ كسَُمَ امْ
ّ
 وَكدََِحٌ تِياَ وَا

د

  

داد کے لیے ی  رے آن  ؤ اخ 
 
زا ہے اگرچہ زمانہ طویل ہے کہ یہ ہ ل

 رے لیے ی 
 
 لیل ہےہ

 

حَادِ  ِـ ََالًْ ؿلَََ رُفاَثِ امْ تَ فِِ امِْوََاءِ رُوًَسًْا لَْ ادْذِ ْـ نِ اسْعَ
ّ
 سِِْ ا

 رکھے تو ہوا میں تھوڑے فقفے سے چل، بندفں کی ن  قیات پر تکبر کرتے ہوئے نہ چل

 
 

 اگر تو طاق

 

مِ الَْضْسَادِ  َُ  رُةِّ محَْسٍ كسَْ ظَارَ محَْسًا مصارًا ضَاحِمَ مِنْ حزََا

زاج کے لوگ آتے ہیں

 

 تنی  ہی ایسی قبریں ہیں جو ن  ر ن  ر قبر بنتی ہیں، فہ قبر بھی ہنستی ہے کہ کیسے الگ الگ م

 

 وَدَفِيْنِ ؿلَََ تلَاَيًَ دَفِيْنِ فِِ ظَوًِلِ الَْْزْمَانِ وَالْْبََٓءِ 

  ہے زماے  افر سالوں کے لمبا ہوے  کی فجہ سے جسم کی ن  قیات پر دفسرے جسم کو دفن کر دني 

 

 جان

 

سّا مِنْ كدََِلِ وَبوٓسََا مِنْ تِلََدِ  ََ  فاَسْبلَِ امفْصَْكسٍََنِْ عََُّنْ بَ

 می ستارفں سے پوچھ، جنہوں ے  کتنے ہی قبیلوں کو محسوس کیا افر کتنے ہی شہرفں کو دفر سے دیکھا

 

زقدین ن

 

  ق
ل

 

 تو ي

 

 ادِ كْم بَكاَمَا ؿلَََ زَوَالِ نََّاَرٍ وَبنَََرًا مِمُسْلِ فِِ سَوَ 

 کتنا عرصہ فہ دفنوں ستارے دؿ کے زائل ہوے  پر ٹھہرے رہے افر تنی  مرتبہ صحراؤں میں چلنے فالوں کے لیے رفشن ہوئے

 

لَّْ مِنْ رَاقِةٍ فِِ ازْدِيًَدِ 
ّ
ََاتُ فمََا بعَْ حَةُ ا اَ امحَْ َـةُ كُُُِّ  ثَ



 

 

 

  ہے دنیا کی ساری زندگی تھکافٹ افر آزمائشوں )سے بھری پڑی ہے( افر کتنا

 

 تعجب ہے اس پر جو اس کی زني دتی میں رغبت رکھ

 

 تمت ن  لخیر الحمد لله رب العالمین                                 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 




